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EN

« Figures and illustrations in this QSG are provided for
reference only and may differ from actual product
appearance.

* Operating temperature: 0~40 °C

* Only suitable for altitude not higher than 2000 m.

HR

« Slike i ilustracije u ovom Brzom vodi¢u (QSG) sluze
samo kao referenca i mogu se razlikovati od stvarnog
izgleda proizvoda.

» Radna temperatura: 0~40 °C

» Pogodno samo za nadmorske visine do 2000 m.

NL

« De afbeeldingen en illustraties in deze snelstartgids
worden uitsluitend ter referentie verstrekt en kunnen
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.
« Bedrijfstemperatuur: 0~40 °C

« Alleen geschikt voor hoogtes tot 2000 m.

FR

« Les figures et illustrations de ce QSG sont fournies a
titre de référence uniquement et peuvent différer de
I'apparence réelle du produit.

» Température de service : 0~40 °C

» Convient uniguement a une altitude ne dépassant pas
2000 m.

HU

* A jelen QSG-ben talalhat6 abrak és illusztraciok csak
referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek a termék
tényleges megjelenésétdl.

» Uzemi hémérséklet: 0~40 °C

» Csak 2000 m magassagig hasznalhato.

le]

« Shifrat dhe ilustrimet né kété QSG jané dhéné vetém
pér referencé dhe mund té ndryshojné nga pamja
aktuale e produktit.

* Temperatura e funksionimit: 0~40 °C

« | pérshtatshém vetém pér lartési jo mé té larta se
2000 m.

cz

+ Obrazky a ilustrace v této pfiruéce QSG slouzi pouze
pro informaci a mohou se lisit od skute¢ného vzhledu
produktu.

* Provozni teplota: 0~40 °C

» Vhodné pouze pro nadmorské vysky do 2000 m.

ET

« Selle kiirjuhendi joonised ja illustratsioonid on esitatud
ainult viitamiseks ning véivad erineda toote tegelikust
valimusest.

* Tootemperatuur: 0~40 °C

« Sobib ainult kuni 2000 m kérgusel.

DE

* Die Abbildungen und lllustrationen in dieser
Kurzanleitung dienen lediglich als Referenz und kénnen
vom tatsachlichen Aussehen des Produkts abweichen.
* Betriebstemperatur: 0~40 °C

* Nur fir Hohen bis 2000 m geeignet.

IT

« Le figure e le illustrazioni in questa guida sono fornite
solo a titolo di riferimento e potrebbero differire
dall'aspetto effettivo del prodotto.

» Temperatura operativa: 0~40 °C

+ Adatto solo per altitudini non superiori a 2000 m.

BG

« pachmkmTe n unocTpauunte B ToBa PbKOBOACTBO 3a
6bp3 cTapT ca camo 3a cnpaeka U MoXe Ja ce
pasnuuyaBaT OT AeWCTBUTENTHWUSA BUA Ha NpoayKTa.

» PaboTtHa Temnepatypa: 0~40 °C

* MoaxoasLo caMmo 3a HagMopcka BUCOYMHA He
no-eucoka ot 2000 m.

DA

« Figurer og illustrationer i denne kvikstartvejledning er
kun vejledende og kan afvige fra det faktiske
produktudseende.

* Driftstemperatur: 0~40 °C

* Kun egnet til hgjder op til 2000 m.

FI

» Taman QSG kuvat ja kuvitukset ovat vain viitteellisia,
ja ne saattavat poiketa tuotteen todellisesta ulkoasusta.
» Kayttélampatila: 0~40 °C

« Sopii ainoastaan enintaan 2000 metrin korkeuteen.

EL

» Ta oxfipaTa Kai ol aTreikovioelg oTo Tapov QSG eival
WoVO yia avapopd Kal eVOEXETAI va SIOQEPOUV ATTO ThV
TIPAYUATIKA EJPAVION TOU TTPOIGVTOG.

* Oeppokpaacia Aeitoupyiag: 0~40 °C

» Kat@AAnAo pévo yia updpetpa €éwg 2000 p.

LV

« Saja QSG sniegtie attéli un ilustracijas ir paredzéti
tikai atsaucei un var atSkirties no faktiska produkta
izskata.

» Darba temperatara: 0~40 °C

» Piemérots lietoSanai tikai l[dz 2000 m augstumam.



LT

- Siame QSG pateikti paveikslai ir iliustracijos skirti tik
nuorodai ir gali skirtis nuo tikrosios gaminio i§vaizdos.
« Darbiné temperatira: 0~40 °C

* Tinkamas naudoti tik iki 2000 m aukscio.

PL

* Rysunki i ilustracje w niniejszym QSG majg charakter
pogladowy i moga rézni¢ sig od rzeczywistego wygladu
produktu.

* Temperatura pracy: 0~40 °C

» Nadaje sig do uzytku tylko na wysokosciach do 2000

mn.p.m.

RU

* PucyHkv v unnioctpaumm B agaHHoM QSG
npegHa3HayeHbl TONbKO Ans CrpaBku U MOryT
oTNMYaTLCS OT pearibHOro BHELIHero Buaa npoayKLumu.
» Paboyasi Temnepatypa: 0~40 °C

« MoaxoauT TonbKo Ans BbicOThbl He 6onee 2000 m.

SL

« Slike in ilustracije v tem QSG so namenjene izklju¢no
za referenco in se lahko razlikujejo od dejanskega
videza izdelka.

* Delovna temperatura: 0~40 °C

* Primerno le za viSine do 2000 m.

TR

* Bu Kullanim Kilavuzundaki sekiller ve gizimler
referans amaglidir ve gergek goériiniminden farkh
olabilir.

* Calisma sicakligi: 0~40 °C

» Sadece 2000 m yUkseklige kadar uygundur.

MK

+ CnuknTe 1 unyctpaumnte Bo oBoj QSG ce gaaeHn
camo 3a pecbepeHLa 1 Moxe Aa ce pasnukyBaaT of
BWUCTUHCKUOT U3rnes Ha Npon3BoaoT.

» PaboTHa TemnepaTtypa: 0~40 °C

* [MorogHo camo 3a Buco4mHa go 2000 m.

PT

* As figuras e ilustragdes neste QSG sdo fornecidas
apenas como referéncia e podem diferir da aparéncia
real do produto.

» Temperatura de funcionamento: 0~40 °C

» Apenas adequado para altitudes até 2000 m.

SR

« Slike i ilustracije u ovom QSG-u date su samo kao
referenca i mogu se razlikovati od stvarnog izgleda
proizvoda.

» Radna temperatura: 0~40 °C

» Pogodno samo za visine do 2000 m.

ES

« Las figuras e ilustraciones de esta Guia de Inicio
Rapido son solo para referencia y pueden diferir de la
apariencia real del producto.

» Temperatura de funcionamiento: 0~40 °C

« Solo apto para altitudes no superiores a 2000 m.

UA

* PucyHku Ta imtocTtpauii y oMy KopoTkoMy nociGHuKy
KOpuCTyBaya HaBefeHi nuLie Ans JOBIOKN Ta MOXYTb
BiPi3HATMCS Bi PaKTUYHOTrO BUIMAAY BUPODY.

» Poboua Temnepatypa: 0~40 °C

* MpuaaTtHuin nuwe ans sucot Ao 2000 m.

NO

« Figurer og illustrasjoner i denne bruksanvisningen er
kun ment som referanse og kan avvike fra produktets
faktiske utseende.

« Driftstemperatur: 0~40 °C

» Kun egnet for hgyder opp til 2000 m.

RO

« Figurile si ilustratiile din acest QSG sunt furnizate doar
cu titlu informativ si pot diferi de aspectul real al
produsului.

» Temperatura de functionare: 0~40 °C

« Potrivit doar pentru altitudini de pana la 2000 m.

SK

» Obrazky a ilustracie v tejto stru¢nej prirucke su len
orientatné a mozu sa lisit od skuto¢ného vzhladu
vyrobku.

» Prevadzkova teplota: 0~40 °C

* Vhodné len pre vysky do 2000 m.

SV

« Figurer och illustrationer i denna QSG ar endast
avsedda som referens och kan skilja sig fran
produktens faktiska utseende.

* Arbetstemperatur: 0~40 °C

« Lamplig endast for héjder upp till 2000 m.
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Make sure you read all the safety information before you use this product.
Sigurohuni gé té lexoni té gjithé informacionin e sigurisé pérpara se té
pérdorni produktin.

Mpeav aa unonasate NPOAYKTa, 3aAbMKUTENHO NPOYETETE BCUYKA
MHCTPYKLWM 3a 6e30MacHOCT.

Obavezno procitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja ovog
proizvoda.

Pred pouzitim tohoto vyrobku si pfectéte vSechny bezpecénostni informace.
Lees alle sikkerhedsoplysninger, for du bruger produktet.

Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat
gebruikt.

Enne seadme kasutamist lugege kindlasti kdiki ohutuseeskirju.

Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kayttoa.

Assurez-vous d’avoir lu toutes les informations relatives a la sécurité avant
d'utiliser cet appareil.

Vergewissern Sie sich, dass Sie samtliche Sicherheitshinweise gelesen
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

BeBaiwBeite 6T £xeTe dlaBaoel OAEG TIG TTANPOPOPIEG AOPaAEiag TTPpIV
XPNOILOTIOICETE QUTO TO TIPOIOV.

A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el az dsszes biztonsagi eldirast.
Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare
questo prodotto.

Pirms produkta lietoSanas noteikti izlasiet visu dro§ibas informaciju.

Prie$ pradédami naudoti §j gaminj, batinai perskaitykite visus saugos
nurodymus.

MK TMorpuxeTe ce aa i npoumtate cute GeabeaHocHn uHgopmaLmm npea Aa

T0 KOPUCTUTE OBOj NPON3BOA.

NO Serg for & lese alle sikkerhetsinstruksjonene fer du bruker produktet.

PL

PT

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa.

Certifique-se de ler todas as informagdes de seguranga antes de usar este
produto.

RO Asigurati-vé c atj citit toate informatiile de sigurant inainte de a utiliza

RU
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acest produs.

TMpexae Yem NpuUCTynaTh K SKCyaTauni yCTpoiNCTsa, NpoynTe Bce
VHCTPYKLMM N0 Ge30nacHoCTy.

Obavezno procitajte sve informacije o bezbednosti pre nego $to koristite
ovaj proizvod.

Pred pouZitim tohto produktu si precitajte vSetky bezpe¢nostné informacie.
Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije.
Aseglrese de leer toda la informacién de seguridad antes

de utilizar este producto.

Se till att du Iaser all sakerhetsinformation innan du anvander produkten.
Bu Uriinii kullanmadan 6nce tiim giivenlik bilgilerini okudugunuzdan emin olun.

UA YBaxHo o3HaiiomTecs i3 ycieto iHdhopmaLlieto CTOCOBHO TexHiku 6e3nekn

nepeq BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO.

QSG

Safety

Warranty
card

(c) x2
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Soundbar Status LED Display Status

Q
g Power Power on HELLD

Power off STIBY [ SLEEP
Source HDMI eARC HIMI BARC [ HIMI ARC
The Soundbar LED display indicates various usB usB
Soundbar functions. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth mode ki
Pairing mode PRIRING
HELLD :
T Volume control Volume level V30
Mute MUTE
Audio setting Bass (+/-) BRG-6~16
Treble (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC POSITION 1 POSITION ¢

!
[ POSITION G/ OFF

Surround Enhance SURR OFF 1 SURR LOW
(When the sound mode is set to custom) | SURR MEIIUM  / SURR HIGH
Voice Enhance VOICE OFF [ VDICE LDW
(When the sound mode is set to custom) [ VOICE MEDILM  / VDICE HIGH
Sound modes Standard/Movie/Music/ STANDRRD 1 mOvIe [ musI
Voice/Game/Night/Sports/Custom I VOICE GAME / NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Note:
* Factory reset: Press and hold (!) =, and=on the soundbar panel simultaneously for 10 seconds until the LED display shows "FACTORY RESET", then the device will

automatically restart.

« View version: While the device is powered on or in standby mode, press and hold = and = on the soundbar panel for 10 seconds, or press b, ¢, and < on the remote control
(please follow the sequence and keep the interval within 2 seconds).

* Automatic standby switch: In the powered-on state, press and hold the @ and on the remote control simultaneously for 10 seconds. If this function is enabled, the
soundbar will enter an automatic standby state after 20 minutes without signal input.



@s

Gjendja e Soundbar

Gjendja e Shfagjes LED

Forcé Ndezja HELLO
Fikja STIBY [ SLEEP
Burimi HDMI eARC HIMI EARC [ HIMI ARC
Ekrani LED i Soundbar tregon funksionet e usB usB
ndryshme té Soundbar. Bluetooth i
Bluetooth Modaliteti i Bluetooth-it ki
Modaliteti i giftimit PAIRING
Tl :
AL L Kontrolli i volumit Niveli i volumit V30
Memec MUTE
Rregullimet audio Bas (+/-) BAG-6~16
Treble (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC POSITION 1

Shénime:

Modaliteti i zérit

Pérmirésimi i mjedisit rrethues

(Kur modaliteti i zérit &shté vendosur né

modin e personalizuar)
Zmadhimi i zérit

(Kur modaliteti i zérit €éshté vendosur né

modin e personalizuar)

Standard/Film/Muziké/Zéri/Lojé/Naté/

Sport/Personalizuar

[ POSITION ¢
[ POSITION G/ OFF
SURR OFF [ SURR LOW
[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH

ANDRRD / mMOvIE  /
1 GAME
C

SPORTS 1 CUSTOM

* Rivendosja né cilésimet e fabrikés: Shtypni dhe mbani shtypur d) 4 dhe —né panelin e soundbar-it njékohésisht pér 10 sekonda derisa ekrani LED té tregojé "FACTORY
RESET", mé pas pajisja do té riniset automatikisht.

» Shiko versionin: Ndérsa pajisja éshté e ndezur ose né modalitetin e pritjes, shtypni dhe mbani shtypur+ dhe = né panelin e soundbar-it pér 10 sekonda, ose shtypni b, i4dhe <
né telekomandé (ju lutemi ndigni sekuencén dhe mbajeni intervalin brenda 2 sekondave).

* Celési automatik i gatishmérisé: Né gjendjen e ndezur, shtypni dhe mbani shtypur njékohésisht @ dhe né telekomandé pér 10 sekonda. Nése ky funksion éshté i
aktivizuar, soundbar-i do té kalojé né gjendje gatishmérie automatike pas 20 minutash pa hyrje sinjali.
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CbcTosiHue Ha CayHpa6apa CbcTosiHue Ha LED OQucnnes

Q
s Cwuna BkntouBaHe HELLD

M3kniouBaHe STIBY ] SLEEP
M3TOYHMK HDMI eARC HIME ERRC [ HIMI ARC
LED aumcnnest Ha CayHa6ap nokasea usB Us3
pasnuyHuTe dyHKumm Ha CayHabap. Bluetooth i
Bluetooth Pexum Ha Bluetooth Eh
o Pexum Ha caBosiBaHe PAIRING
HEL LD
(Lo W W KoHTpon Ha HuvBo Ha 3Byka V30
cunara Ha 3Byka W3kntouBaHe Ha 3Byka MUTE
HacTpoiikn Ha 3Byka Bac (+/-) BHS-B~1h
Bucoku vecToTm (+/-) TRE-B~th
Al SONIC POSITION 1/ POSITION ¢
[ POSITION 3 [ OFF
MopobpsBaHe Ha cbpayHaa SURR OFF 1 SURR LOW
[ SURR MEDIUM [ SURR HIGH

(KoraTo 3BYKOBWSIT pEXXUM € 3aaafeH
Ha nepcoHanmaupaH)

"macoso nogo6peHve VOICE OFF 1 vDICE LW
(KoraTto 3BYKOBMSIT pexxvm e 3apafeH [ vDICE MEDIUM 1 VDICE HIGH
Ha nepcoHanunavpat)
3BYKOB pexum Crangapter/®unmv/Myauka/lmac/Urpa STANIARD [ MOVIE  / MUsT
/Howy/CnopT/MepcoHanuanpaH [ VOICE [ GAME [ NIGHT
[ SPORTS 1 CUSTOM

3abenexka:

* ®abpuyHO HynupaHe: HaTucHeTe 1 3aApbXTe e4HOBPEMEHHO ByToHUTE (') < 1 = Ha navena Ha cayHabapa 3a 10 cekyHau, fgokato LED gucnnesT nokaxe ,FACTORY
RESET", cnen koeTo yCTpOMCTBOTO aBTOMaTWUYHO Lie ce pecTapTvpa.

« Npernepn Ha BepcusiTa: [JokaTo yCTPOCTBOTO € BKIMIOYEHO UMW B PEXIUM Ha FOTOBHOCT, HAaTUCHETE 1 3afpbxTe =1 — Ha naHena Ha cayHaGapa 3a 10 cekyHau, UnM HaTUCHeTe
NOCNefoBaTeNHO M, 14 U 4 Ha ANCTAHLMOHHOTO yrpasrieHune (MOrisi, CriasBaiTe nocrefoBaTenHocTTa v MHTEPBaTbT MEXAY HaTUCKaHWSATa Aa e [0 2 CeKyHaM).

* ABTOMaTU4eH peXum Ha roTOBHOCT: [pu BKIOYEHO YCTPOCTBO HAaTUCHETE U 3aApbXTe eAHOBPEeMEHHO ByToHuTE " Ha AMCTaHUMOHHOTO yripaBneHue 3a 10 cekyHau.
AKo dbyHKUMSATA € aKTUBMpaHa, cayHAGapbT Le NpeMUHE aBTOMATUYHO B PEXUM Ha rOTOBHOCT crnieq 20 MyUHYTV 6e3 BXOASLL cUrHar.



Q
s Napajanje

lzvor
LED zaslon Soundbara prikazuje razli¢ite
funkcije soundbara.
Bluetooth
HELLD -
[ I Kontrola glasnoce

Audio postavke

Nacini zvuka

Biljeska:
* Vra¢anje na tvornicke postavke: Istovremeno pritisnite i drzite (') = i = na upravljackoj plo¢i soundbara 10 sekundi dok se na LED zaslonu ne prikaze "FACTORY RESET",
zatim ¢e se uredaj automatski ponovno pokrenuti.
« Prikaz verzije: Dok je uredaj ukljucen ili u stanju pripravnosti, pritisnite i drzite <f= i = na plo¢i soundbara 10 sekundi ili pritisnite »1 , 14 i < na daljinskom upravljacu (slijedite
redoslijed i odrZavajte razmak unutar 2 sekunde).
* Automatsko prebacivanje na stanje pripravnosti: U uklju¢enom stanju, pritisnite i drzite tipke
omogucena, soundbar ¢e automatski prije¢i u stanje pripravnosti nakon 20 minuta bez ulaznog signala.

Status Soundbara

Ukljuc¢ivanje napajanja
Isklju¢ivanje napajanja
HDMI eARC

usB

Bluetooth

Nacina Bluetooth
Nacin uparivanja

Razina glasnoc¢e
Bez zvuka

Bass (+/-)
Trostruk (+/-)
Al SONIC

Pobolj$anje surround zvuka

(Kada je nacin zvuka postavljen na prilagodeni)

Pobolj$anje glasa

(Kada je nacin zvuka postavljen na prilagodeni)

Standardno/Film/Glazba/Glas/Igra/
No¢/Sport/Prilagodeni

Status LED Zaslona

HELLO
5TI8Y [ GLEEP

BAH-b~th
TRE-B~1h

SURR OFF [ SURR LOW
[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH
[ vOICE LOW
[ vOICE MEDIUM  / VDICE HIGH

STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
| VDICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

@ i na daljinskom upravljacu istovremeno 10 sekundi. Ako je ova funkcija



Stav Soundbaru Stav LED Displeje

Q
s Napajeni Zapnuti HELLD

Vypnuti GTIBY [ GLEEP
Zdroj HDMI eARC HIMI ERRC [ HIMI ARC
LED displej soundbaru zobrazuje rtizné funkce usB usB
soundbaru. Bluetooth i
Bluetooth Rezim Bluetooth ki
RezZim parovani PAIRING
HELLD I ) ; I )
Ll Regulace hlasitosti Uroven hlasitosti V30
Ztlumit MUTE
Nastaveni zvuku Basy (+/-) BRG-6~16
Vysky (+/-) TRE-B~4B
Al SONIC POSITION 1/ POSITION ¢
[ POSITION 3 [ OFF
VylepSeni Prostorového Zvuku SURR OFF 1 SURR LOW
(KdyZ je zvukovy rezim nastaven na viastni) [ SURR MEDIUM [ SURR HIGH
Vylep$eni hlasu VOICE OFF [ VDICE LOW
(KdyZ je zvukovy reZim nastaven na viastni) | VOICE MEBILM [ VOICE WIGH
Zvukové rezimy Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Noc STANDARD 1 mOvIE [ musIl
[Sport/Vlastni | VDICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Poznamka:

* Obnoveni tovarniho nastaveni: Stisknéte a podrzte sou¢asné tlacitka (_') < a —na panelu soundbaru po dobu 10 sekund, dokud se na LED displeji nezobrazi ,FACTORY
RESET". Poté se zafizeni automaticky restartuje.

* Zobrazeni verze: Kdyz je zafizeni zapnuté nebo v pohotovostnim rezimu, stisknéte a podrzte tlacitka 4= a — na panelu soundbaru po dobu 10 sekund, nebo postupné stisknéte
tlacitka »1, 14 @ 4= na dalkovém ovladaci (v tomto pofadi s maximalnim intervalem 2 sekundy mezi jednotlivymi stisknutimi).

* Automaticky prepina¢ pohotovostniho rezimu: V zapnutém stavu stisknéte a podrzte souc¢asné tlacitka a na dalkovém ovladaci po dobu 10 sekund. Pokud je tato
funkce aktivovana, soundbar prejde do automatického pohotovostniho rezimu po 20 minutach bez vstupniho signalu.
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Soundbar-Status LED-Displaystatus

Q
s Strem Teend for stremmen HELLD

Sluk for strammen 5TI8Y [ GLEEP
Kilde HDMI eARC HIME EARC [ HIMI ARC
Soundbarens LED-display viser forskellige usB usB
Soundbar-funktioner. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-tilstand ki
Parringstilstand PAIRING
HELLD :
Ll Volumenkontrol Lydstyrke V30
Stum MUTE
Lydindstilling Bas (+/-) BHS-6~16
Diskant (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC POSITION 1/ POSITION ¢
[ POSITION 3 [ OFF
Surroundforbedring SURR OFF 1 SURR LOW
(Nar lydtilstanden er indstillet til Brugerdefinerety /SRR MEBIUM /[ SURR HIGH
Stemmeforbedring VOICE [ vOICE LOW
(Nar lydtilstanden er indstillet til Brugerdefineret)  / 'm“ MEDIUM / VOICE HIGH
Lydtilstande Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Nat/ STANDARD 1 mMOvIE [ MusIC
Sport/Brugerdefineret | VDICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS ] CUSTOM

Bemaerk:

* Fabriksnulstilling: Hold(b , 4 og — péa soundbar-panelet nede samtidig i 10 sekunder, indtil LED-displayet viser "FACTORY RESET", hvorefter enheden automatisk genstarter.
« Vis version: Mens enheden er teendt eller i standbytilstand, skal du holde 4+ og = p& soundbar-panelet nede i 10 sekunder eller trykke pa i, 14 0og < pa fiernbetjeningen (felg
raekkefglgen og hold intervallet inden for 2 sekunder).

* Automatisk standby: Nar enheden er teendt, skal du holde@ og pa fiernbetjeningen nede samtidig i 10 sekunder. Hvis denne funktion er aktiveret, gar soundbaren
automatisk i standbytilstand efter 20 minutter uden indgangssignal.



Soundbarstatus LED-Displaystatus

Q
s Stroom Aanschakelen HELLD

Uitschakelen 5TI8Y [ GLEEP
Bron HDMI eARC HIMI EARC [ HIMI ARC
Het LED-display van de soundbar geeft usB usB
verschillende soundbarfuncties weer. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-modus ki
Koppelingsmodus PAIRING
HELLD : : §
Ll Volumeregeling Volumeniveau VIR
Dempen MUTE
Audio-instelling Bas (+/-) BHS-6~16
Hoge tonen (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC FOSITION 1/ POSITION 2
[ POSITION 3 [ OFF
Surroundverbetering SURR OFF / SURR LOW
(Wanneer de geluidsmodus is [ SURR MEDIUM /] SURR HIGH

ingesteld op aangepast)

Stemverbetering VOICE OFF 1 vDICE LOu
(Wanneer de geluidsmodus is ingesteld [ VDICE MEDIUM  /  VOICE HIGH
op aangepast)
Geluidsmodi Standaard/Film/Muziek/Stem/Spel/ STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
Nacht/Spor[/Aangepast [ VOICE /  GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Opmerking:

« Fabrieksinstellingen herstellen: Houd (') < en = op het paneel van de soundbar tegelijkertijd 10 seconden ingedrukt totdat op het LED-display "FACTORY RESET" wordt
weergegeven. Het apparaat wordt vervolgens automatisch opnieuw opgestart.

« Versie bekijken: Houd, terwijl het apparaat is ingeschakeld of in de stand-bymodus staat, 4 en — op het paneel van de soundbar 10 seconden ingedrukt, of druk op »1, leen 4=
op de afstandsbediening (volg de volgorde en houd het interval binnen 2 seconden).

* Automatische stand-by schakelen: Houd in ingeschakelde toestand de knoppen @ en op de afstandsbediening tegelijkertijd 10 seconden ingedrukt. Als deze functie is
ingeschakeld, gaat de soundbar na 20 minuten zonder ingangssignaal automatisch in stand-by.
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@& Toide

Allikas
Heliriba LED-ekraan kuvab heliriba erinevaid
funktsioone.
Bluetooth
e n
HELLT Helitugevuse

reguleerimine

Heli seaded

Helireziimid

Marge:
* Tehase ldhtestamine: Vajutage ja hoidke heliriba paneelil nuppe (') < ja— samaaegselt all 10 sekundi jooksul, kuni LED-ekraanil kuvatakse "FACTORY RESET". Seejérel
taaskaivitub seade automaatselt.
« Versiooni vaatamine: Kui seade on sisse lilitatud v&i ootereziimis, vajutage ja hoidke heliriba paneelil 10 sekundi jooksul all nuppe == ja = véi vajutage kaugjuhtimispuldil nuppe
>, ja 4 (palun jérgige jarjekorda ja hoidke intervall alla 2 sekundi).
* Automaatne ootereziimi liiliti: Sisselilitatud olekus vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldil nuppe @ja samaaegselt all 10 sekundi jooksul. Kui see funktsioon on lubatud,
laheb heliriba automaatselt ootereziimi parast 20 minutit ilma signaalisisendita.

Heliriba Olek

Lilita sisse

Lulita vélja

HDMI eARC

usB

Bluetooth
Bluetooth-reziim
Sidumisreziim
Helitugevuse tase
Vaigista

Bass (+/-)
Kérgsagedus (+/-)
Al SONIC

Ruumheli taiustamine

(Kui helireziim on seatud kohandatud valikule)
Haale taiustamine

(Kui helireziim on seatud kohandatud valikule)

Standard/Film/Muusika/Haal/Mang/
Oo/Sport/Kohandatud

LED-Ekraani Olek

HELLO
5TI8Y [ GLEEP

BAH-b~th

TRE-B~1h

PORITION L/ POSITION 2
[ POSITION G/ OFF
SURR OFF [ SURR LOW

[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH

VOICE OFF VDICE LOu
[ VOICE MEDILM /1 VDICE HIGH

STANDARD [ MOVIE [ MUSIC
| VDICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM



Soundbarin Tila LED-Nayton Tila

Q
s Teho Virta paalle HELLD

Virta pois paalta STIBY  /  SLEEP
Lahde HDMI eARC HIMI ERRC [ HIMI ARC
Soundbarin LED-naytto iimaisee laitteen eri usB UsB
toiminnot. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-tila ki
Pariliitostila PRIRING
HELLD _— . - : E
LU Aéanenvoimakkuuden Aanenvoimakkuustaso V30
saatd Mykista MUTE
Aéaniasetukset Basso (+/-) IRS-6~46
Diskantti (+/-) TRE-b~16
Al SONIC FOSITION 1/ POSITION 2
[ POSITION 3 1 OFF
Surround-tehostus SURR OFF 1 SURR LOW
(Kun aanitila on asetettu mukautetuksi) [ SURR MEDIUM [ SURR HIGH
Puhetehostus VDICE [ VDICE LOW
(Kun aanitila on asetettu mukautetuksi) / 'm“ MEDIUM / VOICE HIGH
Adnitilat Vakio/Elokuva/Musiikki/Aani/Peli/Y6/ STANDARD 1 mMOvIE [ MusIC
Urheilu/Mukautettu | VDICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Huomautus:

* Tehdasasetusten palautus: Paina ja pida (') <= ja — soundbarin paneelissa yhté aikaa 10 sekunnin ajan, kunnes LED-nayt6ssa nakyy "FACTORY RESET". Taman jalkeen laite
kaynnistyy automaattisesti uudelleen.

« Version katselu: Kun laite on p&élla tai valmiustilassa, pida soundbarin paneelin 4 - ja = -painikkeita painettuna 10 sekunnin ajan tai paina kaukosaatimesté 1, 14 ja <= (noudata
jarjestysta ja pida painallusten vali enintaan 2 sekuntia).

* Automaattisen valmiustilan kytkin: Kun laite on paalla, pida kaukosaatimen @ ja painettuna yhta aikaa 10 sekunnin ajan. Jos toiminto on kaytdssa, soundbar siirtyy
automaattisesti valmiustilaan, jos signaalitulosta ei ole 20 minuuttiin.
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Etat de La Barre de Son Etat D'affichage LED

Q
s Alimentation Mise sous tension HELLD

Mise hors tension STIBY [ SLEEP
Source HDMI eARC HIMI EARC 1 HIMI ARC
L'écran LED de la barre de son indique USB usB
diverses fonctions de la barre de son. Bluetooth i
Bluetooth Mode Bluetooth rh
o Mode d’appairage PRIRING
HELLD " . :
SLLud Controle du volume Niveau de volume V30
Muet MUTE
Réglage audio Basses (+/-) BHS-6~16
Aigus (+/-) TRE-B~1B
SONIQUE Al POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 [ OFF
Amélioration Ambiophonie SURR OFF / SURR LOW
(Lorsque le mode sonore est réglé sur [ GURR MEDIUM [ SURR HIGH
personnalisé)
Amélioration Voix VOICE OFF [ VDICE LDW
(Lorsque le mode sonore est réglé [ VDICE MEDIUM  /  VOICE HIGH

sur personnalisé)

Modes sonores Standard/Film/Musique/Voix/Jeu/Nuit STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
/Sport/Personnalisé [ VOICE [ GAME /] NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Remarque :

 Réinitialisation d'usine : appuyez simultanément sur les boutons (!) + et —du panneau de la barre de son et maintenez-les enfoncés pendant 10 secondes jusqu'a ce que
I'écran LED affiche « FACTORY RESET », puis I'appareil redémarrera alors automatiquement.

« Afficher la version : lorsque I'appareil est sous tension ou en mode veille, appuyez sur les boutons =4 et = du panneau de la barre de son et maintenez-les enfoncés pendant
10 secondes, ou appuyez sur les boutons »i, i4et <= de la télécommande (veuillez respecter l'ordre et respecter un intervalle de 2 secondes).

« Commutateur de veille automatique : lorsque |'appareil est sous tension, appuyez simultanément sur les boutons @et de la télécommande et maintenez-les enfoncés
pendant 10 secondes. Si cette fonction est activée, la barre de son passera automatiquement en mode veille aprés 20 minutes sans entrée de signal.
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Soundbar-Status Status Der LED-Anzeige

Q
s Stromversorgung Einschalten HELLD

Ausschalten 5TI8Y [ GLEEP
Quelle HDMI eARC HIMI EARC 1 HIMI ARC
Die LED-Anzeige der Soundbar zeigt usB usB
verschiedene Funktionen der Soundbar an. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-Modus rh
Kopplungsmodus PAIRING
HELLD « = &
Ll Lautstarkeregelung Lautstarke V30
Stummschalten MUTE
Audioeinstellung Bass (+/-) BAG-6~16
Héhen (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC FOSITION 1/ POSITION 2
[ POSITION 3 1 OFF
Surround-Verbesserung SURR OFF 1 SURR LOW
(Wenn der Soundmodus auf [ SURR MEDIUM  / SURR HIGH
,Benutzerdefiniert" eingestellt ist)
Sprachverbesserung VOICE OFF 1 VDICE LDW
(Wenn der Soundmodus auf [ VOICE MEDIUM [ VOICE HIGH
,Benutzerdefiniert” eingestellt ist)
Soundmodi Standard/Film/Musik/Sprache/Spiel/ STANIARD [ MOVIE  /  mMUSIC
Nacht/Sport/Benutzerdefiniert [ VOICE [ GAME [ NIGHT

[ SPORTS [ CUSTOM

Hinweis:

* Werkseinstellungen zuriicksetzen: Halten Sie die Tasten (') < und = auf dem Bedienfeld der Soundbar gleichzeitig 10 Sekunden lang gedriickt, bis auf der LED-Anzeige
LFACTORY RESET" angezeigt wird. Das Gerat wird dann automatisch neu gestartet.

* Version anzeigen: Halten Sie bei eingeschaltetem Gerat oder im Standby-Modus die Tasten < und = auf dem Bedienfeld der Soundbar 10 Sekunden lang gedriickt oder
driicken Sie die Tasten »1, 14 und <= auf der Fernbedienung (bitte halten Sie die Reihenfolge ein und driicken Sie die Tasten im Abstand von maximal 2 Sekunden).

* Automatischer Standby: Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Tasten und auf der Fernbedienung gleichzeitig 10 Sekunden lang gedriickt. Wenn diese Funktion
aktiviert ist, wechselt die Soundbar nach 20 Minuten ohne Signaleingang automatisch in den Standby-Modus.
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@s

H 086vn LED Mmépa rixou uttodeikvUel dIdpopeg
Aermoupyieg MTrépa rixou.

Inueiwon:

Tpogodoaiao

Mnyn

Bluetooth

‘EAeyxog évraong fxou

PuBpioeig nxou

AeiToupyia fxou

KardoTtaon Hxopmdpag

Evepyotroinon

Atevepyotroinon

HDMI eARC
USB
Bluetooth

Aeimoupyiag Bluetooth
Aerroupyia o0Zeugng

Emimedo évraong
P

Mméoo (+/-)
TPIUTIA (+/-)
Al SONIC

Evioxuon mrepifdAlouv

(Otav n Asimoupyia AXoU €xel OPIOTET WG
TIPOCAPHPOCHEVN)

BeAtiwon Pwvrig

(OT1av n Aeitoupyia fxou €xel OpIOTE WG
TIPOCAPUOTHEVN)
Mpoétutro/Taivia/Mouaikr/@wvi/Maixvidl
/NUxTa/ABANTIOPSG/Mpoaappoopuévo

KardoTtaon 086vng LED

HELLO
5TI8Y [ GLEEP

BAH-b~th
TRE-B~1h

SURR OFF [ SURR LOW
[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH

STANDARD / MOVIE [ MUsIC
[ VOICE [ GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

* ETava@opd epyooTaciakwyv pubpicewv: MatioTte TTapateTapéva Ta (‘) =+ ka1 = oTov Tivaka TG NXNTIKAG MTTAPAg TauTéxpova yia 10 SeuTepOAeTITa, éXp! N 086vn LED va
epavioel Tnv évdeign "FACTORY RESET" kal 0Tn ouvéxela n ouokeur Ba £TTaveKKIVNOEi autopaTa.
« MpoRoAn é&kdoong: Eviy n ouokeur ival evepyotroinuévn 1 o€ KATAOTAGN AVAUOVNG, TTOTAOTE TIAPATETAUEVA T =f= KAl — GTOV TVAKA TG MTTAPAg Ao yia 10 deutepdAetrta f

TIATAOTE M, 4 KOl == GTO TNAEXEIPIOTIPIO (TTAPAKAAOUHE OKOAOUBKOTE T OWOTH CEIPG Kal SI0TNPIAOTE TO SIGOTNUA EVIOG 2 SEUTEPOAETITWV).

* AuTOpATOG SIOKOTITNG OVAMOVAG: TNV KOTAGTAON EVEPYOTTOINONG, TTATACTE TTAPATETAUEVA TA KOUMTTIG Kal oT0 TNAEXEIPIOTAPIO TauTdxpova yia 10 deutepdAeTita. Edv

auTr n Asitoupyia gival evepyoTroinuévn, To soundbar Ba peTafei oe autéuarn KatdoTaon avapovig META atrd 20 AeTITd xwpig €i0od0 GrpaTog.
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Hangsav Allapota LED Kijelzé Allapota

Q
s Tapegység Bekapcsolas HELLO

Kikapcsolas STIBY [ SLEEP
Forras HDMI eARC HIMI EARC 1 HIMI ARC
A Hangsav LED-kijelz6je a Hangsav kiilonféle usB usB
funkcioit jelzi. A Bluetooth i
A Bluetooth Bluetooth méd ki
Parositasi mod PRIRING
HELLD m 7 i pm— .
Ll Hanger8szabalyozo Hangerészint V30
Csend MUTE
Hangbeallitasok Basszus (+/-) BAG-6~16
Magas (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC POSITION 1

Térhatasu hangzas fokozasa SURR OFF 1 SURR LOW

(Amikor a hangmaéd egyéni beallitasra van allitva) [ SURR MEBIUM -/ SURR HIGH
Beszédkiemelés VOICE OFF [ VDICE LDW
(Amikor a hangmaéd egyéni beallitasra van allitva) [ VOICE MEDIUM/ VOICE HIGH

Hang méd Normal/Film/Zene/Hang/Jaték/ 57
Ejszaka/Sport/Egyéni

Megjegyzés:

 Gyari visszaallitas: Tartsa lenyomva egyszerre a hangprojektor paneljén a ('), =+ és — gombokat 10 masodpercig, amig a LED-kijelz6n meg nem jelenik a "FACTORY RESET"
felirat, majd a késziilék automatikusan Gjraindul.

* Verzié megtekintése: Amikor az eszk6z be van kapcsolva vagy készenléti modban van, tartsa lenyomva a hangprojektor paneljén a <= és — gombokat 10 masodpercig, vagy
nyomja meg sorrendben a taviranyiton a b, 1« és 4= gombokat (kérjik, tartsa az intervallumot 2 masodpercen beliil).

* Automatikus készenléti kapcsolo: Bekapcsolt dllapotban tartsa lenyomva egyszerre a taviranyité @és gombjait 10 masodpercig. Ha ez a funkcié engedélyezve van, a
hangprojektor 20 perc jel nélkili mikddés utan automatikusan készenléti médba I1ép.
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Stato della Soundbar Stato del Display LED

Q
s Alimentazione Accensione HELLD

Spegnimento STIBY [ SLEEP
Sorgente HDMI eARC HIMI ERRC [ HIMI ARC
Il display LED della soundbar indica varie USB us3
funzioni della soundbar. Bluetooth i
Bluetooth Modalita Bluetooth ki
o Modalita di associazione PAIRING
HIE.u 1M - .
L LU Controllo del volume Livello del volume VIR
Muto MUTE
Impostazione audio Bassi (+/-) BAG-6~16
Alti (+/-) TRE-B~46
Al SONIC FOSITION 1/ POSITION 2
[ POSITION 3 1 OFF
Miglioramento surround SURR OFF 1 SURR LD
(Quando la modalita audio & impostata su [ GURR MEDIUM [ SURR HIGH

personalizzata)

Miglioramento della voce VOICE VOICE LOW
(Quando la modalita audio & impostata su / | VOICE HIGH
personalizzata)
Modalita audio Standard/Film/Musica/Voce/Gioco/ STANIARD [ MOVIE /]  MUSIC
Notte/Sport/Personalizzato [ VDICE [ GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Nota:

« Ripristino delle impostazioni di fabbrica: tenere premuti contemporaneamente i tasti (') + e —sul pannello della soundbar per 10 secondi fino a quando il display LED
visualizza "FACTORY RESET", quindi il dispositivo si riavviera automaticamente.

« Visualizzazione versione: con il dispositivo acceso o in modalita standby, tenere premuti i tasti | e = sul pannello della soundbar per 10 secondi oppure premere i tasti 1, 14 +
sul telecomando (rispettare la sequenza e mantenere un intervallo entro 2 secondi).

« Interruttore standby automatico: a dispositivo acceso, tenere premuti contemporaneamente i tasti @ e sul telecomando per 10 secondi. Se questa funzione ¢ abilitata, la
soundbar entrera automaticamente in modalita standby dopo 20 minuti di assenza di segnale.
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Skanas Joslas Statuss LED Displeja Statuss

Q
s Jauda leslégt stravas padevi HELLD

I1zslegt STIBY [ GLEEP
Avots HDMI eARC HIME EARC  /  HIMI ARC
Skanas joslas LED displejs norada dazadas usB usB
skanas joslas funkcijas. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth rezims i
ParoSanas reZzims PRIRING
SREs :
HELLD Skaluma vadiba Skaluma Iimenis V38
Izslégt skanu MUTE
Audio iestatljums Basu (+/-) BAG-6~16
Diskants (+/-) TRE-B~1h
Al SONIC POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 1 OFF
Surround skanas uzlabo$ana SURR OFF [ SURR LOM
(Ja skanas rezims ir iestatits uz pielagotu) [ SURR MEDIUM -/ SURR HIGH
Balss uzlaboSana VOICE OFF 1 VDICE LOu
(Ja skanas reZims ir iestatits uz pielagotu) [ VOICE MEDIUM [ VOICE HIGH
Skanas rezimi Standarta/Filma/Muzika/Balss/Spéle/ STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
Nakts/Sports/Pielagots [ VOICE GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Piezime:

* Rapnicas iestatijumu atjaunosana: Vienlaikus nospiediet un turiet pogas (‘) =+ un — uz skanas joslas panela 10 sekundes, lidz LED displeja paradas “FACTORY RESET”, péc
tam ierice automatiski tiks restartéta.

« Versijas apskate: Kad ierice ir ieslégta vai gaidstaves rezima, nospiediet un turiet 4 un — uz skanas joslas panela 10 sekundes, vai nospiediet b1, l4un <= uz talvadibas pults
(ieverojiet noradito secibu un nodroSiniet, lai intervals starp nospie$anu neparsniedz 2 sekundes).

* Automatiskas gaidstaves slédzis: leslégta stavoklt vienlaikus nospiediet un turiet@ un uz talvadibas pults 10 sekundes. Ja ST funkcija ir ieslégta, skanas josla péc 20
mindtém bez ievades signala automatiski paries gaidstaves rezima.
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Garso Juostos Biusena LED Ekrano Biusena

Q
s Maitinimas Maitinimas jjungtas HELLD

Maitinimas i$jungtas STIBY [ SLEEP
Saltinis HDMI eARC HIME EARC /[ HIMI ARC
Garso juostos LED ekranas rodo jvairias garso USB usl
juostos funkcijas. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth reZzimas ki
Suporavimo rezimas PRIRING
[N .
HELLY Garsumo valdymas Garsumo lygis VIR
Nutildyti MUTE
Garso nustatymas Zemi dazniai (+/-) BHS-6~16
Auksti dazniai (+/-) TRE-B~1h
Al SONIC POSITION 1 POSITION 2

/
[ POSITION G f OFF

/Naktis/Sportas/Pasirinktinis

Erdvinio garso stiprinimas SURR OFF / SURR LOW
(Kai garso rezimas nustatytas kaip pasirinktinis) /SRR MEDIUM -/ SURR HIGH
Balso stiprinimas VOICE OFF 1 VDICE LD
(Kai garso rezimas nustatytas kaip pasirinktinis) ~ /  VOICE MEIIUM / VOICE HIGH
Garso rezimai Standartinis/Filmas/Muzika/Balsas/Zaidimas STANDARD 1 mMOvIE [ MusIl
[ vOICE [ | NIGHT
/ i

Pastaba:

* Gamyklinis atstatymas: Vienu metu 10 sekundziy laikykite nuspaude mygtukus (!) = ir — garso juostos valdymo skydelyje, kol LED ekrane pasirodys “FACTORY RESET”,
tuomet jrenginys automatiskai paleidziamas i$ naujo.

« Perziuréti versija: Kai jrenginys jjungtas arba budéjimo rezime, 10 sekundziy laikykite nuspaude mygtukus <= ir = garso juostos skydelyje arba paspauskite mygtukus b1, 1air =
nuotolinio valdymo pulte (laikykités nurodytos eilés ir iSlaikykite ne didesnj kaip 2 s intervalg).

* Automatinio budéjimo jungiklis: |jungus jrenginj, vienu metu 10 sekundziy laikykite nuspaude nuotolinio valdymo pulto mygtukus @ ir . Jei $i funkcija jjungta, garso juosta
automatiskai pereis j budéjimo rezimg po 20 minuciy be signalo jvesties.
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Crtatyc Ha CayHp6apoT Crtatyc Ha LED EkpaHoT

Q
s Mok BknyueTte ro HELLD

Wcknyun STIBY [ GLEEP

N3Bop HDMI eARC HIMI ERRC [ HIt

LED ekpaHoT Ha Soundbar-oT ru npukaxysa usB US3
pasnuyHuTe yHKUMM Ha ypeaoT. Bluetooth i

Bluetooth Bluetooth pexwum ki

o Pexum Ha cnapyBane PRIRING

HELL

-
o

KoHTpona Ha rnac nacHocT V30
Bes 3Byk MUTE
MocTaBku 3a 3ByK Bac (+/-) BAG-6~16
Bucok (+/-) TRE-B~46
Al SONIC POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 1 OFF

MopnobpyBake Ha NPOCTOPHOTO OMKPYXXyBarbe SURR OFF 1 SURR LOW
(Kora pexxumoT Ha 3ByK € MocTaBeH Ha [ SURR MEDIUM  / SURR HIGH
MpunarogeHo)

MopobpyBatse Ha rnacoT VOICE OFF 1 VDICE LOu
(Kora pexxumoT Ha 3ByK € MocTaBeH Ha [ VOICE MEDIUM 1 VDICE HIGH
MpunarogeHo)

Pexumn Ha 3ByK Cranpapa/®unm/Myauka/lnac/Urpa/ STANIARD [ MOVIE  /  MUSIC

Hok/CnopT/MpunarogeHo [ VDICE [ OAME [ NIGHT
[ OSPORTS [ CUSTOM

3abeneluka:

* Pabpuuko peceTupatse: MNputnucHeTe 1 3agpxerte rm (!) = 1 — Ha naHenoT Ha cayHabapoT uctospemeHo 10 cekyHau, goaeka Ha LED ekpaHoT He ce npukaxe ,FACTORY
RESET". MoToa ypeaoT aBTOMaTCKM ke ce pectapTupa.

* Mpernen Ha Bep3uja: [logeka ypenoT e BKITy4YEH UMK BO PEXUM Ha MOATOTBEHOCT, MPUTUCHETE U 3aApKETE =f= N = Ha NaHEenNoT Ha cayHAGapoT 10 CeKyHAW, NN NPUTUCHETE b, 14
1= Ha JaneynMHcK1OT ynpasyBau (CriedeTe ja cekBeHuaTta 1 3agpxkeTe ro MHTepBaroT BO pamMKkUTe Ha 2 CeKyHaw).

* ABTOMaTCKO MUpyBatbe: Bo BknyveHa cocTojba, NCTOBPeMEHO NpUTUCHETEe 1 3aapxeTe @M @ Ha ganeunHcknot ynpasysay 10 cekyHam. Ako dyHKUMjaTa e OBO3MOXeHa,
cayHAbapoT ke NnpeMnHe BO aBTOMAaTCKO MupyBare no 20 MuHyTH 6e3 BneseH curHan.
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Soundbar-Status LED-Skjermstatus

Q
s Makt Sla pa HELLD

Sla av STIBY [ SLEEP
Kilde HDMI eARC HIMI ERRC [ HIMI ARC
LED-displayet pa lydplanken viser ulike USB us3
funksjoner for lydplanken. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-modus ki
Paringsmodus PRIRING
N g
HE_ Ll Volumkontroll Volumniva V30
Stum MUTE
Lydinnstilling Bass (+/-) BAG-6~16
Diskant (+/-) TRE-B~1B
Al SONIC POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 1 OFF
Surround-forbedring SURR OFF 1 SURR LOM
(Nar lydmodusen er satt til Tilpasset) I SURR MEDIUM  / SURR HIGH
Stemmeforbedring VOICE OFF 1 VDICE LD
(Nar lydmodusen er satt til Tilpasset) [ VOICE MEIILM  / VDICE HIGH
Lydmoduser Standard/Film/Musikk/Stemme/Spill/ STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
Natt/Sport/Tilpasset | VOICE GAME /[ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Merk:

« Fabrikknulistilling: Hold ('), < og —inne pa lydplankepanelet samtidig i 10 sekunder til LED-displayet viser <FACTORY RESET», deretter starter enheten automatisk pa nytt.

* Vis versjon: Nar enheten er slatt pa eller i standby-modus, hold <= 0g — inne pa lydplankepanelet i 10 sekunder, eller trykk »1, 14 0g <= pa fiernkontrollen (fglg rekkefalgen og hold
intervallet innenfor 2 sekunder).

« Automatisk standby-bryter: Nar enheten er slatt pa, hold @ og inne pa fiernkontrollen samtidig i 10 sekunder. Hvis denne funksjonen er aktivert, gar lydplanken
automatisk i standby-modus etter 20 minutter uten signalinngang.
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Wyswietlacz LED listwy dzwigkowej wskazuje
rézne funkcje listwy dzwiekowej.

HELL

-
=

Uwaga:
* Przywracanie ustawien fabrycznych: Nacisnij i przytrzymaj jednocze$nie przyciski (') i — na panelu soundbara przez 10 sekund, az na wyswietlaczu LED pojawi sie
komunikat ,FACTORY RESET”, po czym urzadzenie automatycznie uruchomi sig ponownie.

» Wyswietlanie wersji: Gdy urzadzenie jest wigczone lub znajduje sie w trybie czuwania, nacisnij i przytrzymaj przyciski 4 i = na panelu soundbara przez 10 sekund lub naci$nij
przyciski M, I4i<na pilocie zdalnego sterowania (zachowaj podang kolejnosé i odstep nie diuzszy niz 2 sekundy).
* Przetacznik automatycznego trybu czuwania: W stanie wtgczonym naciénij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski @ ina pilocie przez 10 sekund. Jesli ta funkcja jest
wigczona, soundbar przejdzie w automatyczny tryb czuwania po 20 minutach braku sygnatu wejsciowego.

Zasilanie

Zrédta wyjécia

Bluetooth

Regulacja gtosnosci

Ustawienie dzwieku

Tryby dzwigku

Stan Glosnika SoundBar

Witgczony
Wytaczony

HDMI eARC
USB
Bluetooth

Tryb Bluetooth
Tryb powigzania

Poziom gtosnosci
Wyciszenie

Bass (+/-)
Treble (+/-)
Al SONIC

Wzmocnienie przestrzenne

(Gdy tryb dZzwieku jest ustawiony

na Niestandardowy)

Wzmocnienie gtosu

(Gdy tryb dzwieku jest ustawiony

na Niestandardowy)
Standardowy/Film/Muzyka/Gtos/Gra/
Noc/Sport/Niestandardowy

Stan na Wyswietlaczu LED

HELLO
STIRY [ GLEEP

[ POSITION @
[ POSITION G/ OFF
SURR OFF SURR LD

/
[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH

NDARD / MOVIE
B BAME ] NIBHT
SPORTS [ CUSTOM



Q
s Fonte de alimentagéo

Fonte

O ecra LED da Barra de Som indica varias
fungbes da Barra de Som.

Bluetooth

-
—

HELL

—
.

Controlo de volume

Configuracéo de audio

Modos de som

Nota:
* Reposigao de fabrica: mantenha pressionados simultaneamente os botdes (_') 4 e — no painel da barra de som durante 10 segundos, até o visor LED mostrar "FACTORY
RESET"; em seguida, o dispositivo reiniciara automaticamente.
« Ver versdo: com o dispositivo ligado ou em modo de espera, mantenha pressionados os botdes = € =— no painel da barra de som durante 10 segundos; ou pressione »i, 4 € ==
no comando remoto (siga a sequéncia e mantenha o intervalo dentro de 2 segundos).
« Interruptor de espera automatico: com o dispositivo ligado, mantenha pressionados simultaneamente os botdes @ e no comando remoto durante 10 segundos. Se esta
fungéo estiver ativada, a barra de som entrara em modo de espera automatico apds 20 minutos sem entrada de sinal.

Estado da Barra de Som

Ligar

Desligar

HDMI eARC
USB
Bluetooth

Modo Bluetooth

Modo de emparelhamento

Nivel do volume
Mudo

Graves (+/-)
Agudos (+/-)
Al SONIC

Melhoramento do som surround
(Quando o modo de som estiver definido
para personalizado)

Melhoramento de voz

(Quando o modo de som estiver definido
para personalizado)
Padrao/Filme/Musica/Voz/Jogo/Noite
/Desporto/Personalizado

Estado do Ecra LED

HELLO
STIRY [ GLEEP

SURR OFF [ SURR LOW
[ BURR MEDIUM [ SURR HIGH

STANDARD 1 MOvIE [ MusIC
[ VOICE ] GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM



Starea Barei de Sunet Starea Afigajului LED

Q
s Alimentare Pornire HELLD

Oprire STIBY [ SLEEP
Sursa HDMI eARC HIMI ERRC [ HIMI ARC
Afisajul LED al barei de sunet indic& diverse usB usB
functii ale barei de sunet. Bluetooth n
Bluetooth Mod Bluetooth ki
e Mod de asociere PRAIRING
1N g
HE_ Ll Controlul volumului Nivelul volumului i
Mut MUTE
Setari audio Bass (+/-) BHS-6~16
Treble (+/-) TRE-B~46
Al SONIC POSITION 1/ POSITION ¢
[ POSITION 3 1 OFF
Tmbunétatire Surround SURR OFF 1 SURR LOW
(Cand modul de sunet este setat pe [ SURR MEDIUM [ SURR HIGH

Personalizat)

Tmbunéttire voce VOICE VOICE LOW
(Cand modul de sunet este setat pe / [ VOICE HIGH
Personalizat)

Moduri de sunet Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/ STANDARD 1 MOVIE [ MUSIC
Noapte/Sport/Personalizat [ VOICE [ GAME [ NIGHT

[ SPORTS [ CUSTOM

Nota:

* Resetare la setarile din fabrica: Apasati si mentineti apasate simultan butoanele (!) = si — de pe panoul barei de sunet timp de 10 secunde, pana cand afisajul LED indica
LFACTORY RESET”, apoi dispozitivul se va reporni automat.

* Vizualizare versiune: Cand dispozitivul este pornit sau in modul de asteptare, apasati si mentineti apasate butoanele 4= si = de pe panoul barei de sunet timp de 10 secunde
sau apésati butoanele »i, 14 si 4= de pe telecomanda (respectati ordinea si finalizati apasarile in maximum 2 secunde).

» Comutator de standby automat: in stare pornita, apasati si mentineti apasate simultan butoanele @ si de pe telecomanda timp de 10 secunde. Daca aceasta functie este
activata, bara de sunet va intra in modul standby automat dupa 20 de minute fara semnal de intrare.
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CBeToaMoAHbIN aucnnei cayHabap
oToBpaxaeT pasnuyHble hyHKLMU cayHaGap.

—

HELLT

—

MpumeyaHue:

MutaHne

McTouHmk

Bluetooth

PerynvpoBska rpoMkocT

HacTpoliika ayamo

3BYKOBbIE PEXMMbI

CocTosiHue cayHAabGapa

BkntoyeHne nutaHus

OTKMIOYEHNE MUTaHUS

HDMI eARC
USB
Bluetooth

Pexwum Bluetooth

Pexum conpsbxkeHuns

YpoBeHb rPOMKOCTU
OTKIlOYEHME 3BYKa

Hu3skas yactoTa (+/-)
Bbicokas yactoTa (+/-)
Nn-3BYK

YcuneHve o6beMHOro 3ByyaHus
(Korpa pexum 3Byka yCTaHOBIEH Ha
nonb3oBaTeNbCKNi)

Ycunenve ronoca

(Korpa pexum 3Byka yCTaHOBIEH Ha
Nonb30BaTEeNbCKWiA)
CraHgapTHbIn/®unbm/My3bika/lonoc
/Mrpa/Houb/CnopT/UHaveua.

CocTosiHMe cBeTOAMOAHOro Aucnnes

HELLO
STIBY [ SLEEP

HIMI ERRC [ HIMI ARC
Us3
B

POSITION 1 [ POSITION @
11 OFF

SURR OFF 1 SURR LOW

[ SURR MEDIUM [ SURR HIGH

STANDARD 1 MOvIE [ MusIC
[ VvOICE [ GAME ] NIGHT
[ SPORTS 1 CUSTOIM

* COpocC K 3aBOACKUM HacTpoMKaM: OHOBPEMEHHO HaXXMUTE U yAepXuBanTe KHOMKN (') < 1 = Ha naHenu cayHa6apa B TedeHne 10 cekyHA, Noka Ha CBETOAVMOAHOM Aucnnee
He oTobpasnTca «FACTORY RESET», nocne 4yero ycTpo/icTBO aBTOMaTU4ECK/ Nepe3arpy3nTcs.

* Bepcus ans npocmoTpa: Koraa ycTpoicTBO BKITIOYEHO UMM HAXOAMTCA B PEXMUME OXMAAHMUS, HAXMUTE 1 yAEPKUBANTE KHOMKN == 1= Ha naHenu cayHabapa B TedeHue 10

CeKyHZ, UM HAXKMUTE KHOTKU M, 14 U =f= Ha MynbTe AUCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHus (CrieayiTe ykasaHHOM MocrefoBaTernbHOCTY U cobrioaante UHTEpBar B 2 CekyHAbl).

* ABTOMaTU4eckuin nepeknYaTesib peXxuma oXxXxngaHuma: B BKIIOYEHHOM COCTOAHUM OQHOBPEMEHHO HaXXMute 1 yuepmMBaﬁTe KHOMKU @VI Ha nynbTe ANCTAaHUNMOHHOro

ynpaeneHus B TedeHne 10 cekyHa. Ecnu ata dyHKUMS BKOYEHa, 3BYKOBas NaHenb nepenaeT B aBTOMATUYECKUN pexXnM oxunaaHus nocne 20 MUHyT 6e3 BxogHOro curHana.
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Status Soundbara LED Ekran Status

Q
N Napajanje Ukljucivanje uredaja HELLD

Isklju€ivanje uredaja STIBY [ GLEEP
Izvor HDMI eARC HIMI BARC 1 HIMI ARC
LED displej Soundbara prikazuje razliite usB U3
funkcije uredaja. Bluetooth ki
Bluetooth Bluetooth rezim i
e Rezim uparivanja PRIRING
HEZu 1M o : )
L L L Kontrola jacine Jacina VR
Mutiraj MUTE
Podes$avanja zvuka Bass (+/-) BAS-B~16
Drhtavica (+/-) TRE-B~1b
Al SONIC POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 [ OFF
Pobolj$anje Soundbara SURR OFF / SURR LOW
(Kada je reZim zvuka podesen na prilagodeni) I SURR METIUM [ SURR HIGH
Pobolj$anje jasnoc¢e govora VOICE OFF [ VDICE LDW
(Kada je rezim zvuka pode$en na prilagodeni) [ vOICE MEIILM  / VDICE HIGH
Zvucni modeli Standard/Film/Muzika/Govor/Igra/ STANIARD [ MOVIE [ mMUSIC
No¢/Sport/Prilagodeni [ VDICE [ OAME [ NIGHT

[ SPORTS [ CUSTOM

Beleska:

* Vra¢anje na fabricka podesavanja: Istovremeno pritisnite i drZite tastere (') = i — na panelu soundbara 10 sekundi, dok LED displej ne prikaze "FACTORY RESET". Nakon
toga uredaj ¢e se automatski restartovati.

* Pregled verzije: Dok je uredaj ukljugen ili u rezimu pripravnosti, pritisnite i drZite tastere <= i = na panelu soundbara 10 sekundi, ili pritisnite ™, I« i <= na daljinskom upravljacu
(pratite tacan redosled i vodite racuna da interval izmedu pritisaka ne prelazi 2 sekunde).

* Automatsko prebacivanje u rezim pripravnosti: Kada je uredaj ukljucen, istovremeno pritisnite i drzite tastere @ i na daljinskom upravljacu 10 sekundi. Ako je ova
funkcija omogucena, soundbar ¢e automatski preéi u rezim pripravnosti nakon 20 minuta bez ulaznog signala.
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LED displej Soundbaru zobrazuje rézne

funkcie soundbaru.

Poznamka:

Napéajanie

Zdroj

Bluetooth

Ovladanie hlasitosti

Nastavenie zvuku

Zvukové rezimy

Stav Soundbaru

Zapnutie
Vypnutie

HDMI eARC
usB

Bluetooth

Rezim Bluetooth
Rezim parovania
Uroven hlasitosti
Stimit

Basy (+/-)
VysKy (+/-)

Al SONIC

Vylep$enie Soundbaru

(Ked je zvukovy rezim nastaveny na

Vlastny)
VylepS$enie hlasu

(Ked je zvukovy rezim nastaveny na

Vlastny)

Standardny/Film/Hudba/Hlas/Hra/

Noc/Sport/Vlastny

Stav LED Displeja
HELLD

STIBY [ GLEEP
HIMI EARC [ HIMI ARC

LS3
i

Eh
PRIRING

[
MUTE

BHS-6~1b

SURR OFF 1 SURR LOW
n
i

[ SURR ME

[ vOICE LOW
[ vOICE MEDIUM /1 VOICE HIGH

STANDARD [ MOVIE [ MUSIC
[ VDICE [ OAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

* Obnovenie tovarenskych nastaveni: Stlacte a podrzte su¢asne tlaéidla'(') , 4+ a — na paneli soundbaru po dobu 10 sekind, kym sa na LED displeji nezobrazi napis
"FACTORY RESET" . Nasledne sa zariadenie automaticky restartuje.
« Zobrazenie verzie: Ked je zariadenie zapnuté alebo v pohotovostnom rezime, stlacte a podrzte tladidla 4= a = na paneli soundbaru po dobu 10 sekund alebo stlacte tlacidla »1, I«
a < na dialkovom ovladaci (postupuijte podia poradia a dodrzte interval 2 sekundy).
* Automaticky prepina¢ pohotovostného rezimu: V zapnutom stave stlacte a podrzte sucasne tlacidla @ a na dialkovom ovladaci po dobu 10 sekund. Ak je tato funkcia
zapnuta, soundbar prejde do automatického pohotovostného reZzimu po 20 minutach bez vstupného signalu.



Q
N Napajanje

Stanje Zvocne Letve

Vklopite napravo

Izklopite napravo

Stanje LED Zaslona

HELLD

STIBY [ GLEEP

Vir HDMI eARC HIMI BRRC 1 HIMI ARC
LED zaslon Zvoéne letve prikazuje razli¢ne usB UsB
funkcije zvocne letve. Bluetooth ki
Bluetooth Nacin Bluetooth BT
e Nacin seznanjanja PRIRING
HEZu 1M - . .
L L L Nadzor glasnosti Raven glasnosti VR
Utisaj MUTE
Nastavitve zvoka Bass (+/-) BAS-B~16
Visoki toni (+/-) TRE-b~4B
Al SONIC POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 [ OFF
IzboljSava Zvoéne letve SURR OFF / SURR LOW
(Ko je zvoéni nagin nastavljen na po meri) [ SURR MEDIUM [ SURR HIGH
Izbolj$ava glasu VOICE OFF [ VDICE LDW
(Ko je zvoéni nadin nastavljen na po meri) [ vOICE MEIILM  / VDICE HIGH
Zvocéni nadini Standardno/Film/Glasba/Glas/Igra/ STANIARD [ MOVIE  /  mMUSIC

¥
[ VDICE [ OAME [ NIGHT

No&/Sport/Po meri
[ SPORTS [ CUSTOM

Opomba:

* Ponastavitev tovarniskih nastavitev: Hkrati pritisnite in 10 sekund drzite tipke (‘) , 4= in = na plo&¢i zvoénika, dokler se na LED-zaslonu ne prikaze "FACTORY RESET" nato se
naprava samodejno ponovno zazene.

« Ogled razligice: Ko je naprava vklopljena ali v stanju pripravljenosti, pritisnite in 10 sekund drzite tipki 4= in = na plo$¢i zvo¢nika ali pritisnite tipke »1, 14 in 4= na daljinskem
upravljalniku (upostevajte zaporedje in ohranite interval 2 sekundi).

* Samodejni preklop v stanje pripravljenosti: Vklopljeno napravo, hkrati pritisnite in drzite tipki @ in na daljinskem upravijalniku 10 sekund. Ce je ta funkcija omogod&ena,
bo zvoc¢na letev presla v samodejno stanje pripravljenosti po 20 minutah brez vhodnega signala.
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Estado de La Barra de Sonido Estado de La Pantalla LED

Q
N Potencia Encendido HELLD

Apagado STIRY [ GLEEP
Fuente HDMI eARC HIMI EARC 1 HIMI ARC
La pantalla LED de la barra de sonido indica usB UsB
varias funciones. Bluetooth i
Bluetooth Modo Bluetooth i
e Modo de emparejamiento PRIRING
HELLD . E
Tz Control del volumen Nivel de volumen V30
Silencioso MUTE
Configuracion de audio  Graves (+/-) BHS-B~1b
Agudos (+/-) TRE-B~16
1A SONICA POSITION 1/ POSITION @
[ POSITION 3 [ OFF
Mejoramiento del Sonido Envolvente SURR OFF 1 SURR LOW
(Cuando el modo de sonido esta SURR MEDIUM  / SURR HIGH

configurado como personalizado)
Mejoramiento de Voz

(Cuando el modo de sonido esta
configurado como personalizado)

Modos de sonido Estandar/Pelicula/Musica/Voz/Juego/ STANIARD [ MOVIE [ MUSIC
Noche/Deportes/Personalizado [ VOIE [ GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

Nota:

* Restablecimiento de fabrica: Mantenga pulsados (b <=y = en el panel de la barra de sonido simultaneamente durante 10 segundos hasta que la pantalla LED muestre
"FACTORY RESET", luego el dispositivo se reiniciara automaticamente.

« Ver version: Mientras el dispositivo esté encendido o en modo de espera, mantenga pulsados 4=y — en el panel de la barra de sonido durante 10 segundos, o pulse b, 4y ==
en el mando a distancia (siga la secuencia y mantenga el intervalo dentro de los 2 segundos).

« Interruptor de espera automatico: En el estado encendido, mantenga pulsados@ yen el mando a distancia simultaneamente durante 10 segundos. Si esta funcion esta
habilitada, la barra de sonido entrara en un estado de espera automatico después de 20 minutos sin entrada de sefal.

29



@ Soundbarstatus LED-Displaystatus
N Strom Sla pa HELLD
Stéang Av STRBY [ SLEEP
Kalla HDMI eARC HIMI ERARC [ HIMI ARC
Soundbarens LED-display visar olika usB UsB
soundbar-funktioner. Bluetooth i
Bluetooth Bluetooth-lage i
e Parkopplingslage PRIRING
LJF_! 1 m Y E
I L Volymkontroll Volymniva V30
Ljudlos MUTE
Ljudinstélining Bas (+/-) BRS-6~46
Treble (+/-) TRE-B~16
Al SONIC POSITION 1 POSITION ¢

Surroundférstarkning

(Nar ljudlaget ar installt pa Anpassad)

N !
[ POSITION 3 [ OFF

/
[ SURR MEDIUM /  GURR HIGH

Rostférstarkning vOICE OFF 1 VDICE LOu

(Nar ljudlaget ar installt pa Anpassad) [ VDICE MEDIUM  /  VOICE HIGH
Ljudlagen Standard/Film/Musik/Rdst/ STANIARD  /  MOVvIE  /  mMusIC

Spel/Natt/Sport/Anpassad | VOICE [/ GAME [ NIGHT

[ SPORTS [ CUSTOM

Obs:

« Fabriksaterstallning: Hall ned (b =+ och — pa soundbarpanelen samtidigt i 10 sekunder tills LED-displayen visar "FACTORY RESET", darefter startar enheten om automatiskt.
* Visa version: N&r enheten ar paslagen eller i standbylage, hall ned 4= och = pa soundbarpanelen i 10 sekunder, eller tryck p& i, laoch 4= pa fjarrkontrollen (f6lj ordningen och
hall intervallet inom 2 sekunder).

* Automatisk standbybrytare: Nar enheten ar paslagen, hall ned knapparna @ och pa fjarrkontrollen samtidigt i 10 sekunder. Om funktionen ar aktiverad gar soundbaren in
i automatiskt standbylage efter 20 minuter utan signalinmatning.
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KAYNAK
Soundbar LED ekrani, Soundbar'in gesitli
islevlerini gosterir.
Bluetooth
T n .
HELLD Ses kontrolli
Ses ayari
Ses modlari

Not:

Ses Cubugu Durumu

Agik
Glc kapali

HDMI eARC
uUsSB
Bluetooth

Bluetooth modu

Eslestirme modu

Ses seviyesi
Sessiz

Bas (+/-)
Tiz (+/-)

Al SONIC

Cevreyi Gelistirme

(Ses modu 6zel olarak ayarlandiginda)
Ses Gelistirme

(Ses modu 6zel olarak ayarlandiginda)

Standart/Film/Muzik/Ses/Oyun/Gece/
Spor/Ozel

LED Ekran Durumu

HELLD

HIMI EARC / HIMI ARC
Us3

ki

i
PRIRING
[

MUTE
BAS-6~1b
TRE-b~tb
pf'\('TTI{]‘I

uaL

N /
[ POSITION G [ OFF

/
[ SURR MEDIUM /  SURR HIGH

STANDARD 1 MOvIE [ MUsIC
[ VOICE [ GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

« Fabrika ayarlarina sifirlama: Ses cubugu panelindeki (') < ve —tuslarina ayni anda 10 saniye boyunca basili tutun, LED ekranda "FACTORY RESET" yazisi gériinene kadar

bekleyin, ardindan cihaz otomatik olarak yeniden baslatilacaktir.

* Versiyonu Goriintiile: Cihaz agikken veya bekleme modundayken, ses gubugu panelindeki 4= ve = tuslarina 10 saniye boyunca basili tutun veya uzaktan kumandadaki »1, 14 ve <=

tuslarina basin (litfen siray takip edin ve aralik en fazla 2 saniye olmalidir).

* Otomatik bekleme modu: Cihaz agikken, uzaktan kumandadaki ve tuslarina ayni anda 10 saniye basil tutun. Bu islev etkinlestirilirse, ses gubugdu sinyal girisi

olmadiginda 20 dakika sonra otomatik olarak bekleme moduna gecer.
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CsiTnoaiogHui gucnnen cayHabapa
Bigobparkae pisHi pyHKuii cayHabapa.

-

HE

Ian
—
_

MpumiTka:

MOTYXHICTb

[xepeno

Bluetooth

PeryntoBaHHs ry4HoCTi

HanawTyBaHHsi aynio

3BYKOBI pexxmmu

Crtan CayHnbapa

YBIMKHEHHS XXUBINEHHS

BUMKHITb YXMBIEHHS

HDMI eARC
USB
Bluetooth

Pexum Bluetooth

Pexum cnonyyveHHs

PiBeHb ry4HocTi
Bes 3Byky

Bac (+/-)
TPEBN (+/-)
Al SONIC

MokpalleHHs 06'eMHOro 3Byky
(Komnu pexum 3ByKy BCTaHOBMEHO
Ha KOPWCTYBaLbKUIA)

MokpatleHHs ronocy

(Konwu pexwvm 3ByKy BCTaHOBMEHO Ha
KOPWCTYBALIbKWIA)
CrangapTHuit/dinsm/My3swka/lonoc/
pa/Hiv/CnopT/KopurcTyBaLbkuii

CtaH CeiTnogiogHoro ucnnes

HELLO

5TI8Y [ GLEEP

HIMI ERRC [ HIMI ARC

=Y

i

Iy

PRIRING

[

MUTE

BRS-b~tb

TRE-B~1b

PORITION D [ POSITION @

[ POSITION 3 [ OFF

SURR OFF [ SURR LOW

[ GURR MEDIUM [ SURR HIGH
VOICE OFF 1 vDICE LU

[ vOICE MEDILM  / VDICE HIGH

STANDARD 1 MOVIE [ MUsIC
[ VOICE /] GAME [ NIGHT
[ SPORTS [ CUSTOM

* CKMaaHHA A0 3aBOACLKMUX HaNawTyBaHb: OAHOYACHO HATUCHITb | yTpUMyiiTe (') , 4 Ta = Ha naHeni cayHa6apa npoTarom 10 cekyHA, AOKM Ha CBiTRoaioagHoMy aucnnei He
3'aBuTtbea "FACTORY RESET", nicnsa 4oro npucTpiii aBTOMaTU4HO Nepe3aBaHTaXUTbCS.
* MepernsiHyTn Bepcito: Konv npucTpiit yBiMkHeHO abo nepeGyBae B pexvMi OHikyBaHHS!, HATUCHITL | YTpUMYiiTe <= Ta — Ha naHeni cayHabapa npoTsirom 10 cekyHA aBo HaTUCHITL
> , I4 Ta <= Ha NynbTi AUCTAHLIHOO KepyBaHHS (JOTPUMYATECH NOCMIAOBHOCTI Ta iHTEpBany B Mexax 2 CekyHA).

* ABTOMaTU4HWI nepexif y peXXMM ovikyBaHHs: Y BBIMKHEHOMY CTaHi OfHOYACHO HATUCHITb | YTPUMYWATE KHOMKM
ceKyHA. AKWO U (hyHKLil0 BBIMKHEHO, cayHAGap aBTOMaTUYHO Nepeiiae B pexumM odikyBaHHs Yepes 20 XxBUnuH 6e3 BXigHOro curHany.
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Ta Ha MynbTi AUCTaHLIRHOrO kepyBaHHs npoTarom 10



,<118.11 inches
' (3 m)

78.74 inches - 118.11 inches

ST ' n i
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EN
sQ
BG
HR
Ccz
DA
NL
ET
FI

FR
DE
EL
HU

Lv
LT
MK
NO
PL
PT
RO
RU
SR
SK
SL
ES
SV
TR
UA

The stand is sold separately.
Stenda shitet vegmas.

CroiikaTta ce npogasa OTAErNHo.
Stalak se prodaje zasebno.

Stojan se prodava samostatné.
Stativet seelges separat.

De standaard wordt apart verkocht.
Statiiv mitakse eraldi.

Jalusta myydaan erikseen.

Le support est vendu séparément.
Der Stander ist separat erhaltlich.
To TTePITITEPO TTWAEITAI XWPIOTA.
Az allvany kilén vasarolhaté meg.
Il supporto € venduto separatamente.
Stativs tiek pardots atseviski.
Stovas parduodamas atskirai.
LtaHpoT ce npoaasa nocebHo.
Stativet selges separat.

Stojak jest sprzedawany osobno.
O suporte é vendido separadamente.
Suportul este vandut separat.
MoacTaBka npoaaeTcst oTAenNbHO.
Stand se prodaje odvojeno.

Stojan sa predava samostatne.
Stojalo se prodaja lo¢eno.

El soporte se vende por separado.
Stallet séljs separat.

Stand ayri satilir.

MipncTaBka NpogaeTbcs OKpeEMO.
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EN
Battery type: 1.5V AAA battery x 2

Warning: Do not expose batteries to excessive heat such as
sunshine, fire, or the like. Keep new and used batteries away from
children. For disposal or recycling information, please contact your
local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery is incorrectly
replaced. Replace only with the same or equivalent type.

HR
Vrsta baterije: 1,5 V AAA baterija x 2

Upozorenje: Ne izlaZite baterije pretjeranoj toplini kao $to je
sunceva svjetlost, vatra ili slicno. Nove i iskoristene baterije drzite
podalje od djece. Za informacije o odlaganiju ili recikliranju obratite
se lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno
zamijeni. ijenite samo istim ili ekvi im tipom.

NL
Batterijtype: 1,5 V AAA-batterij x 2

Waarschuwing: Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals
zonlicht, vuur en dergelijke. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen. Voor informatie over verwijdering of
recycling kunt u contact opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

LET OP: Er bestaat explosiegevaar als de batterij onjuist wordt
vervangen. Alleen vervangen door hetzelfde of gelijkwaardige type.

FR
Type de batterie : Batterie AAA 1,5V x 2

Avertissement : N'exposez pas les batteries a une chaleur excessive,
tel que le soleil, le feu, etc. Gardez les batteries neuves et usagées
hors de portée des enfants. Pour obtenir des informations sur
I'élimination ou le recyclage, veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la batterie n'est pas
correctement remplacée. Remplacez uniquement par le méme type
ou un type équivalent.
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sQ
Lloji i baterisé: 1,5V bateri AAA x 2

Paralajmérim: Mos i ekspozoni baterité ndaj nxehtésisé sé tepért
si rrezet e diellit, zjarrit ose té ngjashme. Mbani baterité e reja dhe
té pérdorura larg fémijéve. Pér informacion mbi asgjésimin ose
riciklimin, ju lutemi kontaktoni autoritetet tuaja lokale.

KUJDES: Rrezik shpérthimi nése bateria éshté zévendésuar
gabimisht. Zévendésoni vetém me té njéjtin lloj ose ekuivalent.

cz
Typ baterie: 1,5V AAA baterie x 2

Varovani: Nevystavujte baterie nadmérnému teplu, jako je
slunecni zareni, oheri a podobné. Nové a pouzité baterie
uchovavejte mimo dosah déti. Informace o likvidaci nebo
recyklaci vam poskytne mistni dfad.

POZOR: PFi nespravné vyméné baterie hrozi nebezpeci
vybuchu. Vymérite pouze za stejny nebo ekvivalentni typ.

ET
Aku tutip: 1,5 V AAA aku x 2

Hoiatus: Arge jatke akusid liigse kuumuse (nt paikesevalguse,
tule vdi muu sarnase) katte. Hoidke uued ja kasutatud patareid
lastele kattesaamatus kohas. Utiliseerimise v6i ringlussevatu
teabe saamiseks Vvétke (ihendust kohalike ametiasutustega.

ETTEVAATUST: Aku valesti vahetamisel tekib plahvatusoht.
Asendage ainult sama voi samavaarset tiitipi.

DE
Batterietyp: 1,5V AAA-Batterie x 2

Warnhinweis: Setzen Sie die Batterien nicht iberméaRiger Hitze
wie Sonnenschein, Feuer oder Ahnlichem aus. Halten Sie neue
und gebrauchte Batterien von Kindern fern. Fiir Informationen zur
Entsorgung oder zum Recycling wenden Sie sich bitte an lhre
oOrtlichen Behorden.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie

falsch ersetzt wird. Ersetzen Sie sie nur durch denselben oder
einen gleichwertigen Typ.
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BG
Tun Gatepus: 1,5 V AAA GaTepus x 2

Mpeaynpexaenue: He nanaraite 6atepunte Ha NnpekoMepHa TonnuHa,
KaTo CTbHYeBa CBETNNHA, OMbH UMK APy NoaoGHM. CbxpaHsiBaliTe
HOBUTE 1 M3NoN3BaHUTe GaTtepun Aaney ot Aeua. 3a uHdopMaLns 3a

U3XBBPIISIHE UMW PELMKNMPAHE, MO, CBbPXETE Ce C MECTHUTE BnacTu.

BHVMAHWE: OnacHocT oT ekcnnoaws, ako 6atepusita 6bae cmeHeHa
HenpasunHo. CMeHsiiTe camo CbC CbLMA UNN eKBUBANeHTeH Tun.

DA
Batteritype: 1,5V AAA batteri x 2

Advarsel: Udszet ikke batterier for hgj varme sasom solskin, ild
eller lignende. Hold nye og brugte batterier vaek fra barn. For
information om bortskaffelse eller genbrug, kontakt venligst de
lokale myndigheder.

FORSIGTIG: Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes
forkert. Udskift kun med samme eller tilsvarende type.

Fl
Paristotyyppi: 1,5V AAA-paristo x 2

Varoitus: Al4 altista akkuja liialliselle kuumuudelle, kuten

auringc i tulelle tai Pida uudet ja kaytetyt
paristot poissa lasten ulottuvilta. Ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi tietoja hévittamisesté tai kierratyksesta.

VAROITUS: Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarin.
Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.

EL
TuTog pmratapiag: Mmarapia 1,5V AAA x 2

Mpoeidotroinan: Mnv ekBETETE TIG UTTATOPiEG O UTTEPBOAIKNA
BepuoTNTA 6TTWG NAIDAVEIT, PWTIA A KATI TTapdpoio. KpaTtAoTe Tig
KQAIVOUPIEG KQI TIG XPNOIHOTIOINKEVEG PTTATAPIEG HOKPIG T
TaidId. Ma TTANpo@opieg ammdppIwng fi avakUkAwong,
ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG.

MPOZOXH: Kivduvog £€kpngng eav n pTratapia Sev
QVTIKATAOTABE CWOTA. AVTIKATAOTAOTE POVO HE ToV idIo 1
10080vapo TUTTO.



> BB BB BB B DB

Lv
Baterijas veids: 1,5 V AAA akumulators x 2

Bridinajums: nepaklaujiet akumulatorus parmérigam karstumam,
pieméram, saules stariem, ugunij vai tamlidzigiem apstakliem.
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem nepieejama vieta.
Lai iegttu informaciju par utilizaciju vai parstradi, ladzu,
sazinieties ar vietéjam iestadem.

UZMANIBU: Ja akumulators tiek nepareizi nomainits, pastav
spradziena risks. Nomainiet tikai ar tadu pasu vai lidzvértigu tipu.

NO
Batteritype: 1,5V AAA-batteri x 2

Advarsel: Ikke utsett batterier for sterk varme som solskinn, ild
eller lignende. Hold nye og brukte batterier unna barn. For
informasjon om avhending eller resirkulering, vennligst kontakt
lokale myndigheter.

FORSIKTIG: Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes ut pa
feil mate. Erstatt kun med samme eller tilsvarende type.

RO
Tip baterie: baterie AAAde 1,5V x 2

Avertisment: Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, cum ar fi
soarele, focul sau altele asemenea. Pastrati bateriile noi si uzate
departe de copii. Pentru informatii despre eliminare sau reciclare,
va rugam sa contactati autoritatile locale.

ATENTIE: Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect. Inlocuiti numai cu acelasi tip sau echivalent.

SK
Typ batérie: 1,5V AAA batéria x 2

Upozornenie: Nevystavuijte batérie nadmernému teplu, ako je
sIne¢né Ziarenie, oheri a podobne. Nové a pouzité batérie
uchovévaijte mimo dosahu deti. Informacie o likvidcii alebo
recykldcii ziskate od miestnych dradov.

UPOZORNENIE: Pri nespravnej vymene batérie hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Vymeiite iba za rovnaky alebo
ekvivalentny typ.

sV
Batterityp: 1,5V AAA-batteri x 2

Varning: Utsétt inte batterier for stark varme som solsken, eld
eller liknande. Hall nya och anvéanda batterier borta fran barn.
Kontakta dina lokala myndigheter for information om
avfallshantering eller atervinning.

VARNING: Risk fér explosion om batteriet byts ut felaktigt.
Ersétt endast med samma eller motsvarande typ.
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HU
Elem tipusa: 1,5V AAA elem x 2

Figyelmeztetés: Ne tegye ki az elemeket tulzott héhatasnak,
példaul napsiitésnek, tliznek vagy hasonlénak. Az j és a
hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektdl. Az
artalmatlanitassal vagy az Gjrahasznositassal kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.

VIGYAZAT: Az akkumulator helytelen cseréje robbanasveszélyes.
Csak azonos vagy azzal egyenértékii tipusra cserélje ki.

LT
Baterijos tipas: 1,5 V AAA baterija x 2

spéjimas: nelaikykite baterijy nuo per didelio karscio, pvz., saulés
spinduliy, ugnies ar pan. Naujas ir naudotas baterijas laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Norédami gauti informacijos apie
Salinimg arba perdirbima, kreipkités j vietos valdZios institucijas.

ATSARGIAL: Netinkamai pakeitus baterija, kyla sprogimo
pavojus. Pakeiskite tik to paties arba lygiavercio tipo.

PL
Typ baterii: bateria AAA 1,5V x 2

Ostrzezenie: Nie nalezy wy ia¢ baterii na dziatanie nadmiernego
ciepta, np. promieni stonecznych, ognia itp. Nowe i zuzyte baterie
nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci. Aby uzyskac¢ informacje na
temat utylizacji lub recyklingu, nalezy skontaktowac sig¢ z lokalnymi
wiadzami.

UWAGA: W przypadku nieprawidtowej wymiany baterii moze
doj$¢ do wybuchu. Baterie nalezy wymieni¢ na takie same lub
ich odpowiedniki.

RU
Tun Gatapen: 1,5 B 6atapest AAA x 2

Mpepynpexaenune: He nogsepraiite anemeH
Tbl MUTAHWA Ype3MEepHOMY Harpesy, Hanpumep, CoNHeYHbIM ny4am,
OrHK Unu Tomy I'IOL[DGHOe. )(paHvlTe HOBbI€ U NCNONb30BaHHbIE

QMeMeHTbI NUTaHUs BAanu ot aeten. [ins nonyyeHns nHgopmauumn o6
YTUNM3ALMN UK nepepaGoTke 0GPaTUTECH B MECTHbIE OpraHbl BNIacTu.

BHUMAHWE: OnacHoCTb BO3ropaHus npu HenpasuibHON
3aMeHe 3MIEMEHTOB NUTaHUs. 3aMEHSIATE TOMbKO Ha Takue xe
WNK aHanormyHble.

SL
Vrsta baterije: 1,5 V AAA baterija x 2

Opozorilo: Baterij ne izpostavljajte prekomerni vro€ini, kot je
sonce, ogenj ipd. Nove in rabljene baterije hranite izven dosega
otrok. Za informacije o odlaganju ali recikliranju se obrnite na
lokalne oblasti.

POZOR: Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo ne zamenjate
pravilno. Zamenjajte samo z enakim ali enakovrednim tipom.

TR
Pil tipi: 1,5V AAA pil x 2

Uyari: Pilleri glines 15131, ates veya benzeri asiri 1siya maruz
birakmayin. Yeni ve kullaniimis pilleri gocuklardan uzak tutun.
Bertaraf etme veya geri doniistiirme bilgileri igin litfen yerel
yetkililerle iletisime gegin.

DIKKAT: Pilin yanlis degistiriimesi durumunda patlama
tehlikesi vardir. Yalnizca ayni veya esdeger tirle degistirin.
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IT
Tipo di batteria: Batteria AAA da 1,5V x2

Attenzione: non esporre le batterie a calore eccessivo, ad
esempio al sole, al fuoco o simili. Tenere le batterie nuove e
usate lontano dalla portata dei bambini. Per informazioni sullo
smaltimento o il riciclaggio, la preghiamo di contattare le autorita
locali.

ATTENZIONE: pericolo di esplosione se la batteria viene
sostituita in modo errato. Sostituire solo con batterie dello stesso
tipo o equivalenti.

MK
Tun Ha Gatepuja: 1,5V AAA GaTepuja x 2

Mpeaynpeaysatse: He uanoxysajte rv 6atepunTe Ha NpekymepHa TonnmHa
KaKo LUTO Ce COHLIE, OraH Uk CAINYHO. YyBajTe 1 HOBUTE U KOPUCTEHUTE
6atepum noaaneky oA Aeua. 3a MHOPMALUN 33 OTCTPaHYBaHE UK
peuuKnupatse, Be MOMUME KOHTaKTMPajTe CO BalLWTE MOKaNHU BRacTu.

BHUMAHME: OnacHocT op ekcnnoauja fokonky 6atepujata e
HEMpaBMUIHO 3aMeHeTa. 3aMeHeTe Camo CO UCT UMM eKBUBANEHTEH THM.

PT
Tipo de bateria: Bateria AAA de 1,5V x 2

Aviso: Nao exponha as baterias a calor excessivo, como a luz
solar, o fogo ou outros. Mantenha as baterias novas e usadas
longe do alcance das criangas. Para obter mais informagdes
sobre a eliminagao ou a reciclagem, por favor, contate as
autoridades locais.

CUIDADO: Perigo de explos&o se a bateria for substituida da
forma incorreta. Substitua-a apenas por uma do mesmo tipo ou
do tipo equivalente.

SR
Tip baterije: 1,5V AAA baterija x 2

Upozorenje: Ne izlaZite baterije prekomernoj toploti kao $to su
sunce, vatra ili sli¢no. DrZite nove i iskoriS¢ene baterije dalje od
dece. Za informacije o odlaganiju ili reciklazi obratite se lokalnim
vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako je baterija nepraviino
zamenjena. Zamenite samo istim ili ekvivalentnim tipom.

ES
Tipo de bateria: bateria AAA de 1,5V x 2

Advertencia: No exponga las baterias al calor excesivo, como la
luz del sol, el fuego o similares. Mantenga las baterias nuevas y
usadas fuera del alcance de los nifios. Para obtener informacion
sobre cémo desechar o reciclar, comuniquese con las
autoridades locales.

PRECAUCION: Peligro de explosion si la bateria se reemplaza
incorrectamente. Reemplace solo con el mismo tipo o equivalente.

UA
Tun Gatapei: 2 6atapei Tuny AAA 1,5 B

MonepemxeHHs: He niggasariTte 6atapei BNAMBY HAAMIPHOTO

Tenna, Hanpuknag COHAYHOro CBiTNa, BOrHO TOLO. TpumaiiTe HoBi
Ta BuKopucTaHi 6atapei noaani sig aiteit. LLlo6 oTpumati
iHdopmaLlito npo yTunisavito a6o nepepobky, 3BEpPHITLCA A0
MiCLieBUX OpraHiB Bnaau.

YBATA: Hebeaneka BubyXxy, skiio 6aTapeto 3amiHeHO HenpaBuIbHO.
BamiHioliTe NnLLe Ha Takuii camuit abo eKBiBaNeHTHUA Tvn.



Short press: power on/power off
Long press: power off

Short press: mute/unmute the sound

Short press: select bluetooth mode
Long press: bluetooth pairing

Short press: switch sound mode
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Night/Sports/Custom
(Custom mode includes adjustments for Voice Enhancement and
Surround Enhancement)

Short press to wake up the LED display, then use the Up/Down
buttons to adjust the Audio Delay within a range of 0 to 300ms.

The Up/Down buttons can adjust: Sound Mode (and Custom), AV Sync,
Channel Level, Treble, Bass, and Al SONIC.

Pressto switch to Custom. Press to select, then use the
Up/Down buttons to adjust the effect (High, Mid, Low, or Off).

If the sound mode is not set to Custom, pressing \_SURR ) will display
'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' on the LED Display.

Short press to enter Al Sonic-Adaptation. Then short press the
Up/Down buttons to switch between user-defined Al Sonic-Adaptation:
Position 1/Position 2/Position 3/Off (Must be configured in the APP to
take effect).
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Note:

® Source: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audio Format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Short press: switch input sources
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Short press to switch the sound mode to Night Mode. Long press for
more than 3 seconds to cycle through the LED display brightness:
Level 1 (100%) / Level 2 (70%) / Level 3 (40%). Default: Level 1.

=+ Increase volume
— Decrease volume
¢ Play previous music

» Play next music

>l Short press: play/pause music.
Long press i to wake up the LED display and scroll to display
“Source®+Audio Format®” info twice.
Press and hold this button when paused or stopped, and “Source®”
will be displayed for two cycles only.

Short press to switch between Center Level, Front Top Level, and
Subwoofer Level. Then short press the Up/Down buttons to adjust the
volume.

Short press to enter Bass adjustment mode, then short press the
Up/Down buttons to increase or decrease the bass.

Short press to enter Treble adjustment mode, then short press the
Up/Down buttons to increase or decrease the treble.

Press@to switch to Custom. Press to select, then use the

Up/Down buttons to adjust the effect (High, Mid, Low, or Off).

If the sound mode is not set to Custom, pressing will display

'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' on the LED Display.
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Shtypje e shkurtér: ndezje/fikje
Shtypje e gjaté: fikje

Shtypje e shkurtér: aktivizoni/gaktivizoni zérin

Shtypje e shkurtér: zgjidhni modalitetin Bluetooth
Shtypje e gjaté: ciftézim me Bluetooth

Shtypje e shkurtér: ndérroni modalitetin e zérit
Standard/Film/Muziké/Zé/Lojé/Naté/Sport/Personalizuar

(Modaliteti personalizuar pérfshin rregullime pér Pérmirésimin e Zérit
dhe Pérmirésimin e Rrethzérit)

Shtypni shkurt pér té zgjuar ekranin LED, pastaj pérdorni butonat
Lart/Poshté pér té rregulluar vonesén e audios brenda njé diapazoni
prej 0 deri né 300 ms.

Butonat Lart/Poshté mund té rregullojné: Modaliteti i Zérit (dhe
Personalizuar), Sinkronizimi AV, Niveli i Kanalit, Frekuencat e Larta,
Basi, dhe Al SONIC.

Shtypni pér té kaluar né modalitetin e Personalizuar.
Shtypni pér té zgjedhur, pastaj pérdorni butonat Lart/Poshté
peér té rregulluar efektin (Larté, Mesatar, Ulét ose Fikur).

Nése modaliteti i z&rit nuk éshté vendosur né Personalizuar, shtypja
e do t& shfaqé 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' né
Ekranin LED.

Shtypni shkurt pér té hyré né Al Sonic-Pérshtatje. Pastaj shtypni shkurt
butonat Lart/Poshté pér té kaluar midis Pérshtatjes Sonic té Al té
pércaktuar nga pérdoruesi: Pozicioni 1/Pozicioni 2/Pozicioni 3/Fikur
(Duhet té konfigurohet né aplikacion gé té hyjé né fuqi).
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Shénime:

@ Burimi: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Formati i Audios: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etj.
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Shtypje e shkurtér: ndérroni burimet e hyrjes
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Shtypni shkurt pér té kaluar modalitetin e zérit né Modalitetin e Natés.
Shtypni gjaté pér mé shumé se 3 sekonda pér té ndryshuar ndrigimin
e ekranit LED: Niveli 1 (100%) / Niveli 2 (70%) / Niveli 3 (40%). E
paravendosur: Niveli 1.

=+ Rrit volumin
— Ulni volumin
I Luaj muziké té€ méparshme

> Luaj pjesén tjetér t& muzikés

>l Shtypje e shkurtér: luaj/pauzé muzikén.
Shtypni dhe mbani shtypur »ut pér té zgjatur pér té zgjatur Display-in
LED dhe I&vizni pér té shfaqur informacionin "Burimi® + Formati i
Audios®" dy heré.
Shtypni dhe mbani shtypur kété buton kur éshté né pauzé ose i
ndaluar, dhe "Burimi®" do té& shfaget vetém pér dy cikle.

Shtypni shkurt pér té kaluar midis Nivelit Qendror, Nivelit t& Sipérm té
Pérparmé dhe Nivelit t& Subwoofer-it. Pastaj shtypni shkurt butonat
Lart/Poshté pér té rregulluar volumin.

Shtypni shkurt pér té hyré né modalitetin e rregullimit té basit, pastaj
shtypni shkurt butonat Lart/Poshté pér té rritur ose ulur basin.

Shtypni shkurt pér t& hyré né modalitetin e rregullimit té treble, pastaj
shtypni shkurt butonat Lart/Poshté pér té rritur ose ulur treble.

pér té kaluar né modalitetin e Personalizuar. Shtypni
pér té zgjedhur, pastaj pérdorni butonat Lart/Poshté pér té

rregulluar efektin (Larté, Mesatar, Ulét ose Fikur).

Nése modaliteti i zérit nuk éshté vendosur né Personalizuar, shtypja

e((VoIce )do té shfagé ‘ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' né

Ekranin LED.
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KPETKO HaTWCKaHe: BKIoYBaHE/U3KIoYBaHe.
,D,'bJ'IFO HaTUCKaHe: U3KI4BaHe.

KpaTKO HaTuckaHe: GEI'J'IyLIJaBaHe/B'bSCTaHOBﬂBEHB Ha 3ByKa.

KpaTko HaTuckaHe: u3bop Ha pexum Bluetooth.
[Abnro HaTuckaHe: casosisaHe no Bluetooth.

KpaTtko HaTuckaHe: NpeBkIloYBaHe Ha 3BYKOBUS PEXUM
CraHpapTteHn/®unm/Myauka/l nac/Urpa/How/CnopT/lMNepcoHanuanpaH
(NepcoHanuanpaHusT pexuM No3BonsiBa HACTPOWKK 3a YcureaHe Ha

rnaca v Mogo6psiBaHe Ha cbpayHL edekTa).

KpaTko HaTuckaHe 3a cbbyxpaaHe Ha LED gucnnesi, cnef koeto
nanonseaiTte 6yToHuTe Up/Down, 3a fja perynupare ayamo
3aKbCHeHMeTo B AnanasoH ot 0 go 300 ms.

ByToHnTe Up/Down perynupat: 3ByKOB pexuMm (1
MepcoHanuanpaH), AV CUHXPOHU3NpaHe, HUBOTO Ha KaHanuTe,
BUCOKYM YecToTh, 6ac n Al SONIC.

HatucHete 3a Aa npeBkIounTe Ha MNepcoHaneH pexvm.
HatucHete , 32 fla u3bepeTe, cnep KOeTo usnonssaiTe
6yToHute Up/Down, 3a aa perynuparte edekta (Bucoko, CpefHo,

Hwucko nnu U3knioyeHo).

AKO 3BYKOBUSIT peXuM He e HacTpoeH Ha lNepcoHaneH, HaThckaHeTo
wie nokaxe Ha LED aucnnes cvobuienneto "ONLY FOR
CUSTOM SOUND MODE".

KpaTtko HaTuckaHe, 3a aa Bnesete B Al Sonic-Adaptation. Cnep ToBa
kpaTko HaTucHeTe ByToHuTe 3a Up/Down Ha 3ByKa, 3a a npeBkoYBaTe
mexay notpebutencku geduHupanute Al Sonic-Adaptation:

Mo3auums 1/ Mosvums 2 / Moauums 3 / N3kntoyeHo (Tpsbea aa 6bae
KOHGpMrypupaHo B NPUIIOXeHNEeTo, 3a Aa uMa edexT).

Ha

3abenexka:

® W3TtouHuk: HDMI eARC/USB/Bluetooth.
® Ayavo dopmat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, u ap.
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KpaTKO HaTuCKaHe: NpeBKniYBaHe Ha BXOAHUTE
n3toyHuum (HDMI eARC/USB/Bluetooth).

KpaTko HaTuckaHe NpeBKIioYBa 3BYKOBUS PEXUM KbM HOLLEH PEXUM.
3aapbxTe GyToHa 3a NoBeye OT 3 cekyHAW, 3a Aa NpeBbpTaTe MeXay
HuBaTa Ha sipkocT Ha LED aucnnes: Hueo 1 (100 %) / Hueo 2 (70 %) /
Hwueo 3 (40 %). Mo noapasbupaxe: Hueo 1.

+ YBenuuete cunarta Ha 3BYyKa
— Hamanerte cunara Ha 3ByKa
< BBSHPOMSBE)KAEHE Ha npeauwHa Mmy3uka

>l Bbanpomase»(,ane Ha cnefBawoTo My3uKarnHo npoun3seneHve

>l KpaTko HaTUCkaHe: nyckaHe/naysa Ha My3uka.
[bnro HaTuckaHe Ha I, 3a aa BkntounTe LED gucnnes n aa
npeBbPTUTE, 3a Aa NokaxeTe uHopmauusaTa MatouHnk @ + Ayano
dopmart @ asa NbTH.
HatucHeTe 1 3appbxTe GyTOHa, KOraTo Bb3NPOU3BEXAAHETO € Ha
nayaa unm cnpsHo; ,MaTouHrk @ we ce nokaxe camo 3a ABa LMKba.

KpaTko HaTuckaHe 3a NpeBknioYBaHe Mexay HUBOTO Ha LieHTparnHus
KaHar, HMBOTO Ha NMPEeAHWS TOPeH KaHamn U HUBOTO Ha cybydepa. Cneq,
ToBa kpaTko HaTucHete 6yTonnTe Up/Down, 3a fa perynupaTe cunata
Ha 3ByKa.

KpaTko HaTuckaHe 3a BNn3aHe B PexuM 3a perynmpaxe Ha 6acute,
crnep KoeTo kpaTko HaTucHeTe 6yToHute Up/Down, 3a ga yBenuyute
vnu Hamanute Gacute.

KpaTko HaTuckaHe 3a BN13aHe B pPeXuM 3a perynvpaHe Ha BUCOKUTe
4ecToTH, Crep KoeTo KpaTko HaTucHeTe ByToHnTe Up/Down, 3a Aa
yBenuyuTe Unu HamanuTe BUCOKUTE YECTOTU.

Hatuchete 3a fja NpeBKNoYmnTE Ha MNepcoHaneH pexvm.
HatucHete , 3a pa usbepere, creq KOeTo U3Non3sganTe
6yToHuTe Up/Down, 3a aa perynvpare edekra (Bucoko, CpegHo,
Hwucko nnmn UsknioveHo).

AKO 3BYKOBUAT PEXWNM HE € HAacTPOeH Ha lNepcoHaneH, HaTuckaHeTo
Ha e nokaxe Ha LED aucnnes cbobueHneto "ONLY FOR
CUSTOM SOUND MODE".



Kratki pritisak: uklju¢ivanje/iskljuéivanje
Dugi pritisak: iskljuCivanje

Kratki pritisak: iskljuci/ukljuci zvuk

Kratki pritisak: odaberi Bluetooth naéin rada
Dugi pritisak: uparivanje Bluetooth uredaja

Kratki pritisak: prebacivanje zvu¢nog nacina
Standardno/Film/Glazba/Glas/Igra/No¢/Sport/Prilagodeni
(Prilagodeni nacin ukljuuje pode$avanja za pobolj$anje glasa i
surround efekta)

Kratkim pritiskom probudite LED zaslon, zatim pomocu tipki
Up/Down podesite audio kasnjenje u rasponu od 0 do 300 ms.

Tipke Up/Down mogu podeSavati: Zvuéni Nacin (i Prilagodeni), AV
sinkronizaciju, razinu kanala, visoke tonove, bas i Al SONIC.

za prelazak na Prilagodeni nacin. Pritisnite za

odabir, zatim koristite tipke Up/Down za pode$avanje efekta (Visoko,

/SouND)
MODE

Pritisnite
Srednje, Nisko ili Isklju¢eno).

Ako zvuéni nadin nije postavljen na Prilagodeno, pritiskom na ( SURR ) na
LED zaslonu prikazuje se 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.

Kratko pritisnite za ulazak u Al Sonic-Adaptation. Zatim kratko pritisnite
tipke Up/Down za prebacivanje izmedu korisni¢ki definiranih postavki
Al Sonic-Adaptation: Pozicija 1 / Pozicija 2 / Pozicija 3 / Isklju¢eno
(potrebno je konfigurirati u aplikaciji da bi stupilo na snagu).

©
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Biljeska:

® lzvor: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audio format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, itd.
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Kratki pritisak: prebacivanje ulaznih izvora
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kratkim pritiskom mijenjate zvuéni na¢in u No¢ni nacin. Duljim
pritiskom (vie od 3 sekunde) prelazite kroz razine svjetline LED
zaslona: Razina 1 (100%) / Razina 2 (70%) / Razina 3 (40%).
Zadano: Razina 1.

+ Povecaj glasnocu

— Smaniji glasno¢u

¢ Reproduciraj prethodnu pjesmu
» Reproduciraj sliedeéu pjesmu

>l Kratki pritisak: reproduciraj/pauziraj glazbu.
Dugi pritisak za »n aktiviranje LED prikaza i pomicanje za
prikazivanje "lzvor ©® + Audio Format @" informacije dva puta
Pritisnite i drzite ovu tipku kada je pauzirano ili zaustavljeno, te ¢e
"lzvor ©" biti prikazan samo tijekom dva ciklusa.

Kratkim pritiskom prebacujte izmedu razine sredi$njeg, prednjeg
gornjeg i subwoofera. Zatim kratko pritisnite tipke Up/Down za
podesavanje glasnoce.

Kratkim pritiskom udite u nagin podeSavanja basa, zatim kratko
pritisnite tipke Up/Down za povecanje ili smanjenje basa.

Kratkim pritiskom udite u nacin podesavanja visokih tonova, zatim
kratko pritisnite tipke Up/Down za povecanie ili smanjenje visokih
tonova.

Pritisnite za prelazak na Prilagodeni nacin. Pritisnite za

odabir, zatim koristite tipke Up/Down za podesavanje efekta (Visoko,
Srednje, Nisko ili Isklju¢eno).

Ako zvuéni nacin nije postavljen na Prilagodeno, pritiskom na ( VOICE

na LED zaslonu prikazuje se 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.



Kratké stisknuti: zapnuti/vypnuti
Dlouhé stisknuti: vypnuti

Kratké stisknuti: ztlumeni/zruSeni ztlumeni

Kratké stisknuti: vybér rezimu Bluetooth
Dlouhé stisknuti: parovani Bluetooth

Kratké stisknuti: pfepnuti zvukového rezimu
Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Noc/Sport/Vlastni

(Rezim Vlastni zahrnuje nastaveni pro vylepseni hlasu a vylepseni
prostorového zvuku)

Kratké stisknuti: probudi LED displej, poté tlacitky Nahoru/Dold
nastavte zpozdéni zvuku v rozsahu 0 az 300 ms.

Tlacitky Nahoru/Dold Izg upravovat: Rezim zvuku (a Vlastni), AV
synchronizaci, Urover kanalu, Vysky, Basy a Al SONIC.

Stisknutim tlacitka prepnete na rezim Vlastni. Stisknutim
tlacitka provedete vybér a poté tlacitky Nahoru/Dol

upravite efekt (Vysoky, Stfedni, Nizky nebo Vypnuto).
Pokud neni zvukovy rezim nastaven na Vlastni, po stisknuti

tlagitka se na LED displeji zobrazi ,ONLY FOR CUSTOM
SOUND MODE*.

Kratkym stisknutim vstoupite do rezimu Al Sonic-Adaptation. Poté
kratkym stisknutim tlagitek Nahoru/Dolli pfepinate mezi uzivatelsky
definovanymi rezimy Al Sonic-Adaptation: Pozice 1/ Pozice 2 / Pozice
3/ Vypnuto (musi byt nakonfigurovano v aplikaci/APP, aby bylo mozné
rezim pouzit).

1 ol

Poznamka:

@® Zdroj: HDMI eARC/USB/Bluetooth
®@ Format zvuku: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X atd.
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Kratké stisknuti: pfepnéte vstupni zdroje
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kratkym stisknutim pfepnete zvukovy rezim na No¢ni rezim. Dlouhym
stisknutim (déle nez 3 sekundy) cyklicky ménite jas LED displeje:
Uroveti 1 (100 %) / Urovefi 2 (70 %) / Urovef 3 (40 %). Vychozi:
Urovers 1.

+ Zvysit hlasitost

— Snizit hlasitost

¢ Prehrat predchozi skladbu
> Prehrat dal$i skladbu

>l Kratkym stisknutim se pfehrava/pozastavuje skladba.
Dlouhym stisknutim tlacitka »n probudite LED displej, ktery dvakrat
zobrazi posouvajici informace ,Zdroj®+Forméat zvuku®“.
Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka v rezimu pozastaveni nebo
zastaveni se zobrazi ,Zdroj®* pouze dvakrat.

Kratkym stisknutim prepinate mezi Urovni stfedového kanalu, Urovni
predniho horniho kanalu a Urovni subwooferu. Poté kratkym stisknutim
tlagitek Nahoru/Dolu upravite hlasitost.

Kratkym stisknutim vstoupite do rezimu nastaveni bast a poté kratkym
stisknutim tlacitek Nahoru/Doll zvySite nebo snizite basy.

Kratkym stisknutim vstoupite do rezimu nastaveni vy$ek a poté
kratkym stisknutim tlagitek Nahoru/Dolli zvySite nebo sniZite vysky.

Stisknutim tlacitka prepnete na rezim Vlastni. Stisknutim
tlacitka provedete vybér a poté tlagitky Nahoru/Doll
upravite efekt (Vysoky, Stfedni, Nizky nebo Vypnuto).

Pokud neni zvukovy rezim nastaven na Vlastni, po stisknuti tlacitka
se na LED displeji zobrazi ,ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE".



Kort tryk: teend/sluk
Langt tryk: sluk for strammen

Kort tryk: sla lyden fratil

Kort tryk: veelg Bluetooth-tilstand
Langt tryk: Bluetooth-parring

Kort tryk: skift lydtilstand
Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Nat/Sport/Brugerdefineret
(Brugerdefineret tilstand inkluderer justeringer af stemmeforbedring
og surroundforbedring)

Tryk kort for at veekke LED-displayet, og brug derefter
op/ned-knapperne til at justere lydforsinkelsen inden for et
interval pa 0 til 300 ms.

Op/Ned-knapperne kan justere: Lydtilstand (og Brugerdefineret),
AV-synkronisering, kanalniveau, diskant, bas og Al SONIC.

Tryk pa for at skifte til Brugerdefineret. Tryk pa for at

veelge, og brug derefter op/ned-knapperne til at justere effekten

(Hgj, Mellem, Lav eller Fra).

Hvis lydtilstanden ikke er indstillet til Brugerdefineret, vises 'ONLY

FOR CUSTOM SOUND MODE!' pa LED-displayet, nar du trykker
pa

Tryk kort for at g til Al Sonic-tilpasning. Tryk derefter kort pa
op/ned-knapperne for at skifte mellem brugerdefineret Al
Sonic-tilpasning: Position 1/Position 2/Position 3/Fra (Skal
konfigureres i appen for at treede i kraft).

e
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Bemazerk:

® Kilde: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Lydformat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X osv.
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Kort tryk: skift indgangskilde
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Tryk kort for at skifte lydtilstand til nattilstand. Tryk laenge i mere end 3
sekunder for at skifte mellem LED-displayets lysstyrkeniveauer:
Niveau 1 (100 %) / Niveau 2 (70 %) / Niveau 3 (40 %). Standard:
Niveau 1.

+ Forgg lydstyrken
— Mindsket volumen
4 Afspil forrige nummer

> Afspil naeste nummer

>l Kort tryk: afspil/pause musik.
Tryk lzenge pa »i for at vaekke LED-displayet og rulle for at vise
oplysningerne "Kilde ®+Lydformat ®" to gange.
Hold denne knap nede, nar afspilningen er sat pa pause eller
stoppet, og "Kilde®" vises kun i to cyklusser.

Tryk kort for at skifte mellem Centerniveau, front-top-niveau og
subwooferniveau. Tryk derefter kort pa Op/Ned-knapperne for at justere
lydstyrken.

Tryk kort for at ga til basjusteringstilstand, og tryk derefter kort pa
op/ned-knapperne for at gge eller saenke bassen.

Tryk kort for at ga til diskantjusteringstilstand, og tryk derefter kort pa
op/ned-knapperne for at gge eller seenke diskanten.

Tryk pa for at skifte til Brugerdefineret. Tryk pa for at

veelge, og brug derefter op/ned-knapperne til at justere effekten
(Hej, Mellem, Lav eller Fra).

Huvis lydtilstanden ikke er indstillet til Brugerdefineret, vises 'ONLY
FOR CUSTOM SOUND MODE!' pa LED-displayet, nar du trykker

pa ( voICE ).
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Kort indrukken: aan-/uitschakelen
Lang indrukken: uitschakelen

Kort indrukken: geluid dempen/dempen opheffen

Kort indrukken: Bluetooth-modus selecteren
Lang indrukken: Bluetooth-koppelen

Kort indrukken: geluidsmodus wisselen
Standaard/Film/Muziek/Spraak/Game/Nacht/Sport/Aangepast
(Aangepaste modus omvat aanpassingen voor Stemverbetering en
Surroundverbetering)

Druk kort op de knop om het LED-display te activeren en gebruik
vervolgens de knoppen Omhoog/Omlaag om de audiovertraging in te
stellen binnen een bereik van 0 tot 300 ms.

Met de knoppen Omhoog/Omlaag kunt u het volgende
aanpassen: Geluidsmodus (en Aangepast), AV-synchronisatie,
Kanaalniveau, Hoge tonen, Lage tonen en Al SONIC.

Cound
Druk op om over te schakelen naar Aangepast. Druk

op om te selecteren en gebruik vervolgens de knoppen

Omhoog/ Omlaag om het effect aan te passen
(Hoog, Midden, Laag of Uit).
Als de geluidsmodus niet is ingesteld op Aangepast, wordt bij het

indrukken van "ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE"

weergegeven op het LED-display.

Druk kort op de knop om de Al Sonic-Adaptation-modus te openen.
Druk vervolgens kort op de knoppen Omhoog/Omlaag om te
schakelen tussen gebruikersgedefinieerde Al Sonic-Adaptation:
Positie 1/Positie 2/Positie 3/Uit (moet in de app worden geconfigureerd
om werkzaam te zijn).

Opmerking:
@ Bron: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audioformaat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, enz.
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Kort indrukken: schakelen tussen invoerbronnen
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kort indrukken om de nachtmodus van het geluid te activeren. Lang
indrukken (langer dan 3 seconden) om door de helderheid van het
LED-display te bladeren: Niveau 1 (100%) / Niveau 2 (70%) /
Niveau 3 (40%). Standaard: Niveau 1.

+ Volume verhogen
— Volume verlagen
¢ Vorige muziek afspelen

» Volgende muziek afspelen

>l Kort indrukken: muziek afspelen/pauzeren.
Houd »i lang ingedrukt om het LED-display te activeren en informatie
'‘Bron®+Audioformaat®' twee keer scrollend weer te geven.
Houd deze knop ingedrukt wanneer gepauzeerd of gestopt; 'Bron®"
wordt slechts twee keer weergegeven.

Druk kort om te schakelen tussen Centraal Niveau, Voorste Bovenste
Niveau en Subwooferniveau. Druk vervolgens kort op de knoppen
Omhoog/Omlaag om het volume aan te passen.

Druk kort om de modus voor basaanpassing te openen en druk
vervolgens kort op de knoppen Omhoog/Omlaag om de bas te
verhogen of te verlagen.

Druk kort om de modus voor hoge tonenaanpassing te openen, druk
vervolgens opnieuw kort op de knoppen Omhoog/Omlaag om de
hoge tonen te verhogen of te verlagen.

Druk op om over te schakelen naar Aangepast. Druk op
om te selecteren en gebruik vervolgens de knoppen Omhoog/Omlaag
om het effect aan te passen (Hoog, Midden, Laag of Uit).

Als de geluidsmodus niet is ingesteld op Aangepast, wordt bij het
indrukken van "ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE"
weergegeven op het LED-display.
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Luhike vajutus: toide sisse/valja
Pikk vajutus: toide valja

Luhike vajutus: heli vaigistamine/vaigistamise tiihistamine

Luhike vajutus: Bluetooth-reZiimi valimine
Pikk vajutus: Bluetoothi sidumine

Lihike vajutus: helireziimi vahetamine
Standard/Film/Muusika/Ha&l/Mang/O6/Sport/Kohandatud
(Kohandatud reziim sisaldab haale taiustamise ja ruumilise heli
taiustamise satteid)

LED-ekraani dratamiseks vajutage lihidalt, seejérel kasutage
tles/alla nuppe, et reguleerida heli viivitust vahemikus 0 kuni 300 ms.

Ules/alla nuppudega saab reguleerida: Helireziim (ja Kohandatud),
AV-slinkroniseerimine, kanali tase, kdrged toonid, bass ja Al SONIC.

Kohandatud reziimi lilitumiseks vajutage nuppu . Valiku

tegemiseks vajutage nuppu ( SURR ) ja seejérel reguleerige efekti
Ules/alla nuppudega (kérge, keskmine, madal véi véljas).
Kui helireziim ei ole Kohandatud, kuvatakse nupu

LED-ekraanil teade 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.

SURR ) vajutamisel

Luhidalt vajutades sisenete Al Sonic-Adaptation funktsiooni. Seejarel
vajutage lthidalt Gles/alla nuppe, et vahetada kasutaja maaratud Al
helikohanduse vahel: Positsioon 1/Positsioon 2/Positsioon 3/Valjas

(Tuleb rakenduses seadistada, et joustuks).

Marge:

@ Allikas: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Helivorming: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X jne.
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Lihidalt vajutage: sisendallika vahetamine
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Vajutage helireziimi lihidalt, et lilituda 66reziimile. LED-ekraani
heledusastmete vahel likumiseks vajutage ja hoidke nuppu all lile
3 sekundi: Tase 1 (100%) / Tase 2 (70%) / Tase 3 (40%).
Vaikimisi: Tase 1.

+ Suurenda helitugevust
— Vahenda helitugevust
¢ Esita eelmist muusikat

» Esita jargmist muusikat

>l Lihike vajutus: mangi/peata muusikat.
LED-ekraani aratamiseks vajutage pikalt nuppu pii, seejarel kuvab
ekraan automaatselt kaks korda "Allikas®+Helivorming®"
informatsiooni.
Kui peatatud véi pausil, hoidke nuppu all, siis kuvatakse "Allikas®"
ainult kaks korda.

Luhike vajutus, vaheta keskkdlari, eesmise llemise ja subwooferi
helitaseme vahel. Seejérel vajutage helitugevuse reguleerimiseks
lihidalt dles/alla nuppe.

Vajutage lthidalt, et siseneda bassi reguleerimise reziimi, seejarel
vajutage lihidalt tles/alla nuppe bassi suurendamiseks voi
vahendamiseks.

Vajutage liihidalt, et siseneda kérgete toonide reguleerimise reziimi,
seejarel vajutage lUhidalt Ules/alla nuppe kérgete toonide
suurendamiseks voi véhendamiseks.

Kohandatud reziimi lilitumiseks vajutage nuppu (Some) Valiku
tegemiseks vajutage nuppu ja seejarel reguleerige efekti
tles/alla nuppudega (kérge, keskmine, madal voi véljas).

Kui helireZiim ei ole Kohandatud, kuvatakse nupu vajutamisel
LED-ekraanil teade 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.



Lyhyt painallus: virta paalle/pois
Pitka painallus: virran katkaisu

Lyhyt painallus: mykisté/poista mykistys

Lyhyt painallus: valitse Bluetooth-tila
Pitka painallus: Bluetooth-pariliitos

Lyhyt painallus: vaihda &éanitilaa
Vakio/Elokuva/Musiikki/A&ni/Peli/Y 6/Urheilu/Mukautettu
(Mukautettu tila siséltad saadot Puhetehostukselle ja
Surround-tehostukselle)

Paina lyhyesti herattadksesi LED-nayton, ja saada sitten aéanen
viivetta ylos-/alas-painikkeilla valille 0~300 ms.

Ylos-/alas-painikkeilla voi saataa: aanitila (myds Mukautettu),
AV-synkronointi, kanavataso, diskantti, basso ja Al SONIC.

Paina siirtyaksesi Mukautettu-tilaan. Paina valitaksesi,

ja séada sitten ylos-/alas-painikkeilla tehosteen tasoa (Korkea,

Keskitaso, Matala tai Pois paalta).
nayttaa
LED-naytéssa viestin 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE".

Jos aanitila ei ole Mukautettu, painaminen

Paina lyhyesti siirtyaksesi Al Sonic-Adaptation -tilaan. Paina sitten
lyhyesti Yl6s/Alas-painikkeita vaihtaaksesi kayttajan maarittelemiin Al
Sonic-Adaptation -tiloihin: Asento 1 / Asento 2 / Asento 3 / Pois (on
maaritettdva sovelluksessa, jotta asetus tulee voimaan).
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Huomautus:

® Léhde: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Aanimuoto: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, jne.
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Lyhyt painallus: vaihda tuloldhdetta
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Lyhyt painallus: vaihda &anitila Yétilaan. Pitka painallus
yli 3 sekuntia: kierrd LED-nayton kirkkautta tasoilla Taso
1 (100 %)/Taso 2 (70 %)/Taso 3 (40 %). Oletus: Taso 1.

+ Lisaa aanenvoimakkuutta
— Vahenna danenvoimakkuutta
I Toista edellinen kappale

» Toista seuraava kappale

>l Lyhyt painallus: toista/keskeyté musiikki.
Pida painettuna »il heréttadksesi LED-nayton ja vierittaaksesi
nayttéon tiedon "Lahde @ + Aaniformaatti @" kahdesti.
Pida tata painiketta painettuna, kun toisto on tauolla tai pysaytettyna;
"Lahde ©" nékyy naytdssé vain kahden kierroksen ajan.

Lyhyt painallus: vaihda keskikanavan tason, etukanavan yldosan tason
ja subwooferin tason valilla. Saada sitten voimakkuutta painamalla
lyhyesti Ylos/Alas-painikkeita.

Lyhyt painallus: siirry basson saatétilaan. Sdéda bassoa painamalla
lyhyesti Yl6s/Alas-painikkeita.

Lyhyt painallus: siirry diskantin saatétilaan. Saada diskanttia
painamalla lyhyesti Yl6s/Alas-painikkeita.

Painasiirtyéksesi Mukautettu-tilaan. Paina valitaksesi, ja

saada sitten ylos-/alas-painikkeilla tehosteen tasoa (Korkea,
Keskitaso, Matala tai Pois paalta).

Jos aanitila ei ole Mukautettu, painaminen ( VOICE ) nayttaa

LED-n&ytéssé viestin 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.
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Appui court : mise sous tension/hors tension
Appui long : mise hors tension

Appui court : couper/rétablir le son

Appui court : sélectionner le mode Bluetooth
Appui long : appairage Bluetooth

Appui court : basculement entre les modes sonores
Standard/Film/Musique/Voix/Jeu/Nuit/Sport/Personnalisé

(le mode Personnalisé comprend des réglages pour Amélioration
Voix et Amélioration Ambiophonie)

Appuyez brievement pour activer I'affichage LED, puis utilisez les
boutons Haut/Bas pour régler le délai audio dans une plage
comprise entre 0 et 300 ms.

Les boutons Up/Down (Haut/Bas) permettent de régler : Mode
Sonore (et Personnalisé), Synchronisation AV, Niveau des
canaux, Aigus, Basses et Al SONIC.

pour passer en mode Personnalisé. Appuyez sur
pour sélectionner, puis utilisez les boutons Haut/Bas

pour régler I'effet (Elevé, Moyen, Faible ou Désactivé).

Si le mode sonore n'est pas réglé sur Personnalisé, appuyez sur
pour afficher « ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE »
sur I'écran LED.

Appuyez briévement pour passer a Adaptation sonique Al. Appuyez
ensuite brievement sur les boutons Haut/Bas pour basculer entre les
modes Adaptation sonique Al définis par I'utilisateur : Position
1/Position 2/Position 3/Désactivé (doit étre configuré dans I'application
pour prendre effet).
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Remarque :

® Source : HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Format audio : PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Appui court : changer les sources d'entrée
(HDMI-eARC/USB/Bluetooth)

Appuyez brievement pour passer en mode Nuit. Appuyez longuement
pendant plus de 3 secondes pour faire défiler les niveaux de
luminosité de I'affichage LED : Niveau 1 (100 %) / Niveau 2 (70 %) /
Niveau 3 (40 %). Défaut : Niveau 1.

+ Augmenter le volume

— Diminuer le volume
I Lecture de la musique précédente

» Lecture de la musique suivante
> Appui court : lecture/pause de la musique.
Appuyez longuement sur »1i pour activer l'affichage LED et faites
défiler pour afficher deux fois les informations « Source®+Format
audio® ».
Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé lorsque I'appareil
est en pause ou a l'arrét, et « Source® » s'affichera pendant deux
cycles seulement.
Appuyez briévement pour basculer entre le niveau central, le niveau
avant supérieur et le niveau du caisson de basses. Appuyez ensuite
briévement sur les boutons Haut/Bas pour régler le volume.

Appuyez brievement pour accéder au mode de réglage des basses,
puis appuyez brievement sur les boutons Haut/Bas pour augmenter ou
diminuer les basses.

Appuyez brievement pour entrer dans le mode de réglage des aigus,
puis appuyez brievement sur les boutons Haut/Bas pour augmenter
ou diminuer les aigus.

Appuyez sur (yene) pour passer en mode Personnalisé. Appuyez sur
pour sélectionner, puis utilisez les boutons Haut/Bas pour
régler l'effet (Elevé, Moyen, Faible ou Désactivé).

Si le mode sonore n'est pas réglé sur Personnalisé, appuyez sur

pour afficher « ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE » sur I'écran LED.




Kurz driicken: Ein-/Ausschalten
Lang driicken: Ausschalten

Kurz driicken: Ton stummschalten/einschalten

Kurz driicken: Bluetooth-Modus auswéhlen
Lang driicken: Bluetooth-Kopplung

Kurz driicken: Soundmodus umschalten
Standard/Film/Musik/Sprache/Spiel/Nacht/Sport/Benutzerdefiniert
(Benutzerdefinierter Modus umfasst Einstellungen fiir
Sprachverbesserung und Surround-Verbesserung)

Driicken Sie kurz, um die LED-Anzeige zu aktivieren, und stellen Sie
dann mit den Auf-/Ab-Tasten die Audioverzégerung in einem Bereich
von 0 bis 300 ms ein.

Mit den Auf-/Ab-Tasten kdnnen Sie folgende Einstellungen anpassen:
Soundmodus (und Benutzerdefiniert), AV-Synchronisation, Kanalpegel,
Hohen, Bésse und Al SONIC.

Driicken Sie , um zu ,Benutzerdefiniert* zu wechseln. Driicken
Siel zur Auswahl und verwenden Sie dann die Auf-/Ab-Tasten,
um den Effekt anzupassen (Hoch, Mittel, Niedrig oder Aus).

Wenn der Soundmodus nicht auf ,Benutzerdefiniert* eingestellt ist,
LONLY FOR CUSTOM SOUND

MODE" auf der LED-Anzeige angezeigt.

wird durch Driicken von

Driicken Sie kurz, um die Al Sonic-Anpassung aufzurufen. Driicken
Sie dann kurz die Auf-/Ab-Tasten, um zwischen den
benutzerdefinierten Al Sonic-Anpassungen zu wechseln:

Position 1/Position 2/Position 3/Aus (Um wirksam zu sein, muss diese
Einstellung in der App konfiguriert werden).
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Hinweis:

® Quelle: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audioformat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X usw.
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Kurz driicken: Eingangsquellen umschalten
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Driicken Sie kurz, um den Soundmodus auf Nachtmodus
umzuschalten. Langer als 3 Sekunden gedriickt halten, um die
Helligkeit der LED-Anzeige durchzuschalten:

Stufe 1 (100%) / Stufe 2 (70%) / Stufe 3 (40%). Standard: Stufe 1.

+ Lautstérke erhdhen
— Lautstérke verringern
¢ Vorherige Musik abspielen

> Néachste Musik abspielen

>l Kurz driicken: Musik abspielen/pausieren.
Halten Sie »ngedriickt, um die LED-Anzeige zu aktivieren und die
Info ,Quelle® + Audioformat®* zweimal durchlaufen zu lassen.
Halten Sie diese Taste im Pause- oder Stopp-Zustand gedriickt;
,Quelle® wird nur fiir zwei Durchlaufe angezeigt.

Driicken Sie kurz, um zwischen Center-Pegel, Front-Top-Pegel und
Subwoofer-Pegel umzuschalten. Driicken Sie dann kurz die
Auf-/Ab-Tasten, um die Lautstarke einzustellen.

Driicken Sie kurz, um den Bass-Einstellungsmodus aufzurufen, und
driicken Sie dann kurz die Auf-/Ab-Tasten, um den Bass zu erh6hen
oder zu verringern.

Driicken Sie kurz, um den Hohen-Einstellungsmodus aufzurufen,
und driicken Sie dann kurz die Auf-/Ab-Tasten, um die H6hen zu
erhéhen oder zu verringern.

Driicken Sie, um zu ,Benutzerdefiniert* zu wechseln. Driicken
Sie zur Auswahl und verwenden Sie dann die Auf-/Ab-Tasten,
um den Effekt anzupassen (Hoch, Mittel, Niedrig oder Aus).

Wenn der Soundmodus nicht auf ,Benutzerdefiniert” eingestellt ist,
wird durch Driicken von ,ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE" auf der LED-Anzeige angezeigt.
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Z0vTOpO TTIATNPA: EVEPYOTTOINON/aTIEVEPYOTTOINON
MapaTeTapévo TTATNHA: ATTEVEPYOTTOINGN

ZUvTopo TATNHA: oiyaon/katdpynon oiyaong Tou fxou

ZUvTopo martnua: emAoyA Asitoupyiag Bluetooth
MapareTapévo matnua: ougeugn Bluetooth

ZUvTopo Tatna: evaAiayn AeItoupyiag fixou
Tumkr/Tavia/Mouoiki/Pwvry/Maixvidi/NUxTa/ABAApata/lNpocapuoc
pévn

(H pooappoopévn Acitoupyia TrepIAapBavel TIPOOAPUOYEG Yia
BeAtiwon @wvig kai BeAtiwon surround)

MaToTe oUVTOPa YIa va evepyoTToIoeTe TNV 086vn LED kai, oTn
OUVEXEID, XPNOIPOTTOINOTE Ta Koupmd Mavw/Katw yia va pubpioeTe
TNV KaBuaTépnan nyou o€ eipog amd 0 £wg 300ms.

Ta koupma Mavw/Katw ptropolv va pubuicouv: Asitoupyia rixou (kai
Mpooappoopévn), Zuyxpoviopusg AV, Emitredo kavaiou, Mpipa,
Mméoa kar Al SONIC.

MatAoTe yia va petaBeite o€ Mpooappoopévn.
YO va ETTIAECETE Kal, OTN CUVEXEIQ, XPNOIUOTIOINOTE
Ta koupTnid Mavw/Katw yia va pubuiocete 1o £@€ (YwnAn, Meoaia,
XaunAni i} Atrevepyotroinon).

Edv n Aeitoupyia fixou dev €xel opioTei o€ Mpooapuoouévn, TTATWVTAG
Ba epgavioTei n évoeign 'ONLY FOR CUSTOM SOUND

MODE' otnv 086vn LED.

MatioTe

Z0vTopo TTaTNEa yia elcaywyr) oto Al Sonic-Adaptation. ZTn ouvéxeia,
TIATAOTE OUVTOPA T KOUPTTIA MAavw/KAaTw yia evaAayr JeTagl Tng
NXNTIKAG TTpocappoyng Al TTou opieTal atrd Tov XpRoTn: @éon 1/0éon
2/0¢on 3/Amevepyotroinon (MpETTel va pUBUICTEI OTNV EQAPUOYT VIO VO
TeBei o€ 10X0).

Znueiwon:

@ Mnyr: HDMI eARC/USB/Bluetooth
®@ Mopori ‘Hyou: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, K.ATT.
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ZU0vTopo TaTtnua: evaAiayr Tmywv el06dou
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

MéaTe olvTopa yia va ahAaEeTe Tn Aeitoupyia rfixou o€ NuxTepivi
Aeitoupyia. MaTAoTe TTapaTeTapéva yia TTEPICTOTEPO aTTd 3
OEUTEPOAETTTA VIO va KAVETE KUKAIKF) EVOAAQyT TNG QWTEIVETNTAG TNG
086vng LED: Emimedo 1 (100%) / Emritredo 2 (70%) / Emriredo 3
(40%). MpoetmiAoyn: ETrimedo 1.

+ Augnon Tou dykou

— Meiwaon Tou dykou

¢ Mai§te TpoNyoUpEVN HOUCIKA

» [ai§te TNV £TTOPEVN HOUTIKA

>l Z(VTOpO TTETNA: avaTTapaywyR/Talon JOUCIKAG.
MaTAOTE TTapATETAPEVA TO MI VIO VO EVEPYOTTOINOETE TNV 086vn LED
Kal va TrepInynoeiTe yia va eugavioete mAnpogopieg "Mnyn®+Mopery
"Hyou®" 500 gopég.
MatAoTe TTapaTeTapéva autd To KOUTT 6Tav ival o€ TTavon f
Siakotn Kai n évdeign "Mnyn®" 8a eppavioTei povo yia dUo KUKAOUG.

MéaTe olvTopa yia evahhayn petagu Kevrpikou Emmimédou, Eptrpdg
Emdvw Emmédou kal Eimédou YTroyoU@ep. XTn OUVEXEIDQ, TTOTAOTE
oUvtopa Ta KoupTd Mavw/KaTw yia va puBpiceTe TNV £viaon Tou AXOU.

MarroTte oUvTopa yia va eI0EABETE OTN AeiToupyia pUBPIONG PTTEOWY
KQl, OTN GUVEXEIQ, TTATAOTE GUVTOPA Ta KoupTTId Mavw/Katw yia va
QUENOETE ) VO PEIWOETE TO PTTEOA.

MatAoTe oUvTopa yia va elIoéABeTe 0N AeIToupyia puBUIoNG TTPipwWY
Kal, 0T OUVEXEIQ, TTATAOTE OUVTOHA Ta KOUPTTIA Mavw/KaTw yia va
QUEAOETE 1) VO PEILOETE TA TTPINA.

MatAoTe yia va petaBeite o€ Mpooapuoopévn. I'Iuchs

yio va eTTIAEEETE Kal, OTN CUVEXEIQ, XPNOIUOTTOINOTE TA KOUNTTIG
Mavw/Katw yia va pubuioete 10 @€ (YwnAr, Meoaia, XaunAn i
ATtrevepyoTroinon).

Edv n Asitoupyia rixou dev €xel opIoTei o€ MPOTapUOTHEVN, TTATWVTAG
80 epgavioTei N évSeiEn 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE’
oTtnv 086vn LED.



R&évid gombnyomas: be-/kikapcsolas
Hosszi gombnyomas: kikapcsolas

Rovid gombnyomas: némitas/némitas feloldasa

Rovid gombnyomas: Bluetooth méd kivalasztasa
Hosszu gombnyomas: Bluetooth parositas

R&vid gombnyomas: hangmad valtasa
Normal/Film/Zene/Hang/Jaték/Ejszaka/Sport/Egyéni

(az Egyéni méd magaban foglalja a Beszédkiemelés és a
Térhangzas beallitasait)

R&vid gombnyomaéssal ébressze fel a LED-kijelz6t, majd a Up/Down
gombokkal allitsa be az audio késleltetést 0 és 300 ms kdzott.

A Up/Down gombokkal az alabbiak allithaték: Hangmaod (és Egyéni),
AV szinkron, csatornaszint, magas hang, mély hang és Al SONIC.
Nyomja meg a gombot az Egyéni médra valtashoz. Nyomja meg
a gombot a kivalasztashoz, majd a Up/Down gombokkal
allitsa be a hatast (Magas, Kozepes, Alacsony vagy Kikapcsolva).
Ha a hangmad nincs Egyéni modra allitva, a gomb
megnyomasakor a LED kijelzén az ,ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE?” lizenet jelenik meg.

Réviden nyomja meg a gombot az Al Sonic-Adaptation médba vald
belépéshez. Ezutan réviden nyomja meg a Up/Down gombokat a
felhasznalé altal beallitott Al Sonic-Adaptation médok kdz6tti
valtashoz: 1. pozicié / 2. pozicié / 3. pozicié / Kikapcsolva (csak az
alkalmazasban torténd beallitas utan Iép érvénybe).

Megjegyzés:

@ Forras: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audio formatum: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X stb.
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Rovid megnyomas: bemeneti forrasok
valtasa (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

R&vid megnyomassal atkapcsolhat az éjszakai moédra. Hosszan (t6bb
mint 3 masodpercig) lenyomva a LED-kijelz6 fényereje valt: 1. szint
(100%) / 2. szint (70%) / 3. szint (40%). Alapértelmezett: 1. szint.

+ Hanger6 novelése
— Csokkenti a hangerét
I El6z6 zene lejatszasa

> Kovetkezd zene lejatszasa

>l Révid megnyomas: zene lejatszasa/sziineteltetése.
Hosszan nyomja meg a »itgombot a LED kijelzé felébresztéséhez,
és gorgessen, hogy kétszer megjelenitse a "Forras @ + Audio
Formatum @" informaciot
Tartsa lenyomva ezt a gombot szlineteltetés vagy leallitas kdzben,
és a Forras @” felirat csak két ciklus erejéig jelenik meg.

Roévid megnyomassal valthat a Kozépsugarzo szint, az Elsé felsd szint
és a Mélysugarzd szint kozott. Ezutan a Up/Down gombok révid
megnyomasaval dllitsa be a hangerét.

R&vid megnyomassal Iépjen be a mélyhangszin bedllitasi médba, majd
a Up/Down gombok révid megnyomasaval ndvelje vagy csokkentse a
mélyhangot.

R&vid megnyomassal Iépjen be a magas hangszin beallitasi modba,
majd a Up/Down gombok révid megnyomasaval névelje vagy
csOkkentse a magas hangot.

Nyomja meg a gombot az Egyéni médra valtashoz. Nyomja meg
a gombot a kivalasztashoz, majd a Up/Down gombokkal
allitsa be a hatast (Magas, Kozepes, Alacsony vagy Kikapcsolva).

Ha a hangmad nincs Egyéni maédra allitva, a gomb
megnyomasakor a LED kijelzén az ,ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE?” lizenet jelenik meg.



Pressione breve: accensione/spegnimento
Pressione prolungata: spegnimento

Premere brevemente: disattiva / riattiva il suono

Pressione breve: selezionare la modalita Bluetooth
Pressione prolungata: associazione Bluetooth

Pressione breve: cambio modalita audio
Standard/Film/Musica/Voce/Gioco/Notte/Sport/Personalizzata

(la modalita Personalizzata include regolazioni per Miglioramento
della voce e Miglioramento surround)

Premere brevemente per attivare il display LED, quindi utilizzare i
pulsanti Su/Giu per regolare il ritardo audio in un intervallo compreso
tra 0 e 300 ms.

| pulsanti Su/Giu consentono di regolare: Modalita audio (compresa
quella personalizzata), sincronizzazione AV, livello del canale, alti,
bassi e Al SONIC.

Premere per passare alla modalita Personalizzata. Premere

per selezionare, quindi utilizzare i pulsanti Su/Giu per regolare
I'effetto (Alto, Medio, Basso o Spegnimento).

Se la modalita audio non & impostata su Personalizzata, premendo

sul display LED apparira il messaggio "ONLY FOR CUSTOM
SOUND MODE".

Premere brevemente per accedere ad Adattamento Al Sonic. Quindi
premere brevemente i pulsanti Su/Giu per alternare tra gli adattamenti
Al Sonic definiti dall'utente: Posizione 1/Posizione 2/Posizione
3/Spegnimento (Deve essere configurata nellAPP per avere effetto).
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Nota:

@ Fonte: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Formato Audio: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, ecc.
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Premere brevemente: cambia le sorgenti di
ingresso (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Premere brevemente per passare alla modalita Notturna. Premere a
lungo per pitl di 3 secondi per scorrere le impostazioni di luminosita
del display LED: Livello 1 (100%) / Livello 2 (70%) / Livello 3 (40%).
Predefinito: Livello 1.

+ Aumentare il volume
— Diminuire il volume
¢ Riproduci la musica precedente

» Riproduci la musica successiva

>l Premere brevemente: riproduci/Metti in pausa la musica.
Premere a lungo »i per risvegliare il display a LED e scorrere per
visualizzare le informazioni "Sorgente © +Formato Audio @ " per due
volte.
Tenere premuto questo pulsante quando in pausa o stop; "Sorgente ©"
verra visualizzato solo per due cicli.

Premere brevemente per alternare tra Livello centrale, Livello frontale
superiore e Livello subwoofer. Quindi premere brevemente i pulsanti
Su/Giu per regolare il volume.

Premere brevemente per accedere alla modalita di regolazione dei
bassi, quindi premere brevemente i pulsanti Su/Giu per aumentare o
diminuire i bassi.

Premere brevemente per accedere alla modalita di regolazione degli
alti, quindi premere brevemente i pulsanti Su/Giu per aumentare o
diminuire gli alti.

g

Premere . per passare alla modalita Personalizzata. Premere
per selezionare, quindi utilizzare i pulsanti Su/Giu per regolare I'effetto
(Alto, Medio, Basso o Spegnimento).

Se la modalita audio non € impostata su Personalizzata,

premendo sul display LED apparira il messaggio "ONLY FOR

CUSTOM SOUND MODE".



Tss nospiediens: ieslégt/izslégt
llgi nospiezot: izsleégt

Tss nospiediens: izslégt/ieslégt skanu

Tss nospiediens: izvéléties Bluetooth rezimu
ligs nospiediens: Bluetooth paro$ana

Tss nospiediens: parslégt skanas rezimu —
Standarta/Filma/Muzika/Balss/Spéle/Nakts/Sports/Pielagots
(Pielagotais rezims ietver Balss uzlabo$anu un Telpiskas skanas
uzlabo$anu)

Tsi nospiediet, lai pamodinatu LED displeju, péc tam izmantojiet
pogas Augsup/Lejup, lai regulétu audio aizturi 0-300 ms diapazona.

Ar pogam Augs$up/Lejup var regulét: Skanas reZims (un pielagots), AV
sinhronizacija, kanala ITmenis, augstie toni, zemie toni un Al SONIC.

Nospiediet , lai parslégtos uz Custom (Pielagots). Nospiediet
, lai izvélétos, péc tam izmantojiet pogas AugSup/Lejup, lai
pielagotu efektu (High, Mid, Low vai Off).

Ja skanas rezims nav iestatits uz Custom (Pielagots), nospiezot
, LED displeja tiks paradits teksts “ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE”.

Tss piespiediens, lai aktivizétu Al skanas pielagosanu P&c tam Tsi
nospiediet pogas Augsup/Lejup, lai parslégtos starp lietotaja

definétajiem Al skanas pielago$anas rezimiem: Position 1/Position
2/Position 3/Off (Lai statos spéka, jakonfiguré lietotné).

Piezime:
@ Avots: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audio Formats: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X utt.
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Tsa piespiesana: parslédz ieejas avotus
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Tsi nospiediet, lai parslégtu skanas rezimu uz nakts rezimu.
Nospiediet un turiet ilgak par 3 sekundém, lai parslégtos starp LED
displeja spilgtuma limeniem: 1. [imenis (100%) / 2. lTmenis (70%) /
3. imenis (40%). Noklus&jums: 1. lTmenis.

+ Palielinat skalumu
— Samazinat skalumu
¢ Atskanot iepriek$éjo skandarbu
» Atskanot nakamo skandarbu
»il Tsa piespieana: atskanot/pauzét maziku.
ligi nospiediet »1, lai ieslégtu LED displeju un divreiz attélotu
“Avots® + Audio formats®” informaciju.
Nospiediet un turiet o pogu, kad mazika ir pauzéta vai apturéta,
un “Avots®” tiks paradits tikai divas reizes secigi.
Tsi nospiediet, lai parslégtos starp centra [imeni, priek$gjo augséjo
limeni un zemfrekvencu skalruna [imeni. P&c tam Tsi nospiediet pogas
Augsup/Lejup, lai regulétu skalumu.

Tsi nospiediet, lai atvértu basa regulé$anas rezimu, péc tam Tsi
nospiediet pogas Augsup/Lejup, lai palielinatu vai samazinatu basu.

Tsi nospiediet, lai atvértu "treble" regulé$anas rezimu, péc tam Tsi
nospiediet pogas Augsup/Lejup, lai palielinatu vai samazinatu
"treble".

Nospiediet , lai parslégtos uz Custom (Pielagots). Nospiediet

, lai izvélétos, péc tam izmantojiet pogas AugSup/Lejup, lai pielagotu
efektu (High, Mid, Low vai Off).

Ja skanas rezims nav iestatits uz Custom (Pielagots), nospiezot ,
LED displeja tiks paradits teksts “ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE".




Trumpas paspaudimas: maitinimas jjungtas/maitinimas i§jungtas
ligas paspaudimas: maitinimas i§jungtas

Trumpas paspaudimas: nutildyti/atSaukti nutildyma

Trumpas paspaudimas: pasirinkti ,Bluetooth” rezimg
llgas paspaudimas: ,Bluetooth” suporavimas

Trumpas paspaudimas: perjungti garso rezimg
Standartinis/Filmas/Muzika/Balsas/Zaidimas/Naktis/Sportas/Pasirinktinis
(Pasirinktinis rezimas apima Balso pagerinimo ir Erdvinio garso
pagerinimo nustatymus)

Trumpai paspaqskite, kad pazadintuméte LED ekrang, tada mygtukais
Aukstyn/Zemyn sureguliuokite garso vélavima nuo 0 iki 300 ms.

Mygtukais Aukstyn/Zemyn reguliuoti: Garso rezimas (ir
Pasirinktinis), AV sinchronizavimas, kanalo lygis, auksti dazniai,
Zemi dazniai ir Al SONIC.

Paspauskite , kad perjungtumeéte j Pasirinktinis rezima.
Paspauskite , kad pasirinktuméte, tada naudokite mygtukus
Aukstyn/Zemyn, kad sureguliuotuméte efekts (aukstas, vidutinis,
Zemas arba i$jungtas).

Jei garso rezimas nenustatytas j Pasirinktinis, paspaudus

ED ekrane bus rodomas pranesimas “ONLY FOR

CUSTOM SOUND MODE ".

Trumpai paspauskite, kad jeituméte j Al Sonic-Adaptation. Tada trumpai
paspauskite mygtukus Aukstyn/Zemyn, kad perjungtuméte tarp vartotojo
nustatyty ,Al Sonic-Adaptation” rezimy: Padétis 1/Padétis 2/Padétis
3/Isjungta (kad jsigalioty, batina sukonfigtruoti programéléje).

Pastaba:

@ Saltinis: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Garso formatas: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X ir kt.
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Trumpas paspaudimas: perjungia jvesties
$altinius (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Trumpai paspauskite, kad garso rezimas baty perjungtas j Naktinj
rezima. llgai spauskite daugiau nei 3 sekundes, kad cikliskai
perjungtuméte LED ekrano rySkuma: 1 lygis (100 %) / 2 lygis (70 %) /
3 lygis (40 %). Numatytasis: 1 lygis.

+ Padidinti garsumag

— Sumazinti garsg

¢ Leisti ankstesnj kdrinj

> Leisti kitg karinj

>l Trumpas paspaudimas: leisti/pauzé muzika.
llgai spauskite »11, kad jjungtuméte LED ekrang ir pamatytumeéte
,Saltinis® + Garso formatas®* peréjima du kartus.
Paspauskite ir laikykite §j mygtuka, kai grojimas pristabdytas arba
sustabdytas, ir ,Saltinis® bus rodomas tik du ciklus.

Trumpai paspauskite, kad perjungtuméte tarp centrinio kanalo lygio,
priekinio virSutinio kanalo lygio ir Zzemy dazniy garsiakalbio lygio. Tada
trumpai paspauskite mygtukus Aukstyn/Zemyn, kad sureguliuotuméte
garsuma.

Trumpai paspauskite, kad jeituméte j boso reguliavimo rezimg, tada
trumpai paspauskite mygtukus Aukstyn/Zemyn, kad padidintuméte arba
sumazintuméte bosa.

Trumpai paspauskite, kad jeituméte | aukéty reguliavimo rezimg, po
to trumpai paspauskite mygtukus Auk$tyn/Zemyn, kad padidintuméte
arba sumazintuméte aukstus.

. (Gourd)
Paspauskite\o

Paspauskite , kad pasirinktuméte, tada naudokite mygtukus

kad perjungtuméte j Pasirinktinis rezima.

Aukstyn/Zemyn, kad sureguliuotuméte efekta (aukstas, vidutinis,
Zemas arba i§jungtas).

Jei garso reZzimas nenustatytas j Pasirinktinis, paspaudus
LED ekrane bus rodomas pranesimas “ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE ".



KpaTko NpUTUCHYBatbe: BKITy4HyBar-e/MCKIyyBare Ha ypeaoT
[lonro npuTUCKatbe: UCKNyYyBaHe

KpaTko NpUTUCHYBarE: UCKNYyYyBaH-e/BKIyYyBaHe Ha 3BYKOT

KpaTko npuTucHyBake: nsbop Ha Bluetooth pexum
[onr nputucok: cnapysarse npeky Bluetooth

KpaTko nputucHyBame: npedpryBatke Ha PeXMMOT Ha 3ByK
Crangapa/®unm/Myauka/l nac/Urpa/Hok/CnopTt/MpunarogeHo
(Pexwumor ,MpunarogeHo” BkyvyBa npunarogysarea 3a
Mopo6Gpysatkse Ha rmacoT u MNofobpysake Ha NPOCTOPHOTO
ONKpYXyBakse)

KpaTko nputucHeTe 3a fa ro pasdyaute LED ekpaHoT, notoa
KopucTeTe 1 kon4ukata Harope/Hapony 3a ga ro npunarogute
ayavo aouHereTo Bo oncer og 0 Ao 300 ms.

KonunrbaTa Harope/Hagony moxat Aa npunaroaat: pexum Ha

3ByK (1 MpunarogeHo), AV cuHxpoHu3aLmja, HUBO Ha kaHan,

Bucoku, 6ac n Al SONIC.

MpuTncHeTe (voos) 3a Aa NpedbpnuTe Ha MpunarogeHo.

MpuTucHete 3a fa usbepeTe, NOTOA KOPUCTETE M1 KOMYMH-ATa
Harope/Hapony 3a ga ro npunarogute edektoT (Bucoko, CpeaHo,
Hucko nnm Ucknyyero).

AKO PEXMMOT Ha 3BYK He e nocTaseH Ha lpunarogeHo, co NnpuTuckarke
Ha LED ekpaHorT ke ce npukaxe ,ONLY FOR CUSTOM
SOUND MODE'.

KpaTtko nputucHeTe 3a aa Bnesete Bo Al Sonic-Adaptation. MoToa
KpaTKo MpUTUCHETE 1 konunkaTa Harope/Hapony 3a aa
npedpnysaTte nomery KopucHuiku aedpunnpan Al Sonic-Adaptation:
Mosuuuja 1/Moaunumja 2/Mo3numja 3/VicknyveHo (Mopa fa 6uae
KOHGUrypupaHo Bo annukauujata 3a Aa CTanu Ha cuna).

Ha
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3abeneLlwuka:

@ W3Bop: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Ayawvo copmat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X WUTH.
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KpaTko nputuckare: npedpnysare Ha BNesHu
n3sopu (HDMI eARC/USB/Bluetooth).

Kpatko nputucHeTe 3a aa npedpnute Ha HokeH pexum. [lonro
nputuckake (Hag 3 cekyHawm) 3a Aa ja MeHyBaTe OCBET/IeHOCTa Ha
LED ekpaHoTt: Huo 1 (100%) / Hueo 2 (70%) / Huso 3 (40%).
CrangapaHo: Hueo 1.

+ 3ronemu jaunHa Ha 3ByKOT
— Hawmanere ja jaumHaTa Ha 3ByKOT
4 ywTn npeTxogHaTa necHa

> |-|yLIJTVI crnefHaTta necHa

>l KpaTko npuTucKkame: nyLTu/nayavpaj Myauka.
[onro nputucHeTe »il 3a Aa ro aktusmpate LED ekpaHoT v aa
npuKaxeTe co ckporysare ,M3Bop® + Ayamo dopmat®” aanatu.
MpuTucHeTe 1 3aapxeTe ro oBa Konye Kora e nayavpaHo unm
3anpeHo 1 ,M3sop®" ke ce npukaxke camo ABa LMKIyca.

Kyco nputucHeTte 3a aa npedpnate nomery LEeHTpasHo H1BO,
npeaHO-TOPHO HUBO U HUBO Ha cabBydep. MoToa Kyco NpUTUCHETE v
konuuwata Harope/Hagony 3a aa ja npunaroguTe jaumHaTa Ha 3BYKOT.

Kyco npuTucHeTe 3a fia Bne3eTe BO PEXUM 3a npunarofysatse Ha 6ac,
notoa Kyco NpuTUCHeTe 1 konuukata Harope/Hagony 3a ga ro
3ronemuTe Unu Hamanute 6acor.

Kyco npuTucHeTe 3a ja BrieseTe BO PEXUM 3a NpuniaroflyBake Ha
BWCOKV TOHOBM, MOTOA@ KyCO NPUTUCHETE rn konunkata Harope/Hapony
3a [a rv saronemmTe unu HamanuTe BUCOKUTE TOHOBU.

ound
MpuTncHeTe \Moee

MpuTucHeTe 3a na nabepeTe, NoToa KopucTeTe M KonuukaTta

3a aa npedpnute Ha MpunarogeHo.

Harope/Hapony 3a aa ro npunarogute edektot (Bucoko, CpeaHo,
Hwcko nnm UcknyyeHo).

AKO PeXuMOT Ha 3BYK He e nocTaBeH Ha MpunaroaeHo, co NpuTHckake
Ha LED ekpaHorT ke ce npukaxe ,ONLY FOR CUSTOM
SOUND MODE'.

Ha



Kort trykk: sla pa/sla av
Langt trykk: sla av

Kort trykk: demp/opphev demping av lyden

Kort trykk: velg Bluetooth-modus
Langt trykk: Bluetooth-paring

Kort trykk: bytt lydmodus
Standard/Film/Musikk/Stemme/Spill/Natt/Sport/Tilpasset
(Tilpasset-modus inkluderer justeringer for Stemmeforbedring og
Surround-forbedring)

Trykk kort for & vekke LED-displayet, og bruk deretter
Opp-/Ned-knappene til & justere lydforsinkelsen innenfor et
omrade pa 0 til 300 ms.

Opp-/Ned-knappene kan justere: Lydmodus (inkludert Tilpasset),
AV-synkronisering, kanalniva, diskant, bass og Al SONIC.
ound

Trykkfor a bytte til Tilpasset. Trykk for & velge, og bruk

deretter Opp-/Ned-knappene for a justere effekten (Hoy, Middels, Lav
eller Av).

Hvis lydmodusen ikke er satt til Tilpasset, vil vise «ONLY
FOR CUSTOM SOUND MODE» pa LED-displayet.

Kort trykk for & ga inn i Al-lydtilpasning menu Trykk deretter kort pa
Opp/Ned-knappene for & bytte mellom brukerdefinert Al-lydtilpasning:
Posisjon 1/Posisjon 2/Posisjon 3/Av (Ma konfigureres i appen for a tre i
kraft).
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Merk:

@ Kilde: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Lydformat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Kort trykk: bytt inngangskilde (HDMI
eARC/USB/Bluetooth)

Trykk kort for & bytte lydmodus til Nattmodus. Trykk og hold inne i mer
enn 3 sekunder for & bla gjennom lysstyrken pa LED-displayet: Niva 1
(100 %) / Niva 2 (70 %) / Niva 3 (40 %). Standard: Niva 1.

+ @k volum
— Reduser volum
¢ Spill av forrige spor.

» Spill av neste spor.

>l Kort trykk: spill av/pause av musikk.
Trykk lenge pa »u for & vekke LED-displayet og bla for & vise
«Kilde®+Lydformat®»-info to ganger.
Trykk og hold inne denne knappen nar avspilling er pauset
eller stoppet, og «Kilde®» vises kun i to runder.

Trykk kort for & bytte mellom Center-niva, Front Top-niva og
Subwoofer-niva. Trykk deretter kort pa Opp/Ned-knappene for a justere
volumet.

Trykk kort for & ga inn i bassjusteringsmodus, og trykk deretter kort pa
Opp/Ned-knappene for & gke eller redusere bass.

Trykk kort for & ga inn i diskantjusteringsmodus, og trykk deretter kort
pa Opp/Ned-knappene for & gke eller redusere diskant.

Trykk (259) for & bytte til Tilpasset. Trykk for a velge, og bruk
deretter Opp-/Ned-knappene for & justere effekten (Hey, Middels, Lav
eller Av).

Hvis lydmodusen ikke er satt il Tilpasset, vil ( voICE ) vise «ONLY
FOR CUSTOM SOUND MODE» pa LED-displayet.



Krotkie nacisnigcie: wigczenie/wytgczenie zasilania
Dtugie naci$niecie: wytgczanie zasilania

Krotkie naci$nigcie: wyciszenie/wytaczenie wyciszenia

Krétkie naci$nigcie: wybor trybu bluetooth
Dtugie nacisnigcie: parowanie Bluetooth

Krétkie naci$nigcie: przetgczanie trybu dzwigku
Standardowy/Film/Muzyka/Gtos/Gra/Noc/Sport/Niestandardowy
(w trybie Niestandardowym mozna regulowa¢ Wzmocnienie gtosu i
Wzmocnienie dzwieku przestrzennego)

Kroétkie naci$niecie wybudza wys$wietlacz LED, nastgpnie za pomocg
przyciskow Gora/Dét mozna regulowaé opéznienie dzwigku w
zakresie od 0 do 300 ms.

Przyciski Gora/Dot stuzg do regulacji: trybu dzwigku (w tym
Niestandardowego), synchronizacji AV, poziomu kanatéw, tonéw
wysokich, tonéw niskich oraz Al SONIC.

Nacisnij , aby przetaczy¢ na tryb Niestandardowy. Naci$nij s

aby wybrag¢, a nastepnie uzyj przyciskéw Gora/Doét, aby dostosowac efekt
(High, Mid, Low lub Off).

Jesli tryb dzwigku nie jest ustawiony na tryb Niestandardowy, naci$nigcie
spowoduje wyswietlenie komunikatu ,ONLY FOR CUSTOM

SOUND MODE” na wyswietlaczu LED.

Krétko nacisnij, aby uruchomi¢ funkcje Al Sonic-Adaptation. Nastepnie
krotko nacisnij przyciski Gora/Dot, aby przetgczac zdefiniowane przez
uzytkownika ustawienia Al Sonic-Adaptation: Pozycja 1/Pozycja

2/Pozycja 3/Wytgczone (Aby ustawienia byly skuteczne, nalezy je
skonfigurowac¢ w aplikacji).

Uwaga:

@ Zrédio: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Format audio: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, itp.
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Krétko naciénij: przetacz zrédta wejsciowe
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kroétko nacisnij, aby przetgczy¢ tryb dzwigku na Tryb nocny.
Przytrzymaj przez ponad 3 sekundy, aby zmienia¢ jasno$¢
wyswietlacza LED: Poziom 1 (100%) / Poziom 2 (70%) / Poziom 3
(40%). Domysinie: Poziom 1.

+ Zwieksz gtosnosc

— Zmniejsz gtosnosé

I« Odtworz poprzedni utwor

» Odtworz nastepny utwor

>l Krétko nacis$nij: odtwarzanie/pauza muzyki.
Naci$nij i przytrzymaj »i, aby wybudzi¢ wyswietlacz LED i przewija¢
informacje ,Zrodto® + Format audio®” dwukrotnie.
Przytrzymaj ten przycisk, gdy odtwarzanie jest wstrzymane lub
zatrzymane; ,Zrédto®” bedzie wyswietlane przewijajac sie tylko
przez dwa cykle.

Krétko nacisnij, aby przetgcza¢ migdzy poziomem kanatu centralnego,
poziomem przednich gérnych gtosnikéw oraz poziomem subwoofera.
Nastepnie krétko naci$nij przyciski Géra/Dét, aby regulowac gtosnosé.

Krotko naciénij, aby przej$é do trybu regulacji basu, a nastepnie krétko
nacisnij przyciski Géra/Doét, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ bas.

Krétko nacisnij, aby przej$¢ do trybu regulacji tonéw wysokich, a
nastepnie krétko nacisnij przyciski Gora/Doét, aby zwigkszy¢ lub
zmniejszy¢ tony wysokie.

Nacisnij , aby przetgczy¢ na tryb Niestandardowy. Nacis’nij,

aby wybrag¢, a nastepnie uzyj przyciskéw Gora/Doét, aby dostosowac
efekt (High, Mid, Low lub Off).

Jesdli tryb dzwigku nie jest ustawiony na tryb Niestandardowy,
nacisniecie spowoduje wyswietlenie komunikatu ,ONLY FOR
CUSTOM SOUND MODE” na wyswietlaczu LED.



Presséo breve: ligar/desligar
Presséo longa: desligar

Press&o breve: silenciar/reativar o som

Press&o breve: selecionar o modo bluetooth
Pressao longa: emparelhamento Bluetooth

Press&o breve: alternar o modo de som
Padréo/Filme/Musica/Voz/Jogo/Noite/Desporto/Personalizado

(o modo Personalizado inclui ajustes de Reforgo de Voz e Reforgo
de Surround)

Press&o breve para ativar o visor LED; em seguida, utilize os
botdes Para cima/Para baixo para ajustar o atraso de audio
entre 0 e 300 ms.

Os botdes Cima/Baixo podem ajustar: Modo de Som (e Personalizado),
Sincronizagéo AV, Nivel do Canal, Agudos, Graves e Al SONIC.

Pressione @ para mudar para Personalizado.
para selecionar e, em seguida, utilize os botdes
Cima/Baixo para ajustar o efeito (Alto, Médio, Baixo ou Desligado).
Se 0 modo de som nao estiver definido como Personalizado, ao
pressionar sera apresentado "ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE" no visor LED.

Pressione

Pressione rapidamente para entrar em Al Sonic-Adaptation. Depois,
pressione rapidamente os botdes Cima/Baixo para alternar entre as
opgoes definidas pelo utilizador em Al Sonic-Adaptation: Posi¢do
1/Posigao 2/Posigéo 3/Desligado (tem de ser configurado na aplicagao
para produzir efeito).
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Nota:

@ Fonte: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Formato de audio: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Presséo rapidamente: alternar entre as fontes de
entrada (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Pressé&o rapidamente para mudar o modo de som para Modo
Noturno. Mantenha pressionado durante mais de 3 segundos para
alternar o brilho do visor LED: Nivel 1 (100%) / Nivel 2 (70%) / Nivel 3
(40%). Padrao: Nivel 1.

+ Aumentar o volume
— Diminuir o volume
4 Reproduzir a musica anterior

» Reproduzir a musica seguinte

>l Pressdo rapidamente: reproduzir/pausar musica.
Mantenha pressionado sl para ativar o visor LED e fazer com
que a informagéo "Fonte®+Formato de 4audio®" percorra o
visor duas vezes.
Mantenha este botao pressionado quando estiver em pausa ou
parado e "Fonte®" sera apresentada por apenas dois ciclos.

Pressione brevemente para alternar entre Nivel Central, Nivel Superior
Frontal e Nivel do Subwoofer. Depois, pressione brevemente os botdes
Cima/Baixo para ajustar o volume.

Pressione brevemente para entrar no modo de ajuste de graves e, em
seguida, pressione brevemente os botées Cima/Baixo para aumentar
ou diminuir os graves.

Pressione brevemente para entrar no modo de ajuste de agudos e,

em seguida, pressione brevemente os botdes Cima/Baixo para
aumentar ou diminuir os agudos.

Pressione para mudar para Personalizado. Pressione

para selecionar e, em seguida, utilize os botées Cima/Baixo para

ajustar o efeito (Alto, Médio, Baixo ou Desligado).

Se 0 modo de som n&o estiver definido como Personalizado, ao
pressionar sera apresentado "ONLY FOR CUSTOM SOUND
MODE" no visor LED.



Apasare scurta: pornire/oprire
Apasare Lunga: oprit

Apasare scurta: activare/dezactivare sunet

Apasare scurta: selectare la mod bluetooth
Apasare lunga: conectare bluetooth

Apasare scurta: schimbati modul de sunet
Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/Noapte/Sport/Personalizat (modul
Personalizat include ajustari pentru imbunétatirea vocii si
Tmbunatatirea surround)

Apésati scurt pentru a activa afisajul LED, apoi utilizati butoanele
Sus/Jos pentru a ajusta intérzierea audio in intervalul 0-300 ms.

Butoanele Sus/Jos pot ajusta: Mod de sunet (si Personalizat),
Sincronizare audio-video (AV), Nivel canal, Inalte, Bas si Al Sonic.

Apasati pentru a comuta la Personalizat.

Apasati pentru a selecta, apoi utilizati butoanele Sus/Jos
pentru a ajusta efectul (Inalt, Mediu, Jos sau Oprit).

Daca modul de sunet nu este setat pe Personalizat, apasarea

va afisa mesajul ,ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE” pe
afisajul LED.

Apasati scurt pentru a intra in Al Sonic-Adaptation. Apoi apasati scurt
butoanele Sus/Jos pentru a comuta intre setarile Al Sonic-Adaptation

definite de utilizator: Pozitia 1/Pozitia 2/Pozitia 3/Oprit (Trebuie
configurat in aplicatie pentru ca modificarile sa aiba efect).
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Nota:

@ Sursa: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Format audio: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Apasare scurta: comutati sursele de intrare
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Apasati scurt pentru a comuta modul de sunet la Modul de noapte.
Apasati lung mai mult de 3 secunde pentru a cicla luminozitatea
afisajului LED: Nivelul 1 (100%) / Nivelul 2 (70%) / Nivelul 3 (40%).
Implicit: Nivelul 1.

+ Mariti volumul
— Micsorare volum
4 Redati piesa anterioara

> Redati piesa urméatoare

> Apdsare scurta: redati/intrerupeti muzica.
Apasati lung »1 pentru a activa afisajul LED si pentru a derula
afisajul prezentand de doua ori informatiile ,Sursa® + Format
audio®”.
Apasati si mentineti apasat acest buton cand redarea este in
pauza sau oprita, iar ,Sursa®” va fi afisat pentru doud cicluri.

Apasati scurt pentru a comuta intre nivelul Center, nivelul Front Top si
nivelul Subwoofer. Apoi apasati scurt butoanele Sus/Jos pentru a regla
volumul.

Apasati scurt pentru a intra in modul de reglare a bass-ului, apoi
apasati scurt butoanele Sus/Jos pentru a creste sau a reduce bass-ul.

Apasati scurt pentru a intra in modul de reglare a inltimilor, apoi
apasati scurt butoanele Sus/Jos pentru a creste sau a reduce nivelul
de inalte.

Apasati pentru a comuta la Personalizat. Apasati{ VOICE )pentru a

selecta, apoi utilizati butoanele Sus/Jos pentru a ajusta efectul (inalt,
Mediu, Jos sau Oprit).

Daca modul de sunet nu este setat pe Personalizat, apasarea
va afisa mesajul ,ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE" pe afisajul
LED.



KOpOTKO HaXXMUTE: BKNIOYEHNE/BLIKIMIOYEHNE NUTaHNS
p,OI'II'O HaXXMUTe: BbIKMIOYNTL NUTaHNE

KOpOTKO HaXXMUTE: OTKIOUNTL/BKIOUNTL 3BYK

KopoTko HaxmuTe: BbibpaTh pexum Bluetooth
[onro HaxxmuTe: conpshkeHnune no Bluetooth

KpaTkoe HaxaTue: nepekrnoyeHne pexmuma asyka
CrangapTHbIn/®unbm/Myabika/llonoc/Urpa/Hous/CrnopT/UHanena.
(MHavBMAayanbHbIA pexuM BKNoYaeT HAaCTPOWKM YryylleHusi ronoca
1 yny4lleHust 06beMHOro 3By4aHust)

KopoTko HaxxMuTe A1 BKIOYEHUs1 CBETOAMOAHOrO AMCTes], 3aTem
ncnonb3ynTe KHoMku «BBepx/BHK3» AN HACTPOWKW 3aAepKKu 3ByKa
B AnanasoHe ot 0 go 300 mc.

KHonku «BBepx/BHu3» Nno3BonsioT HacTpouTb: Pexum 3Byka (1
WHauemayanbHelii ), AV Sync, YpoBeHb kaHanos, Beicokue
yacToTbl, Huskue yactotsl 1 Al SONIC.

Haxmute YTOObI NEPEKMIOUNTLCS B peXUM «HAMBMAYaNbHBINY.

Haxmure

ansa Bblﬁopa, 3aremMm I/ICI'IOJ'IbSyVITe KHOMKU
«BBepx/BHU3» ans HacTpoiikn adpcekTa (Beic., Cpea., Hua. unu Beikn.).
Ecrmn PeXxum 3ByKa He YCTaHOBJIEH B NOJIOXXEHUE «MH,E[VIBMFIyaJ'IbeII;I»,
NPY HaXaTM KHOMKN Ha CBETOAWNOAHOM Aucnee oTobpasnTes
Hagnuce «ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE».

KopoTko HaxmuTe, 4ToBbl BOWTM B MeHto MIN-3ByKkoBasi agantauus.

3aTem KOpPOTKO HaXXMUTE KHOMKN «BBepx/BHW3», YTOObI
nepekno4aTbCs Mexay nonb3oBaTeribCKuMmn HaCTpOVIKaMVI

Mpumeyaxue:

@® WcrtouHuk: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® ®opmat ayauo: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, n 7. a.
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MW-3BykoBas apgantaums: Monoxexune 1/Monoxexune 2/MonoxeHu
3/Bblkn. (N BCTYNNeHWs B cuny HEOGXOAMMO HAaCTPOUTL NapameTpbl
B NPUINOXEHUN).
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KopoTko HaxmuTe: nepeknioyeHne NCTOYHNKOB
BxogHoro curHana (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

KOpOTKO HaxmuTe, YTOBbI NEPEKMOUNTL PEXUM 3BYKa HA HOYHO
pexum. HaxmuTe 1 yaepxusaiite B TedeHne Gonee 3 cekyHz, 4Tobbl
nepeknoyaTh IPKOCTb cBeToAMoAHoro aucnnes: YposeHsb 1 (100%) /
YposeHb 2 (70%) / YposeHb 3 (40%). Mo ymonyanwmio: Ypos. 1.

+ YBenuunTb ypoBEHb rPOMKOCTU
— YMeHbLUUTbL YPOBEHb FPOMKOCTU
4 [pourpaThb NpeablayLLyio My3biKy

» [pourpaTb CneayLLyo My3biKy

il KopoTKO HaxMuTe: BOCTIpoU3BeaeHue/naysa My3bikit.
HaxmuTe 1 yaepKusaiTe KHOMKY bii, YTOGbI BKIKOUUTH CBETOANOLHI
AMCTINEN W NPOKPYTUTB, YTOGbI ABAXAbI OTOBPA3UTb MHKOPMALMIO
«McTouHnk@+dopmat ayano®@».
HaxmuTe 1 yaepxusaiiTe aTy KHOMKY B peXvMe nay3bl Ui OCTaHOBKM, U
«McTounnk®» BypeT oToBpaxaThesl TONbKO ABa LMKNa.

KOpOTKO HaxmMmuTte, YTOObI nepeknto4aTbCa Mexay YpoBHEM LeHTpa,
YPOBHEM NepeaHeit BepxHeln 4acTu n yposHem cabBydepa. 3atem
KOPOTKO HaXXMuUTe KHOMKW «BBepx/BHuU3», 4TobbI OTperynuposath
FPOMKOCTb.

KopoTko HaxmuTe, YTOObI BOWTW B PEXUM HACTPOWKN HU3KMX 4acToT,
3aTeM KOpPOTKO HaXXMUTe KHOMoK «BBepx/BHW3y» AnNst yBENUYEHUS Unn
YMEHbLUEHNSA HU3KMUX YacTOoT.

KOpOTKO HaxmuTe, 4YTOGbI BOWTM B pexum HECTPOVIKVI BbICOKNX
4acToT, 3aTeM KOPOTKOE HaXKaTue KHOMOK «BBer/BHVIG» Ana
yBENnM4eHnsa nnn ymeHblleHNa BbICOKNX YacToT.

Haxmute 4TOObI NEPEKMIOUNTLCS B pexuM «HanBMaYyanbHbIN».
Haxwmure /:mﬂ Bblbopa, 3aTeM UCMOsb3yiiTe KHOMKN
«BBepx/BHU3» ans HacTpoiikn adpcekTa (Beic., Cpea., Hua. unu Beikn.).
Ecnu pexum 3Byka He yCTaHOBIIEH B NOMoXeHVe «HAMBMAYanbHbIR»,
NpY HaXaTUM KHOMKK Ha CBETOAVOAHOM Aucririee oTobpasntes

Hagnucb «ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE».



Kratkim pritiskom: uklju¢ivanje/isklju¢ivanje uredaja
Dugim pritiskom: iskljugivanje uredaja

Kratkim pritiskom: iskljucivanje/ukljucivanje zvuka

Kratkim pritiskom: izbor Bluetooth rezima
Dugim pritiskom: Bluetooth uparivanje

Kratkim pritiskom: promena rezima zvuka
Standard/Film/Muzika/Govor/Igra/No¢/Sport/Prilagodeni
(Prilagodeni rezim ukljucuje pode$avanja za pobolj$anje jasnoce
govora i pobolj$anje surround zvuka)

Kratkim pritiskom probudite LED displej, zatim pomocu tastera
Gore/Dole podesite kasnjenje zvuka u rasponu od 0 do 300 ms.

Dugmad Gore/Dole mogu da podesavaju: rezim zvuka (i prilagodeni),
AV Sync, nivo kanala, visoke tonove, bas i Al SONIC.

Pritisnite da predete na Prilagodeni rezim.

Pritisnite za izbor, zatim koristite dugmad Gore/Dole za
podesavanje efekta (Visoko, Srednje, Nisko ili Isklju¢eno).
Ako rezim zvuka nije pode$en na Prilagodeni, pritiskom na
prikazace se 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' na LED
ekranu.

SURR

Kratko pritisnite za ulazak u Al Sonic-Adaptation. Zatim kratko pritisnite
dugmad Gore/Dole da prebacite izmedu korisnicki definisanih opcija Al
Sonic-Adaptation: Pozicija 1/Pozicija 2/Pozicija 3/Isklju¢eno (mora biti
podeseno u aplikaciji da bi efekat bio aktivan).
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Beleska:

@ lzvor: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Audio format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, itd.
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Kratko pritisnite: promenite izvor ulaza
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kratko pritisnite za prebacivanje rezima zvuka na No¢ni rezim. Drzite
dugme viSe od 3 sekunde za promenu osvetlienosti LED ekrana: Nivo
1(100 %) / Nivo 2 (70 %) / Nivo 3 (40 %). Podrazumevano: Nivo 1.

+ Povecaijte jacinu zvuka
— Smanijite ja¢inu zvuka
¢ Pustite prethodnu numeru

» Pustite slede¢u numeru

>l Kratko pritisnite: pustanje/pauziranje muzike.
Dugo pritisnite »i1za budenje LED ekrana i skrolujte da biste prikazali
"lzvor® + Audio Format®" informacije dva puta.
Pritisnite i drzite ovo dugme kada je reprodukcija pauzirana ili
zaustavljena i "lzvor®" ¢e biti prikazan u dva ciklusa.

Kratko pritisnite za prebacivanje izmedu nivoa centralnog kanala,
prednjih gornjih kanala i nivoa sabvufera. Zatim kratko pritisnite dugmad
Gore/Dole za podesavanje jacine zvuka.

Kratko pritisnite da udete u rezim podeSavanja basa, zatim kratko
pritisnite dugmad Gore/Dole za povecanije ili smanjenje basa.

Kratko pritisnite za ulazak u rezim podeSavanja visokih tonova, zatim
kratko pritisnite dugmad Gore/Dole za povecanije ili smanjenje
visokih tonova.

Pritisnite da predete na Prilagodeni rezim. Pritisnite za

izbor, zatim koristite dugmad Gore/Dole za podesavanje efekta
(Visoko, Srednje, Nisko ili Isklju¢eno).

Ako rezim zvuka nije podeSen na Prilagodeni, pritiskom na

prikazace se 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE' na LED ekranu.



Kratke stlaenie: zapnutie/vypnutie
DIhé stlacenie: vypnutie

Kratke stlacenie: stimenie/obnovenie zvuku

Kratke stlacenie: vyber rezimu Bluetooth
DIhé stlagenie: parovanie Bluetooth

Kratke stlacenie: prepnutie zvukového rezimu
Standardny/Film/Hudba/Hlas/Hra/Noc/Sport/Viastny

(Rezim Vlastny zahffia Upravy pre VylepSenie hlasu a VylepSenie
priestorového zvuku)

Kratkym stlacenim prebudte LED displej, potom pomocou tlacidiel
Hore/Dole nastavte oneskorenie zvuku v rozsahu od 0 do 300 ms.

Tlagidlami Hore/Dole mdzete nastavit: Zvukovy rezim (a Vlastny), AV
synchronizacia, Uroven kandla, Vysky, Basy a Al SONIC.

Stlacte tlacidlo na prepnutie do rezimu Vlastny. Stlacte tlacidlo
pre vyber, potom pomocou tla¢idiel Hore/Dole nastavte efekt
(Vysoky, Stredny, Nizky alebo Vypnuty).

Ak nie je zvukovy rezim nastaveny na Vlastny, po stlageni tlacidla

sa na LED displeji zobrazi népis "ONLY FOR CUSTOM

SOUND MODE".

Kratkym stlacenim vstupite do rezimu Al Sonic-Adaptation. Potom
kratkym stla¢anim tlacidiel Hore/Dole prepinajte medzi pouzivatelsky
definovanymi nastaveniami Al Sonic-Adaptation: Pozicia 1/Pozicia
2/Pozicia 3/Vypnuté (Musi byt nakonfigurované v aplikacii, aby sa
prejavilo).
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Poznamka:

@ Zdroj: HDMI eARC/USB/Bluetooth
®@ Format zvuku: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X atd.
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Kratke stlacenie: prepnutie vstupnych
zdrojov (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kratkym stlacenim prepnete zvukovy rezim do no¢ného rezimu.
Dihym stlacenim na viac ako 3 sekundy cyklicky prepinate jas LED
displeja: Uroven 1 (109 %) | Ufoveﬁ 2 (70 %) / Uroven 3 (40 %).
Predvolena hodnota: UROVEN 1.

+ Zvysit hlasitost’

— Znizit hlasitost

¢ Prehrat predchadzajucu skladbu

» Prehrat dalSiu skladbu

>l Kratke stlagenie: prehravanie/pozastavenie hudby.
Dilho stlacte tlacidlo »n pre prebudenie LED displeja a prechadzajte,
aby ste dvakrat zobrazili informéacie "Zdroj® + Audio Format®".
Stlaéte a podrzte toto tlacidlo poc¢as pozastavenia alebo zastavenia
a na displeji sa na dva cykly zobrazi "Zdroj®".

Kratkym stlacenim prepinate medzi Groviiami Stred, Predny horny a
Subwoofer. Potom kratkym stlacenim tlacidiel Nahor/Nadol upravte
hlasitost.

Kratkym stlacenim prejdite do reZimu nastavenia basov, potom kratkym
stlacenim tlacidiel Nahor/Nadol zvyste alebo znizte basy.

Kratkym stlacenim prejdite do rezimu nastavenia vySok, potom
kratkym stlaéenim tlacidiel Nahor/Nadol zvyste alebo znizte vysky.

Stlacte tlacidlo na prepnutie do rezimu Vlastny. Stlacte tlacidlo
VOICE ) pre vyber, potom pomocou tladidiel Hore/Dole nastavte efekt

(Vysoky, Stredny, Nizky alebo Vypnuty).

Ak nie je zvukovy rezim nastaveny na Vlastny, po stlaceni

tlacidla sa na LED displeji zobrazi napis "ONLY FOR CUSTOM

SOUND MODE".



Kratka pritisnitev: vklop/izklop
Dolga pritisnitev: izklop

Kratka pritisnitev: izklop/vklop zvoka

Kratka pritisnitev: izberite nacin Bluetooth
Dolga pritisnitev: seznanjanje prek Bluetootha

Kratka pritisnitev: preklop med zvo¢nimi nacini
Standardno/Film/Glasba/Glas/Igra/No¢/Sport/Po meri

(Nacin Po meri vklju¢uje nastavitve za izbolj$anje glasu in izboljSavo
prostorskega zvoka)

Kratko pritisnite, da AMC vklopite LED-zaslon, nato pa z gumboma
za gor/dol prilagodite zvo¢ni zamik v obmogju od 0 do 300 ms.

Gumba za gor/dol omogocata prilagajanje: zvoénega nacina (in Po
meri), AV sinhronizacije, ravni kanala, visokih tonov, nizkih tonov in
Al SONIC.

Pritisnite za preklop na nacin Po meri (Custom).

Pritisnite za izbiro, nato pa z gumboma za gor/dol nastavite
ucinek (Visok, Sredniji, Nizek ali Izklopljeno).

Ce zvoéni nagin ni nastavljen na Po meri (Custom), se ob pritisku na

na LED-zaslonu prikaze 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'

Kratko pritisnite za vstop v Al Sonic-Adaptation. Nato kratko pritisnite
gumba za gor/dol, da preklapljate med uporabnisko dolocenimi
moznostmi Al Sonic-Adaptation: Pozicija 1/Pozicija 2/Pozicija
3/Izklopljeno (nastavitev je treba opraviti v aplikaciji, da za¢ne veljati).
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Opomba:

@ Vir: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Zvocni format: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X itd.
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Kratek pritisk: preklapljanje med vhodnimi
viri (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kratko pritisnite za preklop zvoénega nacina v no¢ni nacin. Dolg
pritisk (ve¢ kot 3 sekunde) omogoca kroZenje po svetlosti
LED-zaslona: nivo 1 (100 %) / nivo 2 (70 %) / nivo 3 (40 %).
Privzeto: nivo 1.

+ Povecaj glasnost

— Zmanj$aj glasnost

¢ Predvajaj prejsnjo skladbo
» Predvajaj naslednjo skladbo

>l Kratko pritisnite: predvajanje/premor glasbe.
Dolgo pritisnite gumb »1 za prebujanje LED zaslona in pomikajte, da
dvakrat prikaZete informacije "Vir® + Avdio Oblika®".
Pritisnite in drzite ta gumb, ko je predvajanje prekinjeno ali
ustavljeno; "Vir®" bo prikazan le dvakrat zapored.

Kratko pritisnite za preklop med nivojem srednjega zvoc¢nika, nivojem
sprednjega viSinskega zvocnika in nivojem nizkotonca. Nato kratko
pritisnite gumba za gor/dol za prilagoditev glasnosti.

Kratko pritisnite za vstop v nacin prilagajanja basov, nato na kratko
pritisnite gumba za gor/dol za povec¢anje ali zmanj$anje basov.

Kratko pritisnite za vstop v nacin prilagajanja visokih tonov, nato na
kratko pritisnite gumba za gor/dol za povecanje ali zmanj$anje
visokih tonov.

Pritisnite za preklop na nacin Po meri Pritisnite ( VOICE ) za izbiro,

nato pa z gumboma za gor/dol nastavite u¢inek (Visok, Srednji, Nizek
ali Izklopljeno).

Ce zvoéni nagin ni nastavljen na Po meri , se ob pritisku na ( voice
na LED-zaslonu prikaze 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.
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Pulsacion corta: encender/apagar
Pulsacién larga: apagar

Pulsacion corta: silenciar/activar el sonido

Pulsacion corta: seleccionar el modo Bluetooth
Pulsién larga: emparejamiento Bluetooth

Pulsacion corta: cambiar el modo de sonido
Estandar/Pelicula/Musica/Voz/Juego/Noche/Deportes/Personalizado
(ElI modo personalizado incluye ajustes para Mejoramiento de Voz y

Mejoramiento del Sonido Envolvente)

Pulse brevemente para activar la pantalla LED, luego use los
botones Arriba/Abajo para ajustar el Retardo de audio dentro de un
rango de 0 a 300 ms.

Los botones Arriba/Abajo pueden ajustar: Modo de sonido (y
personalizado), sincronizacién AV, nivel de canal, agudos,
graves y IA SONICA.

para cambiar a Personalizado. Pulse para

seleccionar, luego use los botones Arriba/Abajo para ajustar el

efecto (Alto, Medio, Bajo o Apagado).
Si el modo de sonido no esta configurado en Personalizado, al

pulsar se mostrara 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'
en la pantalla LED.

Pulse brevemente para entrar en la Adaptacion de IA SONICA. Luego
pulse brevemente los botones Arriba/Abajo para cambiar entre la
Adaptacion de IA Sénica definida por el usuario: Posicién 1/Posicion
2/Posicion 3/Apagado (Debe configurarse en la aplicacion para que
tenga efecto).
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Nota:

® Fuente: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Formato de Audio: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, etc.
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Pulsacion corta: cambia las fuentes de
entrada (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Pulse brevemente para cambiar el modo de sonido al modo nocturno.
Mantener pulsado durante mas de 3 segundos para alternar el brillo
de la pantalla LED: Nivel 1 (100%) / Nivel 2 (70%) / Nivel 3 (40%). Por
defecto: Nivel 1.

+ Aumentar el volumen
— Disminuir el volumen
4 Reproducir musica anterior

» Reproducir musica siguiente

>l Pulsacion corta: reproduce o pausa la musica.
Mantenga pulsado »i para activar la pantalla LED y desplacese para
mostrar la informacién "Fuente®+Formato de Audio®" dos veces.
Mantener pulsado cuando esta en pausa o detenido: se muestra
"Fuente®" solo durante dos ciclos.

Pulse brevemente para cambiar entre Nivel central, Nivel frontal
superior y Nivel de subwoofer. Luego pulse brevemente los botones
Arriba/Abajo para ajustar el volumen.

Pulse brevemente para entrar en el modo de ajuste de graves. Luego
pulse brevemente en los botones Arriba/Abajo para aumentar o
disminuir los graves.

Pulse brevemente para entrar en el modo de ajuste de agudos.

Luego pulse brevemente en los botones Arriba/Abajo para aumentar
o disminuir los agudos.

para cambiar a Personalizado. Pulse para

seleccionar, luego use los botones Arriba/Abajo para ajustar el

Pulse

efecto (Alto, Medio, Bajo o Apagado).

Si el modo de sonido no esta configurado en Personalizado, al

se mostrara 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'
en la pantalla LED.

pulsar



Kort tryck: sla pa/stéang av
Langt tryck: stangs av

Kort tryck: sténg av/satt pa ljudet

Kort tryck: Valj Bluetooth-lage
Langt tryck: Bluetooth-parkoppling

Kort tryck: vaxla ljudlage
Standard/Film/Musik/Rést/Spel/Natt/Sport/Anpassad

(laget Anpassad inkluderar justeringar for rostforstarkning och
surroundforstarkning)

Tryck kort for att vécka LED-displayen och anvand sedan
upp-/nedknapparna for att justera ljudférdréjningen inom intervallet
0~300 ms.

Med upp-/nedknapparna kan du justera: Ljudlage (inklusive Anpassad),
AV-synk, kanalniva, diskant, bas och Al SONIC.

Tryck pa for att vaxla till 1aget Anpassad. Tryck pa for

att valja och anvand sedan upp-/nedknapparna for att justera effekten
(H6g, Medel, Lag eller Av).
Om ljudlaget inte ar installt pa Anpassat visas 'ONLY FOR CUSTOM

SOUND MODE' p& LED-displayen nér du trycker pa .

Tryck kort for att starta Al Sonic-Adaptation. Tryck sedan kort pa
upp-/nedknapparna for att véxla mellan anvéndardefinierade lagen for
Al Sonic-Adaptation: Position 1/Position 2/Position 3/Av (maste
konfigureras i appen for att galla).
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Obs:

@ Kalla: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Ljudformat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X m.fl.
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Kort tryck: véxla ingangskallor
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Tryck kort for att vaxla ljudlaget till Nattlage. Hall intryckt i mer an
3 sekunder for att cykla genom LED-displayens ljusstyrka: Niva
1 (100 %) / Niva 2 (70 %) / Niva 3 (40 %). Standard: Niva 1.

+ Oka volymen
— Minska volymen
¢ Spela féregaende lat

» Spela nasta lat

> Kort tryck: spela/pausa musik.
Hall »ui intryckt for att vacka LED-displayen och bladdra sa
att "Kalla® + Ljudformat®" visas tva ganger.
Hall denna knapp intryckt nar uppspelningen ar pausad
eller stoppad, s& visas "K&lla®" endast under tva cykler.

Tryck kort for att véxla mellan centerniva, framre toppniva och
subwoofrniva. Tryck sedan kort pa upp-/nedknapparna for att justera
volymen.

Tryck kort for att ga till basjustering och tryck sedan kort pa
upp-/nedknapparna for att 6ka eller minska basen.

Tryck kort for att ga till diskantjustering och tryck sedan kort pa
upp-/nedknapparna for att 6ka eller minska diskanten.

Tryck pa for att vaxla till 1aget Anpassad. Tryck pa for
att valja och anvand sedan upp-/nedknapparna for att justera effekten
(HOg, Medel, Lag eller Av).

Om ljudlaget inte ar instéllt pa Anpassat visas 'ONLY FOR CUSTOM
SOUND MODE' pa LED-displayen nér du trycker pa .



Kisa basis: agma/kapama
Uzun basis: kapama

Kisa basis: sesi kapat/ag

Kisa basis: Bluetooth modu segme
Uzun basma: Bluetooth eslestirme

Kisa basis: Ses modunu degistirme
Standart/Film/Miizik/Ses/Oyun/Gece/Spor/Ozel
(Ozel mod, Ses Gelistirme ve Cevresel Ses
Gelistirme ayarlarini igerir)

LED ekrani uyandirmak igin kisa bir basis yapin, ardindan
Yukari/Asagdi digmelerini kullanarak Ses Gecikmesini 0 ile
300 ms arasinda ayarlayin.

Yukari/Asag digmeleriyle sunlar ayarlanabilir: Ses Modu (ve Ozel), AV
Senkronizasyonu, Kanal Seviyesi, Tiz, Bas ve Al SONIC.

SURR )tusuna

basin, ardindan Yukari/Asag: digmelerini kullanarak efekti ayarlayin

@ tusuna basin. Segmek igin

Ozel moda gegmek igin
(Yuksek, Orta, Dusiik veya Kapali).

Ses modu "Ozel" olarak ayarlanmamissa,
LED ekranda 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE!' yazisi

goriintilenecektir.

tusuna basildiginda

Al Sonic-Adaptation'a girmek igin kisa basin. Ardindan, kullanici
tamimh Al Sonic-Adaptation arasinda gegis yapmak icin Yukari/Asagi
digmelerine kisa basin: Position 1/Position 2/Position 3/Kapali (Etkin

olmasi igin uygulamada yapilandiriimalidir).

©
=
M)

010
OO

Not:

® Kaynak: HDMI eARC/USB/Bluetooth
@ Ses Formati: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, vb.
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Kisa basis: giris kaynaklarini degistirir
(HDMI eARC/USB/Bluetooth)

Kisa basigla ses modunu Gece Moduna gegirin. 3 saniyeden uzun
slire basili tutarak LED ekran parlaklik seviyeleri arasinda gegis
yapin: Seviye 1 (%100) / Seviye 2 (%70) / Seviye 3 (%40).
Varsayilan: Seviye 1.

+ Ses seviyesini artirin

— Sesi azalt

1 Onceki miizigi cal

> Sonraki miizidi ¢al

>l Kisa basis: miizigi oynat/durdur.
LED Ekranini uyandirmak igin »iuzun siire basin ve "Kaynak®+Ses
Format®" bilgisini iki kez gériintilemek igin kaydirin.
Duraklatiimis veya durdurulmus haldeyken bu diigmeye basil tutun;
"Kaynak®" yalnizca iki déngii igin gériintiilenecektir.

Merkez Seviye, On Ust Seviye ve Subwoofer Seviyesi arasinda gegis
yapmak igin kisa basin. Ardindan ses seviyesini ayarlamak icin
Yukari/Asagi diigmelerine kisa basin.

Bas ayari moduna girmek icin kisa basin, ardindan basi artirmak veya
azaltmak igin Yukari/Asag digmelerine kisa basin.

Tiz ayari moduna girmek igin kisa basin, ardindan tiz seviyesini
artirmak veya azaltmak igin Yukari/Asagi digmelerine kisa basin.

Ozel moda gegmek igin tusuna basin. Segmek igin

tusuna basin, ardindan Yukari/Asag! dugmelerini kullanarak efekti
ayarlayin (Yuksek, Orta, Dusiik veya Kapali).

Ses modu "Ozel" olarak ayarlanmamissa, tusuna
basildiginda LED ekranda 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'
yazisi goriintiilenecektir.
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KOpOTKe HaTUCKaHHA: yBiMKHeHHﬂ/BVIMKHeHHﬂ XUBMEHHA
TpMBane HaTUCKaHHA: BUMKHEHHSA XUBMEHHA

KopoTke HaTUCKaHHsI: BUMKHEHHSI/YBIMKHEHHS 3BYKY

KopoTke HaTuckaHHs: BUGip pexxumy Bluetooth
TpuBane HaTucKkaHHA: cnonyyeHHs Bluetooth

KopoTke HaTUCKaHHA: NepeMUKaHHS PEXUMIB 3BYKY
CraHpapTHuit/®inbm/Mysuka/lonoc/Ipa/Hiv/CrnopT/IHaMBIayanbHwii
(IHAMBIAYanbHUI PeXuUM BKOYAE HanaLUTYBaHHSA Ans NOKPaLLEHHS

rornocy Ta nokpaLleHHsi 06'EMHOro 3ByYaHHs1)

KopoTko HaTUCHITb, Wo6 yBIMKHYTU CBITNOAIOAHUI AUCNNEN, NOTIM
3a [ONOMOrot0 KHOMOK Bropy/BHY3 HanawuTyiite 3aTpuMKy 3BYyKy B
npiana3soHi Big 0 go 300 mc.

KHonku Bropy/BH13 MOXyYTb HanallToByBaTu: PEXuUM 3BYKY (Ta
HanawTtyBaHHs), CMHXPOHi3aLito ayaio/Bigeo, piBeHb kaHarny, BUCOKi
4acToTu, HM3bKi YacTtoTu Ta Al SONIC.

106 NepekriounTICS Ha pexuM HanaluTyBaHHs.
Ans Bubopy, NOTiM 3a JONOMOTOK KHOMOK
Bropy/BHu3 HanawTyiiTe edekT (Bucokuit, CepeHiit, Huabkuin abo
BuMKHYTW).

SAKLLO pexuM 3BYKY HE BCTAHOBMEHO Ha HanaluTyBaHHs!, HaTUCKaHHs!
KHOMKU Ha cBiTnoaiogHomy aucnnei Bigo6pasnTb Hanue 'ONLY
FOR CUSTOM SOUND MODE".

HatucHiTb

KopoTko HaTUCHITb, Wo6 yBilnTK y pexum Al Sonic-Adaptation. MoTim
KOPOTKO HaTWUCHITb KHOMKM Bropy/BHu3, o6 nepemukaTcs mixk
kopucTyBaLbkumu npodinamu Al Sonic-Adaptation:

Mosuuis 1/Mo3wuuis 2/Mo3wuis 3/BuMmkHeHo (HeobxigHo HanawTyBaTn
Y 3aCTOCYHKY Ansi akTueadii).

Mpumitka:
@ Oxepeno: HDMI eARC/USB/Bluetooth
® Aygiodopmat: PCM AUDIO/DOLBY SURROUND/DOLBY ATMOS/DTS/DTS HD/DTS:X, ToLyo.

M
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KopoTke HaTUCKaHHA: NepeMukaHHs mxepen
BxigHoro curHany (HDMI eARC/USB/Bluetooth)

KopoTkoyacHe HaTUCKaHHA NepeMukae 3ByKOBUIA pexuM Ha HidHuia
pexum. TpuBane HaTUCKaHHS Ta yTPUMyBaHHS GinbLue 3 cekyHn
[03BOSISIE NEPEMUKATUCA MK PIBHAMU SCKPABOCTi CBITNOAIOAHOTO
pavcnnes: PiseHb 1 (100%) / PiBeHb 2 (70%) / PiBeHb 3 (40%). 3a
3amoBYyBaHHsAM: PiBeHb 1.

+ 36inbwnTK ryyHicTs

— 3meHwwuTn obesr

4 BigTBOpPWTY NONepeaHiii Tpek.

> BigTBOPUTU HACTYNHWIA Tpek.

> KopoTke HaTUCKaHHS: BiATBOPUTU/MOCTABUTM Ha Nay3y My3uKy.
HaTuckaHHs i yTpumaHHs »i Ans aktueauii LED gvcnnes Ta npokpyTku
Ans sigoBpaxeHHs iHdopmauii "Oxepeno © +Aygio ®opmat "
iHcbopmauia agidi
HaTuCHITb | yTpuMyiiTe Lito KHOMKY MiA Yac nayaun abo 3ynuHku, i Hanuc
"Dxepeno®" BinobpaxaTUMeTbCs NuULLE NPOTArOM ABOX LMKNIB.

KopoTko HaTUCHITb, LWO6 nepeMukaTucst Mix LleHTpanbHUM piBHEM,
nepeaHiM BepxHiM piBHEM Ta piBHeM cabsydepa. [1oTim KopoTko
HaTWCHITB KHOMKU Bropy/BHus, 06 BigperyntoBaTtu ry4HicTb.

KopoTko HaTUCHITb, WWO6 yBiNTU B pexum peryntoBaHHs 6acis,
NOTiM KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKW Bropy/BHus, wo6 36inbwmti abo
3meHLnTK 6ac.

KopoTko HaTUCHITb, W06 yBINTH B PeXXuUM perynitoBaHHS BUCOKUX
4acToT, NOTIM KOPOTKO HATUCHITL KHOMKK Bropy/BHu3, o6
36inbLIMTK @60 3MEHLIMTW BUCOKI 4acTOTU.

HatucHitb
HaTuchite

106 NepeknioYnTNCS Ha pexnuM HanalTyBaHHs.
Ansi Bubopy, noTim 3a JOMOMOrot KHOMoK

«Bropy/BHus» HanawTyiite edekt (Bucokui, CepeaHiit, Husbkuii abo

BuMKHYTH).

AKLO pexnM 3BYKY HE BCTAHOBMEHO Ha «HanalTyBaHHSA»,

HaTUCKaHHS KHOMKMN Ha cBiTnogiogHomy aucnnei BigobpasnTb

Hanuc 'ONLY FOR CUSTOM SOUND MODE'.
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(HDMI CEC = ON

=
TCL TV Ready

This function is available in some TCL TVs and some TCL models.

Kjo vegori éshté e disponueshme né televizorét e zgjedhur TCL dhe zgjidhni
modelet TCL.

Taau chyHKUMS € HannyHa 3a n3Gpanu TCL Tenesusopm 1 nsbpanu mopenu TCL.
Ova je znacajka dostupna na odabranim TCL televizorima i odabranim TCL
modelima.

Tato funkce je k dispozici u vybranych televizori TCL a vybranych modeld TCL.
Denne funktion er tilgaengelig pa udvalgte TCLtv'er og udvalgte TCLmodeller.
Deze functie is beschikbaar op bepaalde TCLtv's en bepaalde TCLmodellen.
See funktsioon on saadaval valitud TCLtelerites ja valitud TCLmudelites.

Tama ominaisuus on kaytettavissa tietyissa TCLtelevisioissa ja tietyissa
TCLmalleissa.

Cette fonction est disponible sur certains téléviseurs TCL et certains modéles

TCL.

Diese Funktion ist auf at a 1 TCLF 1und a &l 1
TCLModellen verfiigbar.

Auth n Aermoupyia eivar £ ot € & G TCL kai € YHE
HovTéAa TCL.

Ez a funkcié csak bizonyos TCL TVken és egyes TCL modelleken érhet6 el.
Questa funzione & disponibile su alcuni televisori TCL e su alcuni modelli TCL.
S funkcija ir pieejama atseviskos TCL televizoros un atseviskos TCL modelos.
Si funkcija pasiekiama tam tikruose TCL televizoriuose ir tam tikruose TCL

modeliuose. -

Osaa ¢hyHKuMja € AocTanHa Ha peTe TCL n peTte TCL e N N
moaenu. .7 N
Denne funksjonen er tilgjengelig pa utvalgte TCLTVer og utvalgte TCLmodeller. Il \\
Ta funkcja jest dostgpna w wy y i TCLiwy ych modelach 1 \
TCL. | \
Este recurso esta disponivel em TVs TCL selecionadas e modelos TCL | 1
selecionados. 1
Aceasta istica este di: ibila pe anumite i TCL si anumite I'
modele TCL. ’
3Ta dhyHKUMS 10CTYMHa B HEKOTOPLIX Tenesn3opax TCL 1 HekoTopbIx Moaensx . //

Ova funkcija je dostupna na odabranim TCL televizorima i izaberite TCL modele.
Tato funkcia je k dispozicii na vybranych televizoroch TCL a vybranych modeloch

N

HDmI
(eARC/ARC)

HDMI (eARC) =

: ~) 9
~\
X
4’

Ta funkcija je na voljo na izbranih televizorjin TCL in izbranih modelih TCL.

Esta funcién esta disponible en algunos televisores TCL y algunos modelos TCL.
Den hér funktionen &r tillganglig pa utvalda TCLTVapparater och utvalda
TCLmodeller.

Bu &zellik, belirli TCL TV'lerde ve belirli TCL modellerinde mevcuttur.

Lis coyHkuist nocTynHa Ha aesikux Tenesisopax TCL i nesikux mopensix TCL.
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Hom
(eARC/ARC)

i External Inputs
External devices control (CEC)

i HDMI1

E External devices control (CEC)

i HDMI2
i HDMI3

i HDMI 4 (éARC/ARC)
i ToLAssK

i Auto Power On (@ )
i Auto Standby =)

mi
(eARC/ARC)

T
o
3
@

Setting

Search for CEC devices
eARC (HDMI 4) =
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Supported audio files: MP3, WAV, FLAC.
USB format: FAT/FAT 32.

Skedarét audio t& mbéshtetur: MP3, WAV, FLAC.
Formatet USB: FAT/FAT 32.

Moaabpxanu ayavo daiinose: MP3, WAV, FLAC.
USB chopmar: FAT/FAT 32.

Podrzani audio formati: MP3, WAV, FLAC.

USB format: FAT/FAT 32.

Podporované zvukové soubory: MP3, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32.

Understettede lydfiler: MP3, WAV, FLAC.
USB-format: FAT/FAT 32.

Ondersteunde audiobestanden: MP3, WAV, FLAC.
USB-formaat: FAT/FAT 32.

Toetatud helifailid: MP3, WAV, FLAC.
USB-vorming: FAT/FAT 32.

Tuetut &&nitiedostot: MP3, WAV, FLAC.
USB-muoto: FAT/FAT 32.

Fichiers audio disponibles : MP3, WAV, FLAC.
Format USB : FAT/FAT 32.

Unterstitzte Audiodateien: MP3, WAV, FLAC.
USB-Format: FAT/FAT 32.

Ymootnpigdpeva apxeia nxou: MP3, WAV, FLAC.
Mopgég USB: FAT/FAT 32.

Tamogatott hangfajlformatumok: MP3, WAV, FLAC.
USB formatum: FAT/FAT 32.

File audio supportati: MP3, WAV, FLAC.

Formato USB: FAT/FAT 32.

Atbalstitie audio faili: MP3, WAV, FLAC.

USB formats: FAT/FAT 32.

Palaikomi garso failai: MP3, WAV, FLAC.

USB formatas: FAT/FAT 32.

Moaapxkanu ayano-gatoteku: MP3, WAV, FLAC.
USB-dopmat: FAT/FAT 32.

Stottede lydfiler: MP3, WAV, FLAC.

USB-format: FAT/FAT 32.

Obstugiwane pliki audio: MP3, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32.

Ficheiros de audio suportados: MP3, WAV, FLAC.
Formato USB: FAT/FAT 32.

Fisiere audio acceptate: MP3, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32.

Monnepxusaemble ayanodannsi: MP3, WAV, FLAC.

®opmart USB: FAT/FAT 32.

Podrzani audio fajlovi: MP3, WAV, FLAC.

USB format: FAT/FAT 32.

Podporované zvukové stbory: MP3, WAV, FLAC.
Format USB: FAT/FAT 32.

Podprte zvocne datoteke: MP3, WAV, FLAC.
USB format: FAT/FAT 32.

Archivos de audio compatibles: MP3, WAV, FLAC.
Formato USB: FAT/FAT 32.

Stodda ljudfiler: MP3, WAV, FLAC.

USB-format: FAT/FAT 32.

Desteklenen ses dosyalari: MP3, WAV, FLAC.
USB formati: FAT/FAT 32.

NigTpumysaHi ayaiodarnu: MP3, WAV, FLAC.
®dopmat USB: FAT/FAT 32.
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TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!
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J xxx’shome &= + ¢  Soundbar A65K
UPDATE

< Settings
Devices General settings.
All Living Room

Device name
I o EQ Mode
Soundbar AB5K
Living Room Add devices

Device room
Firmware version

More device information

Remove device

{ Firmware update

Firmware update <

Firmware update

The current version is the latest

- System
Updating... XXXXXX

Update now
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Trademarks

PEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories. Confidential unpublished works. Copyright ©
2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

dits

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For patents, see https://xperi.com/dts-patents/.
DTS, the DTS logo, DTS:X, the DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are trademarks or registered
trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates. All
rights reserved.

HoITil

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.
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EN

Radio information

Soundbar

Frequency range: 2402MHz~2480MHz
Maximum power (EIRP): < 10dBm

Radio information
Frequency range: 2402MHz~2480MHz
Maximum power (EIRP): < 10dBm

HR

Informacije o radiju

Zvuéna traka

Raspon frekvencija: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna izlazna snaga (EIRP): < 10dBm

Informacije o radiju
Raspon frekvencija: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna izlazna snaga (EIRP): < 10dBm

NL

Radio-informatie

Soundbar

Frequentiebereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): < 10 dBm

Radio-informatie
Frequentiebereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): < 10 dBm

FR

Informations radio

Barre de son

Gamme de fréquence : 2402MHz~2480MHz
Puissance maximale (EIRP) : < 10dBm

Informations radio
Gamme de fréquence : 2402MHz~2480MHz
Puissance maximale (EIRP) : < 10dBm

sQ

Informacion radiofonik

Soundbar

Diapazoni i frekuencés: 2402MHz~2480MHz
Fugia maksimale (EIRP): < 10dBm

Informacion radiofonik
Diapazoni i frekuencés: 2402MHz~2480MHz
Fugia maksimale (EIRP): < 10dBm

cz

Informace o radiu

Soundbar:

Frekvenéni rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalni vykon (EIRP): <10 dBm

Informace o radiu
Frekvenéni rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalni vykon (EIRP): <10 dBm

ET

Raadioinfo

Soundbar

Sagedusvahemik: 2402MHz~2480MHz
Maksimaalne vdimsus (EIRP): < 10dBm

Raadioinfo
Sagedusvahemik: 2402MHz~2480MHz
Maksimaalne vdimsus (EIRP): < 10dBm

DE

Radioinformationen

Soundbar

Frequenzbereich: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximale Leistung (EIRP): < 10 dBm

Radioinformationen
Frequenzbereich: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximale Leistung (EIRP): < 10 dBm

BG

Paavo nHdopmauus

CayHabap

YecToTeH gnanasoH: 2402 MHz~2480 MHz.
MakcumanHa nsnbusaHa mowHocT (EIRP):
<10 dBm.

Pagvo nHdopmaums

YecToTeH ananasoH: 2402 MHz~2480 MHz.
MakcumanHa nanbusaHa mowHocT (EIRP):
<10 dBm.

DA

Radioinformation

Soundbar

Frekvensomrade: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimal effekt (EIRP): < 10 dBm

Radioinformation
Frekvensomrade: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimal effekt (EIRP): < 10 dBm

Fl

Radion tiedot

Soundbar

Taajuusalue: 2402 MHz~2480 MHz
Enimmaisteho (EIRP): <10 dBm

Radion tiedot
Taajuusalue: 2402 MHz~2480 MHz
Enimmaisteho (EIRP): <10 dBm

EL

MAnpo@opieg EKTTOPTTAG

Mmrépa fixou

EUpog ouyvotATwy: 2402MHZz~2480MHz
Méyiotn 1oxUg (EIRP): < 10 dBm

MAnpo@opieg EKTTOPTTAG
EUpog ouyvotiTwy: 2402MHZz~2480MHz
Méyiotn 1oxUg (EIRP): < 10 dBm



HU

Kozvetitési informaciok

Hangsav

Frekvenciatartomany: 2402 MHz~2480 MHz
Maximalis teljesitmény (EIRP): < 10 dBm

Kozvetitési informaciok
Frekvenciatartomany: 2402 MHz~2480 MHz
Maximalis teljesitmény (EIRP): < 10 dBm

LT

Radijo informacija

Garso juosta

Dazniy diapazonas: 2402MHz~2480MHz
Maksimalioji galia (EIRP): < 10 dBm

Radijo informacija
Dazniy diapazonas: 2402MHz~2480MHz
Maksimalioji galia (EIRP): < 10 dBm

PL

Informacje o radiu

Gtosnik SoundBar

Zakres czestotliwosci: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc (EIRP): < 10 dBm

Informacje o radiu
Zakres czestotliwosci: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc (EIRP): < 10 dBm

RU

PagunouHdopmaums

CayHgbap

[unana3soH yactoTbl: 2402 MHz~2480 MHz
MakcumanbHasi mowHocTb (EIRP): < 10 gbm

PagunouHdopmaums
[unana3soH yactoTbl: 2402 MHz~2480 MHz
MakcumanbHasi mowHocTb (EIRP): < 10 gbm

IT

Informazioni radio

Soundbar

Gamma di frequenza: 2402 MHz~2480 MHz
Potenza massima (EIRP): < 10 dBm

Informazioni radio
Gamma di frequenza: 2402 MHz~2480 MHz
Potenza massima (EIRP): < 10 dBm

MK

WUHdopmauum 3a pagmo

CayHp 6ap

Oncer Ha dpekBeHuuja: 2402 MHz~2480 MHz
MakcumanHa mokHocT (EIRP): < 10 dBm

WUHdopmauum 3a pagmo
Oncer Ha dpekBeHuuja: 2402 MHz~2480 MHz
MakcumanHa mokHocT (EIRP): < 10 dBm

PT

Informagoes de radio

Barra de som

Intervalo de frequéncias: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Poténcia maxima (EIRP): < 10 dBm

Informacgoes de radio
Intervalo de frequéncias: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Poténcia maxima (EIRP): < 10 dBm

SR

Informacije o radiju

Soundbar

Opseg frekvencija: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimalna snaga (EIRP): < 10 dBm

Informacije o radiju
Opseg frekvencija: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimalna snaga (EIRP): < 10 dBm

LV

Radio informacija

Skanu josla

Frekvencu diapazons: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimala izstarota jauda (EIRP): < 10 dBm

Radio informacija
Frekvencu diapazons: 2402 MHz~2480 MHz
Maksimala izstarota jauda (EIRP): < 10 dBm

NO

Radioinformasjon

Soundbar

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): < 10 dBm

Radioinformasjon
Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): < 10 dBm

RO

Informatii despre radio

Soundbar

Domeniu de frecventa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Putere maxima (EIRP): < 10 dBm

Informatii despre radio
Domeniu de frecventa: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Putere maxima (EIRP): < 10 dBm

SK

Informacie o radiu

Soundbar

Frekvenény rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalny vykon (EIRP): < 10dBm

Informacie o radiu
Frekvenény rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalny vykon (EIRP): < 10dBm



SL

Informacije o radiu

Soundbar

Frekvenéno obmocje: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna mo¢ (EIRP): < 10dBm

Informacije o radiu
Frekvenéno obmocje: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna mo¢ (EIRP): < 10dBm

TR

Radyo bilgisi

Ses gubugu

Frekans araligi: 2402MHz~2480MHz
Maksimum gl¢ (EIRP): < 10dBm

Radyo bilgisi
Frekans araligi: 2402MHz~2480MHz
Maksimum gli¢ (EIRP): < 10dBm

ES

Informacién de radio

Barra de Sonido

Rango de frecuencia: 2402MHz~2480MHz
Potencia maxima (PIRE): < 10dBm

Informacién de radio
Rango de frecuencia: 2402MHz~2480MHz
Potencia maxima (PIRE): < 10dBm

UA

PapioiHdopmauia

3ByKkoBa naHesnb

[LianasoH yactoT: 2402MHz ~ 2480MHz
MakcumanbHa noTyxHicte (EIRP): < 10dBm

PapioiHdopmauia
[LianasoH yacTtoT: 2402MHz ~ 2480MHz
MakcumanbHa noTyxHicte (EIRP): < 10dBm

SV

Radioinformation

Soundbar

Frekvensomrade: 2402 MHz~2480 MHz
Maximal effekt (EIRP): < 10 dBm

Radioinformation
Frekvensomrade: 2402 MHz~2480 MHz
Maximal effekt (EIRP): < 10 dBm

Statement of Compliance — for products
dedicated to UK market:

2023 No. 1007 The Product Security and
Telecommunications infrastructure (Security
Requirements for Relevant Connectable
Products) Regulations 2023

The product is in compliance with the
following standard(s) or normative
document(s):

ETSI EN 303 645 V2.1.1:2020-06
Provision 5.1-1

Provision 5.1-2

Provision 5.2-1

Provision 5.3-13

The full text of the UK declaration of
conformity is available at the following
internet address: www.tcl.com.

Choose the model name and go to
DOWNLOADS.



EN

The product complies with Commission Regulation

(EU) 2023/826 ecodesign requirements for off mode, standby
mode, and networked standby energy consumption of
electrical and electronic household and office equipment.

1. Information on power consumption

« Off mode: N/A

« Standby mode: < 0.5 W

« Networked standby mode: < 2.0 W

« Networked standby mode if all wired ports are connected
and all wireless ports are activated:
2. The period after which the power management function
switches the equipment automatically into:

sSQ
Produkti pérputhet me Rregulloren e Komisionit
(EU) 2023/826 Kerkesal e ekodizaj mt per modalitetin e

energﬂse né gatishméri ne rrjet té pajlsjeve elektrike dhe
elektronike shtépiake dhe zyre.

1. Informacion mbi Konsumin e Energjisé

* Modaliteti i Fikur: N/A

+ Modaliteti i Pritjes: < 0,5 W

+ Modaliteti i Prities sé Rirjeti 3
+ Modaliteti i Pritjes sé& Rrjellt nése té gjltha portet e kabllove
jané té lidhura dhe té gjitha portet pa tela jané té aktivizuara: <

2. Periudha pas sé cilés funksioni i menaxhimit t& energjisé
automatikisht ndryshon pajisjen né:

BG

MpoaykTLT e B cboTBETCTBME C PernameHt

(EU) 2023/826 n3nckeaHus 3a eKoNpoekTupaHe Ha
€MIEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO GUTOBO 1 0th1C 0GopyaBaHe 3a
noTpe6rieHne Ha EHEpIVst B PEXUM Ha M3KITIOUBAHE, PEXIM
Ha FOTOBHOCT 11 MPEXOB PEXMM Ha FOTOBHOCT.

1. MHcbopmaums 3a KOHCyMaLmsi Ha eHeprust

« Pexum Ha uskniousaHe: N/A

« Pexxum Ha rotosHocT: < 0,5 W

« MpesoB pexum Ha rotosHocT: < 2,0 W

+ MpexoB pexvuM Ha roTOBHOCT, ako BCUYKK kaBGenHn nopTose
Ca CBbP3aHN 1 BCUUKN GEIKNYHI MOPTOBE Ca aKTMBMPaHM:
<20W

2. MeproabT, Cren KoATo (yHKUMSITa 3a yripaBneHne Ha
€Hepris aBTOMATUYHO NPEBKIIoYBA YCTPOMCTBOTO B:

HR

Proizvod je u skladu s Uredbom Komisije

(EU) 2023/826 zahtjevi za ekodizajn za potrosnju energije
elektricne i elektronicke kucanske i uredske opreme u stanju
isklju¢enosti, stanju pripravnosti i umreZenoj potrodnji energije
u stanju pripravnosti.

1. Informacije o potrodnji energije

« Iskljuéen nacin rada: N/A

« Nagin pripravnosti: < 0,5 W

* Mrezni nacin pripravnosi 20w

+ Mrezni nacin pripravnosti ako su svi Ziéni portovi povezani i
svi beZi¢ni portovi aktivirani: < 2,0 W

2. Razdoblje nakon kojeg funkcija upravljanja energijom
automatski prebacuje uredaj u:

3. If this equipment has the wireless network connections:
How to activate wireless network connections:

« Set up the equipment properly

« Switch into Bluetooth mode

« Connect with energy using products (e.g. phones/tablets).
How to deactivate wireless network connections:

« Switch to other input source

Ccz

Vyrobek je v souladu s nafizenim Komise

(EU) 2023/826 pozadavky na ekodesign pro spotiebu energie
elektrickych a elektronickych zafizeni pro doméacnost a
kancelaF ve vypnutém stavu, v pohotovostnim reZzimu a v
pohotovostnim rezimu v siti.

1. Informace o spotiebé energie

+ Rezim vypnuti: N/A

« Rezim pohotovosti: < 0,5 W

« Sitové pfipraveny rezim pohotovosti: < 2,0 W

« Sitové pfipraveny rezim pohotovosti, pokud jsou vSechny
kabelové porty prwpolene a v8echny bezdratové porty
aktivované: < 2,0

2. Doba, po které funkce fizeni energie automaticky prepne
zafizeni na:

3. Nése kjo pajisje ka lidhjet e rrjetit me valé:

Si té aktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:

+ Vendosni pajisjet si¢ duhet

+ Kaloni né modalitetin Bluetooth

« Lidhu me energji duke pérdorur produkte (p.sh.
telefona/tableté).

Si té gaktivizoni lidhjet e rrjetit pa tel:

« Kalo te burimi tjetér i hyrjes

DA

Produktet er i o med K issionen
forordning (EU) 2023/826 krav til miljavenligt design af
elektrisk og elektronisk husholdnings- og kontorudstyrs
energiforbrug i slukket tilstand, standbytilstand og
netvaerksbaseret standbytilstand.

1. Information om stremforbrug

* Slukket tilstand: N/A

« Standby-tilstand: < 0,5 W

« Netvaerksstandby-tilstand: < 2,0 W

« Netvaerksstandby-tilstand, hvis alle kablede porte er tilsluttet
og alle tradlgse porte er aktiverede: < 2,0 W

2. Perioden efter hvilken stremstyringsfunktionen automatisk
skifter udstyret til:

3. Ako ToBa obopyaBaHe UMa Ge3KNYHN MPEXOBI BPb3KN:
Kak nia akTusupare GeaxuiH1 MpexoBm Bpb3Kkn:

+ Hactpoiite 060pyaBaHETO NPaBuUIHO;

« MpesknioyBaHe B pexum Bluetooth

« CBbpXeTe ce C NPoAYKTH, U3NON3BaLLW eHeprus (Hanp.
Tenedonu/Tabnetn).

Kak na neaktusmpate 6e3XN4YHNTE MPEXOBN BPb3KU:

« MpeBKIi4BaHeE KbM APYT BXOLEH U3TOUHNK

NL
Het product voldoet aan de verordening
(EU) van de C issie 2023/826 Eisen inzake

ontwerp voor het energieverbruik van elektrische en
elektronische huishoud- en kantoorapparatuur in de uitstand,
stand-by en netwerkstand-by.

1. Informatie over energieverbruik

« Uit-stand modus: N.V.T.

« Stand-by modus: < 0,5 W

+ Netwerkstand-by modus: <2,0 W

+ Netwerkstand-by modus indien alle bekabelde poorten zijn
aangesloten en alle draadloze poorten zijn geactiveerd: < 2,0 W
2. De periode waarna de energiemanagementfunctie het
apparaat automatisch schakelt naar:

Wordt binnen 20 minuten
Wanneer het systeem | na inactiviteit

normaal functioneert | overgeschakeld naar de
uit/stand-bymodus.

Uit/ Stand-by

Zafizeni bylo po 20 Skifter til i
Vypnuto / Kdyz systém funguje | minutach necinnosti Slukket/ Nar systemet er i $ by-ilst
Pohotovost  [normainé prepnuto do rezimu Vypnuti Standby normal drift inden for 20 minutters
nebo P inaktivitet
Sitové Kdy? je aktivovano Zaiizeni bylo po 20 minutéch Netveorks. Nar tadios “Siitor 11 "
pfipraveny reZim | bezdratové sitove neSianost prepnido Siovs standb netvaerksforbindelse er |stand inden for 20 minutters
pohotovosti pripojeni pripraveného pohotovostniho Y aktiveret inaktivitet

3. Pokud ma toto zafizeni pfipojeni k bezdratové siti:
Jak aktivovat pfipojeni k bezdratové siti:

« Spravné nastavte zafizeni

« Pfepnuti do rezimu Bluetooth

« Pfipojeni k produktim vyuzivajicim energii (napf.
telefony/tablety).
Jak deaktivovat pfipojeni k bezdratové siti:
« Pfepnuti na jiny vstupni zdroj

3. Hvis dette udstyr har tradlgse netvaerksforbindelser:
Séadan aktiverer du tradlese netveerksforbindelser:

« Seet udstyret korrekt op

« Skift til Bluetooth-tilstand

« Opret forbindelse til energiforbrugende produkter (f.eks.
telefoner/tablets).

Sadan deaktiveres tradlese netvaerksforbindelser:

« Skift til anden indgangskilde

Netwerk- Wanneer draadloze | Word! binnen 20 minuten

stand.by netwerkverbinding is | na inactivitel arde

Detwarkstand-bymoaus.

3. Als deze bi
Hoe activeer ik draad\oze netwerkverbindingen:
« Stel de apparatuur goed o

« Overschakelen naar de Bluetooth-modus

« Verbinding maken met producten die energie gebruiken (bijv.
telefoons/tablets)
Hoe

ingen heeft:

bindingen:
. Ovarschakelen naar andere ingangsbron

: TIPGBKIONBa GG B P — Prebaci U nacin

When the systemiis | ouiched to OffiStandby ) Kur sistemi shtg né | Kot 1€ modalitetin paiiaden ! |y raro cucremata UakniodeHo/CreTosie Iskljuceno/  |Kada sustav radi Iskljuceno/Pripravnost
Off Standby mode within 20 minutes of Fikur / Pritie FikiNG Pritje brenda 20 Pexim Ha 5 "

normal operation inactivity funksionim normal minutash pasiviteti [OTOBHOCT paboTy HopmanHo Ha roTOBHOCT cried 20 ripravnost normaln unutar 20 minuta

WuHyTv BeaeiicTae neakivnosti

When wireless notwork | Swiched 0 Nefworkeg " Kur idhja me rrjetin | Kalova né modaitetin e Koraro Geswniroro | IpeBKniousa ce & ominacn|Kada je beziena Prebaci U mrezni nacin
Sanamed [connection's Standby mode within 20 Riee pa telé éshté e gatishmériss s retézuar brenc Mpenopa | upexoso cevpasane e |Mpexos pexum ta e |mrezna veza pripravnosti unutar 20

activated minutes of inactivity. aktivizuar 20 minutash mungesé akivitet, aKTUBMpaHo roTosHocT ;E;;cfgwe aktivirana minuta neaktivnosti

3. Ako ova oprema ima beziéne mrezne veze:

Kako aktivirati beZicne mrezne veze:

« Ispravno namjestite opremu

* Prebacite se u Bluetooth mod

« PoveZite se s proizvodima koji koriste energiju (npr.
telefoni/tableti).

Kako deaktivirati bezicne mrezne veze:

« Prijedite na drugi ulazni izvor

ET
Toode vastab komisjoni maarusele (EU) 2023/826 ckodisaini
nouded elektriliste ja iste kodu- ja i

valjaliilitusreZiimi, ooterezZiimi ja vorgustatud ootereZiimi
energiatarbimisele.

1. Teave energiatarbimise kohta

« OotereZi
« Ootereziimis: < 0,5 W

« Vorgustatud ootereziimis: < 2,0 W

« Vorgustatud ootereZiimis, kui kdik kaablipordid on iihendatud
ja koik traadita tihendused on aktiveeritud: < 2,0 W

2. Periood, mille mé6dudes toitehaldusfunktsioon lilitab
seadme automaatselt:

valja / Kui siisteem to5tab Mitteaktivsuse korral fitub
Ootereziimi  |normaalselt seade vlja vi ootereZiimi 20
minuti jooksul
5 Kui traadita Mitteaktivsuse korral [ultub
Vergustatud |1 tra: on e
Ziimi 20 minuti jooksul

3. Kui sellel seadmel on traadita vérguiihendused:
Kuidas vérguiihenduste aktiveerimine:

« Seadke varustus korralikult Ules

« Lulitu Bluetooth-rezZiimile

« Uhenda end energiaga kasutades tooteid (nt
telefonid/tahvelarvutid).

Kuidas vorguiihenduste deaktiveerimine:

« Lilitu teisele sisendallikale



Tuote tayttaa ission asetuksen (EU) 20: 6

Le produit est conforme au reglement (UE) 2023/826 de la

kotitalouksien ja toimistojen sahko- ja elektronii itteiden
pois paalta -tilan, valmiustilan ja verkottuneen valmluslllan
energiar itusta koskevat

1. Energiankulutustiedot

« Pois paalta -tila: N/A

« Valmiustila: < 0,5 W

« Verkko-valmiustila: < 2,0 W

« Verkko-valmiustila, jos kaikki johdotetut portit ovat
kytkettyina ja kaikki langattomat portit aktivoitu: < 2,0 W

2. Aika, jonka jalkeen energiankéayttétoiminto vaihtaa laitteen
automaattisesti seuraavaan:

! les 'écoconception
relallves a la consommation électrique en mode Arrét, en
mode Veille et en mode Veille en réseau des équipements
ménagers et de bureau électriques et électroniques.

1. Informations sur la consommation électrique

* Mode Arrét : N/A

+ Mode Veille : <0,5W

* Mode Veille en réseau : <2,0 W

+ Mode Veille en réseau si tous les ports cablés sont
connectés et tous les ports sans fil sont activés : <2,0 W

2. Période apres laquelle la fonction de gestion de I'électricité
met automatiquement I'équipement en marche :

DE
Das Produkt entspricht der Verordnung der Kommission
(EU) 2023/826 Okodesign-Anforderungen an den
Energieverbrauch von elektrischen und elektronischen
Haushalts- und Biirogeraten im Aus-Zustand, im

1d und im vernetzten
1. Informationen zum Stromverbrauch
* Aus-Modus: N/A
+ Standby-Modus: < 0,5 W
« Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W
« Vernetzter Standby-Modus, wenn alle kabelgebundenen
Anschliisse verbunden und alle drahtlosen Ports aktiviert sind:
<20W
2. Die Zeitspanne, nach der die Energieverwaltungsfunktion
das Gerét automatisch in einen anderen Modus umschaltet:

EL
To TTPOIOV GUMHOPPUVETAI UE TOV KAVOVIOUO
(EU) ng Emrpomg 2023/826 uvalmoelg 0IKOAOYIKOU

yia T KQ 1 NAEKTPIKAG Kal
NAEKTPOVIKIG OUOKEUNG OIKIOKOU Kal ypagEiou o€ KardoTaon
QTTEVEPYOTIOINONG, QVAHOVAS Kl SIKTUAKNAG QVAHOVIAG.
1. MAnpogopieg yia v KaravaAwan Evépyeiag
* AsiToupyia ekTog Aenoupvlag Mn diabéoipo
« Aeimoupyia Avapovig: < 0,5 W
« AikTuakn Aeitoupyia avapovig: 2,0 W
. /\EITOUDVIU AikTuakig Avapovrig edv 6Aeg ol zvuupumcg Bupeg
eival uuvﬁ:ésusvzg Kai o)\zg ol aoUpuareg BUpeg eival
evepyoTronuéveg: < 2,0 W
2. H mepiodog peta v orroia n Aeimoupyia Siaxeipiong evépyeiag
UETATPETTEN QUTGHATA TOV EE0TTAIOHG OF:

3. Jos tassa laitteessa on langattomat verkkoyhteydet:

Kuinka aktivoida langattomat verkkoyhteydet:

« Aseta laitteet oikein

« Siirry Bluetooth-tilaan

« Yhdisté energiaa kayttaviin tuotteisiin (esim. puhelimet/table-
tit).

Langattomien verkkoyhteyksien poistaminen kaytosta:

* Vaihda toiseen tulolahteeseen

HU
A termék megfelel a Bi: (EU) re 0: 6 a
haztartasi és irodai elektromos és elektronlkus berendezesek
készenléti
kapcsolt keszenléh energlafogyaszléséra vonalkozo
r\ \ tervezési ko .
asra vonatkozo ir

. Kikapcso\( allapot: N/A

« Kikapcsolt llapot: < 0,5 W

+ Halozati készenléti mod: < 2,0 W

« Halozati készenléti allapot, ha az 6sszes vezetékes port

csatlakoztatva van, és az 6sszes vezeték nélkiili port aktivalva

van: £

2.Azaz |dutar|am , amely utan az energlagazdalkodasl funkcié
th:

Vaihdettu pois
Pois paalta /  |Kun jarjestelma toimii | paaita/valmiustilaan 20 5 N Nach einer Inaktivitétszeit von 0 MetaBaiver o€ Aeiroupyia
Vamiustila  [normaalisti minuutin keyttamattomyyden v Lorsque le systéme Passer en mode Wenn sich das System | 54yt ton wurde der Amevepyorroi | OTaV 10 odoTnua amevepyoToinong/avagiov

Hikoen rrét/Veil : dans les 20 Aus /Standby ~|im Normalbetrieb v /Standoy-Modue nonAvapow | BpioKeral o kavovik [ eV EYSRATIET

ormalement minutes d'inactivité befindet Aemoupyia
akdiviert oy adpaveiag

Verk- Kun langaton Vaihdettu aver

20 minuutin Lorsque la connexion | Passer en mode Veille Vernetzter Wenn die drahtlose ach einer ven q Orav efval evepyorrompévn | MeraBaivel o Aemoupyia
Ko-valmiustila | verkkoyhteys on Veille en ¢ ; ‘ " ATuaks ! " v

aktivoitu Kaytiamaitomyyden jalkeen vy au réseau sans filest | en réseau dans les 20 Bereitschafts- [Netzwerkverbindung | Jomerts Standy Modus Avauont 1 UVBEon 070 A0GPGTO | AVLOVFIC BIKTUOU EVTog
activée minutes d'inacivité. modus aktiviert st Vemetzl Bikuo 20 AemTov adpaveia.

3. Si cet équipement dispose de connexions réseau sans fil :
Comment activer les connexions réseau sans fil :

« Installer correctement I'appareil

« Passer en mode Bluetooth

+ Se connecter avec des produits consommant de I'énergie
(par exemple, téléphones/tablettes).

Comment désactiver les connexions réseau sans fil :

« Passer a une autre source d'entrée

IT
Il prodotto & conforme al Regolamento della Commissione
(EU) 2023/826 specifiche di progettazione ecocompatibile per il
consumo energetico in modalita off, standby e standby in rete
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche domestiche e
da ufficio.
1. Informazioni sul consumo energetico
+ Modalita di spegnimento: N/A
+ Modalita standby: < 0,5 W
+ Modalita standby in rete: <2,0 W
+ Modalita standby in rete se tutte le porte cablate sono
collegate e tutte le porte wireless sono attivate: < 2,0 W
2.1 penodo dopo il quale la funzwone di gest\one

I

3. Wenn dieses Gerét iiber eine drahtlose Netzwerkverbindung
verflgt:

So aktivieren Sie drahtlose Netzwerkverbindungen:

« Stellen Sie die Ausriistung ordnungsgeman auf

* In den Bluetooth-Modus wechseln

« Verbindung mit energiebetriebenen Produkten

(z. B. Handys/Tablets).

So deaktivieren Sie drahtlose Netzwerkverbindungen:

+ Umschalten auf eine andere Eingangsquelle

LV

Produkts atbilst Komisijas Regulai (EU) 2023/826 ekodizaina
prasibas attieciba uz elektrisko un elektronisko
majsaimniecibas un biroja iekartu izslégta rezima, gaidisanas
rezima un tikla gaididanas reZima patéréto energiju.

1. Informéacija par energijas patérinu

« Izslégta rezima: NAV PIEMEROJAMS

* Gaidisanas rezims: < 0,5 W

« Tikla gaidi$anas rezims: <2,0 W

« Tikla gaidi$anas reZims, ja visi vadu porti ir savienoti un visi
bezvadu porti ir aktivizéti: < 2,0 W

2. Periods, péc kura energijas parvaldibas funkcija automatiski

3. Eav autog o egoTrAiopdg diaBéTtel ouvdEoelg acupuarou
SikTUoU:

i va evepyOTIOINTETE TIg GUVBETEIS AOUPHATOU BIKTUOU:

+ PuBpiote 6woTd Tov £§0TTAIGHO

« EvaMayry oe Aeiroupyia Bluetooth

* Z0vdeEoN PE TTPOIOVTA TTOU XPNOIHOTIOI0V EVEPYEIT (TT.X.
TnAépwvaltablets).

Mg va arre: fOETE TIS OUVOEDEIG AoUp) J BIKTUOU:
« EvaMayn og a)\)\n TImyn el0630U

LT
Produktas atitinka K (EV) 20: 6
elektros ir elektroninés buitinés ir biuro jrangos i$jungties
rezimo, budeﬂmo rezimo ir tinklo budejlmo rezwmo energijos
proj
1 Informacija apie energijos suvartojima
« I8jungimo reZimas: NETAIKOMA
+ Budéjimo reZzimas: < 0,5 W
« Tinklo budéjimo reZimas: <2,0 W
« Tinklo budéjimo rezimas, jei visi laidiniai prievadai yra
prijungti ir visi belaidZiai prievadai yra jjungti: < 2,0 W
2. Laikotarpis, po kurio energijos valdymo funkcija

allapotba dell passa pp niatura in: parslédz ierfci uz: automatigkai perjungia jranga j:
Kikapesolt/ | Amikor a rendszer Kikapcsolt/Készenléti R Sats - P&c 20 minasu "eakﬂviﬁ‘es <
Kiormay  [fmieraredsr |z Spesmimentl Quando i sema in |ES s odets, o Koo e daies | e turgios  [vaissoma vt [P Shrao!
allapot Vo inaktivitason beldi. Standby funzione normale D it o Inativita Gaidisanas  [normala rezima lzsleg§anas/ga\d\§anas Budgjimo iprastu rezimu minuéiy neveikimo,
roZimy
Halézati Amikor a vezeték 20 perc inaktivitason Standby in Quando la Passa alla modalita Tikla Kad ir aktivizéts P&c 20 minGsu neaktivitates Tinklo Kai jjungtas belaidzio Per]ungla j tinklo laukimo
készenléti nélkili halozati bellil Halozati készenléti Reto connessione direte | Standby in Rete entro 20 Gaidisanas | Pezvadu tikla tika parslegts uz tikla Budejimo tinklo rySys ima po 20 minuciy
allapot kapcsolat aktivalva van |allapotba kapcsol. wireless & attivata minuti di inattivita. savienojums gaidstaves rezimu. heakiyumo.
1xapcsoa Ji Y

3. Ha ez a berendezés vezeték nélkiili halézati kapcsolatokkal
rendelkezik:

A vezeték nélkiili haldzati kapcsolatok aktivalasa:

« Allitsa be megfeleléen a berendezést

« Bluetooth izemmodba kapcsolas

« Csatlakozas energiafelhasznalo termékekhez (pl.
telefonok/tabletek).

A vezeték nélkili haldzati kapcsolatok kikapcsolasa:

* Méas bemeneti forrasra valtas

3. Se l'apparecchiatura dispone di connessioni di rete wireless:
Come attivare le connessioni di rete wireless:

« Configurare correttamente il dispositivo

« Passare alla modalita Bluetooth

« Connettersi con prodotti che utilizzano energia (ad es.
telefoni/tablet).

Come disattivare le connessioni di rete wireless:

+ Passare ad un‘altra sorgente di ingresso

3. Ja Sai iekartai ir bezvadu tikla savienojumi:
Ka aktivizét bezvadu tikla savienojumus:

« Pareizi iestatiet aprikojumu

* Bluetooth rezima pars\egéana

. ar energiju

(pieméram, talruniem/tabletiem).

Ka deaktivizét bezvadu tikla savienojumus:

« Parslégsanas uz citu ieejas avotu

3. Jei §i jranga turi belaidzio tinklo  jungtis:

Kaip suaktyvinti belaidZio tinklo rySius:

« Tinkamai suderinkite jrang:

« Perjungimas j "Bluetooth" rezima

« Prisijungti prie energija naudojanciy produkty (pvz., telefony ir
planetiniy kompiuteriy).

Kalp iSjungti belaidzio tinklo rysi

« Perjungimas j kit jvesties Saltinj




Mpon3soaoT e BO cornacHocT co Perynatvsata Ha
Komucujata (EU) Bapatba 3a ekoausajn 2023/826 3a
VICKITy4EH PEXMM, PEXIM Ha MOATOTBEHOCT 1 MPeXHa
noTPOLUYBaYKa Ha EHepruja Ha enekTPUYHa 1 eneKkTPoHCka
onpema 3a OMaKUHCTBO W KaHLenapucka onpema.

1. Mnchopmaumm 3a noTpollysadkata Ha eHeprija

* Pexxum Ha ucknydyBare: N/A

« Pexum Ha nogroteeHocT: < 0,5 W

+ Pexum Ha noaroTBeHoCT Bo Mpexa: < 2,0 W

+ PEX1M Ha MOfrOTBEHOCT BO MPEXa ako CUTE XUueH NopTy
e NoBp3aHK 1 cute Be3XNYHU NOPTH ce akTueupaHu: < 2,0 W
2. MepunoaoT nocne koj yHKuMjaTa 3a ynpasyBare co

NO

Produktet er i samsvar med kommisjonsforordning

(EU) 2023/826 krav til miljgvennlig utforming av elektrisk og
elektronisk husholdnings- og konlorutslyr i av-modus,
standby-modus o tandby-energiforbruk.

1. Informasjon om energiforbruk

* Av-modus: N/A

« Standby-modus: < 0,5 W

« Nettverksstandby-modus: < 2,0 W

« Nettverksstandby-modus hvis alle kablede porter er tilkoblet
og alle tradlgse porter er aktivert: < 2,0 W

2. Perioden etter hvilken energistyringsfunksjonen automatisk

PL

Produkt jest zgodny z rozporzadzeniem Komisji (EU) 2023/826
Wymogi dotyczace ekoprojektu dla trybu wytgczenia, trybu
czuwania i sieciowego zuzycia energii przez elektryczne i
elektroniczne urzadzenia gc domowego i L

PT
O produto esta em conformidade com o Regulamento
(EU) 2023/826 Requisitos de concegao ecoldgica para o
consumo de energia do equipamento elétrico e eletrénico
e de escritdrio nos estados de desativagao, de

biurowe.

1. Informacje dotyczace zuzycia energii

« Tryb wytaczenia: N/A

« Tryb gotowosci: < 0,5 W

« Sieciowy tryb golowosc <20W

« Sieciowy tryb , jesli wszystkie porty p

podigczone i wszystkie pcrly bezprzewodowe sg w0§czone
<20W

2. Okres, po ktorym funkcja zarzadzania energig automatycznie

vigilia e de vigilia em rede.

1. Informagoes sobre o consumo de energia

+ Modo desligado: N/A

+ Modo de espera: < 0,5 W

+ Modo de espera em rede: 2,0 W

+ Modo de espera em rede se todas as portas com fios
estiverem ligadas e todas as portas sem fios estiverem
ativadas: <2,0 W

2 O periodo apds o qual a fung&o de gestao de energia muda

eHepruja ja npedpna onpemara aBToMaTCcku BO: bytter utstyret til: przefacza urzadzenie w tryb: 0 modo de 1to para:
TIpedpien B0 pexiM Byfttet til Przefacza si¢ do trybu :
W /B Quando o sistema
ommpysmioe |¥ora cucrevor Mcknyuewo/Mupyeatoe 20 Avistandoy |Nér systemet fungerer [ Av/Standoy-modus innen Wylaczone/ | Gdy system dziata Wyiaczonego/Caunania Desligado/  [eeta a funcionar DR a, o s
pok on 20 MUHYTU 20 minutter etter § minutac i pabate.y
paboTi HopmanHo PoK oA 20 i normalt 20 minutt Gotowosci normalnie 0 2 minuler Em espera 20 minutos de inatividade
Wporo —[Kora o scrampav | pepri o et 1 Notvere | vades Byt Sy [C0y oot | Pz 2 Coperon O Tonciods € comutadoparac modo
MpexHa | go'pok o 20 MUHYT standby t € linnen 20 minutter eﬂer Gotowosci polaczenie Z sieciq czuwania po 20 minutach Rede rede sem fios est S e R .
spcia aktivert inakfivitet. bezprzewodowa bezezynnosel ativada .

3. Ako oBaa onpema Uma Ge3xnyHa MpexHa koHekumja:
Kako na aktuempate GeaxmyHa MpexHa KoHekupja:

« MpaBunHo MHCTanupajTe ja onpemara

« MNpecdpneTe ce Bo pexum Ha Bluetooth

« Mosp3eTe ce co eHeprija kKopucTejku Npom3soau (Ha np.
TenedoHu/Tabnetn).

Kako na i neaktusupare 6e3KUYHUTE MPEXHU BPCKU:

« MpecbpneTe ce Ha Apyr BNeseH N3Bop

RO

Produsul este in conformitate cu Regulamentul

(EU) al Comisiei 2023/826 cerinte de

pentru consumul de energie in modul oprit, in modul de

3. Hvis dette utstyret har tradles nettverkstilkobling:
Slik aktiverer du tradlgse nettverkstilkoblinger:

« Sett opp utstyret korrekt

« Bytt til Bluetooth-modus

« Koble til produkter som bruker energi (f.eks.
telefoner/nettbrett).

Slik du tradlese

« Bytt til en annen inngangskilde

Uapenue cooteeTcTeyeT TpeGosaHuam MocTaHosneHns Komvceun
(EU) 2023/826 no iiHY B OT! 3HEepronoTt

3MEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO BbITOBOro N 0dhncHOro

asteptare si in modul de astep! in retea al echipamentelor
electrice si electronice de uz casnic si de birou.

1. Informatii privind consumul de energie

* Modul oprit: N/A

*Modul standby: < 0,5 W

+ Modul standby in retea: <2,0 W

+ Mod standby in retea daca toate porturile cablate sunt
conectate si toate porturile wireless sunt activate: < 2,0 W

2. Perioada dupa care functia de gestionare a energiei comuta

B BBIKIIOYEHHOM COCTOSIHUM, B PEXUME OXMIaHNS
1 B peXUME OXUAAHNS B CETU.
1. Hcbopmaums o notpebnsieMoit MoLLHOCTU
* Pexum sbikniovenns: N/A
*+ Pexum oxupanms: < 0,5 W
* Pexum oxnaanma cetn: < 2,0 W
+ CeTeBoW PeXUM OXUAaHNS, ECIU BCE NPOBOAHbIE nopm
10, v BCe le NOpPTbl aK <20W
2 Mepuop, No MCTEUEHNM KOTOPOTO (yHKLMS ynpaaneuwn

3. Jesli to urzadzenie ma potgczenie z siecig bezprzewodowa:
Jak aktywowac pofgczenia sieci bezprzewodowej:

+ Prawidtowo skonfiguruj urzgdzenie

« Przelgczanie w tryb Bluetooth

« tacz sie z urzadzeniami wykorzystujacymi energie (np.
telefonami/tabletami).

Jak dezaktywowac potaczenia sieci bezprzewodowej:

« Przelgcz na inne zrédio sygnatu wejsciowego

SR

Proizvod je uskladen sa Uredbom Komisije (EU) 2023/826
zahtevi za ekodizajn za iskljugeni rezim, rezim pripravnosti i
potrodnju energije u mreznom rezimu pripravnosti elektricnih i
elektronskih uredaja za domacinstvo i kancelariju.

1. Informacije o potro3nji energije

« Rezim iskljuenja: N/A

+ Rezim pripravnosti: < 0,5 W

+ Rezim mreznog pripravnog stanja: <2,0 W

+ Rezim mreZnog pripravnog stanja ako su svi zi¢ani portovi
povezani i svi beziéni portovi aktivirani: < 2,0 W

2. Period nakon kojeg funkcija upravljanja energijom automatski

3. Se este equipamento tiver ligagoes de rede sem fios:
Como ativar as ligagdes de rede sem fios:

« Configure o equipamento adequadamente

« Passar para o modo Bluetooth

« Ligar-se a produtos que utilizam energia (por exemplo,
telemoveis/tablets).

Como desativar as ligacdes de rede sem fios:

* Mudar para outra fonte de entrada

SK

Vyrobok je v sulade s nariadenim Komisie (EU) 2023/826
poziadavky na ekodizajn pre spotrebu energie elektrickych a
elektronickych zariadeni pre doméacnost a kancelarie vo
vypnutom stave, v pohotovostnom reZime a v sietovom
pohotovostnom rezime.

1. Glig tiiketimi hakkinda bilgi

« Rezim vypnutia: N/A

« Pohotovostny rezim: < 0,5 W

« Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

« Sietovy pohotovostny rezim, ak su pripojené v3etky kablové
porty a aktivované vSetky bezdrotové porty: < 2,0

2. Doba, po ktorej funkcia riadenia spotreby automaticky

automat echipamentul in: aBTOMaTU4YECKM Nep B PEXUM: prebacuje uredaj u: prepne zariadenie do:
'Se comuta in modul Kora oncrena TIepeKIo-ICA B pesiM Prebacivanje u Vypnuté Prepnuté do rezimu
OpritiStandby |Cand sistemul este in [ Oprt/Standby in decurs Bunosero o e «BhiKIOXMRaHNE> B Iskljugeno/  |Kada je sistem u IskjucanofPripramost e sing | <edie systém v Vypnuté alebo
functionare normala e uAaaHne TeyeHve 20 MuHYT Pripravnost normalnom radu rezim u roku o minuta S normalnej prevadzke Pohotovostny po 20
N inactivitate HOpMankLHOM pexume 7 P neaktivnosti rezim /P minutach necinnosti.
3 ‘Se comuta in modul i L i ivi Prebacivanje u Mrezni Sietovy Ked je aki é Prepnuté do sietového
Standbyin | Cand este activata E d Oswganne | Koraa akmvsuposaro | Mepexniowuncs & ceresoit Mrezni Kada je aktivirana re e vy [Ked je aktivovane
roten conexiunea la refeaua | Siandeyinfeteain " 6ecnposoaroe ceTenoe | peXMM OXMAaNMS uepes Priprani rezim |beZitna mrezna veza |pripravni rezim u roku od pohotovostny  |bezdrtove sietove | FEZimu,Pohotovostny
fara ir decurs de cosanienne 20 MuHyT GeaaeiicTaits. 20 minuta neaktivnosti rezim pripojenie necinnosfi
3. Daca acest echipament are conexiuni de retea fara fir: 3. Ecnn ato noj 0 K HOW ceTu: 3. Ako ova oprema ima beZiéne mrezne veze: 3. Ak ma toto zariadenie pripojenie k bezdrotovej sieti:
Cum sa activati conexiunile de retea fara fir: Kak aktueupoBaThb le ceTeBble Kako aktivirati beZi¢ne mrezne veze: Ako aktivovat bezdrotové sietové pripojenia:
« Configurati corect echipamentul <N « Pravilno postavite opremu « Spravne nastavte vybavenie
« Treceti in modul Bluetooth . I'Iepexmcumer:b B pexwum Bluetooth « Prebacite u Bluetooth rezim « Prepnutie do reZimu Bluetooth
« Conectati-va cu produse care utilizeaza energie (de exemplu, K 9Hepronot CT « Poverzite se sa energijom koristeéi proizvode (npr. « Pripojenie k produktom vyuZivajticim energiu (napr.

(elefoane/(able(e)
Cum sa dezactivati conexiunile de retea féra fir:
+ Comutare la alta sursa de intrare

(HaanMep, TenedoHam/nnaHweTam).
Kak oTkniounTh 6eCrpoBofHbIE CETeBbIE NOAKIOHEHNS:
« MNepeKmioyeHne Ha APYroit UCTOMHUK BXO/IHOTO CUrHana

telefoni/tableti).
Kako deaktivirati beZiéne mrezne veze:
« Prebaci na drugi izvor unosa

telefony/tablety).
ko deaktivovat bezdrotové sietové pripojenia:
« Prepnutie na iny vstupny zdroj



SL

Izdelek je v skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/826 zahteve
za okoljsko primerno zasnovo za porabo energije elektricne in
elektronske gospodinjske in pisarniske opreme v stanju
izkljuenosti, stanju pripravljenosti in omreZznem stanju
pripravijenosti.

1. Informacije o porabi energije

« Nagcin izklopa: N/A

« Nacin pnpravl]enostl <05W

» Omrezni nacin pripravljenosti: < 2,0 W

« OmrezZni nacin pripravljenosti, ¢e so povezana vsa Zi¢na
vrata in aktivirana vsa brezZi¢na vrata: < 2,0 W

2. Obdobje, po katerem funkcija upravljanja porabe energije
samodejno preklopi opremo v:

ES

El producto cumple con los requisitos de disefio ecolégico del
Reglamenlo (UE) 2023/826 de la Comision para el consumo
de energia en modo apagado, modo de espera y modo de
espera en red de los equipos eléctricos y electrénicos
domeésticos y de oficina.

1. Informacion sobre el consumo de energia

+ Modo Apagado: N/A

+ Modo de espera: < 0,5 W

+ Modo de espera enred: < 2,0 W

+ Modo de espera en red si todos los puertos con cable estan
conectados y todos los puertos inaldémbricos estan activados:
<20W

2. El periodo tras el cual la funcion de gestion de energia
cambia automaticamente el equipo a:

Preklopi v nacin

Modo Cuando ol sistema esta | Gambiade al modo

1zklop/ Ko sistem deluje izKlo Apagado/De e

Lo pa/stanovanja v 20 Apagado/ en funcionamiento
Pripravijenost i i dentio de 20 minutos de

pravi normalno minutah nedejavnosti De espera normal e i
sni nacin | Ko Je aktivirana Preklopi v omrezni nagin ‘Cuando la conexion de | Cambiado al modo de

Omrezni nacin y i, Modo de

ripraviienosti | PrezZiéna omrezna stanje pripravijenosti v 20 espera on red |red inalémbricaesta | Espera en Red dentro de
pripravi povezava minutah neaktivnosti. P activada 20 minutos de inactividad.

3. Ce ima ta oprema brezziéne omrezne povezave:
Kako aktivirati brezzicne omrezne povezave:

« Pravilno nastavite napravo

« Preklopite v nacin Bluetooth

« povezovanije z izdelki, ki uporabljajo energijo (npr.
telefoni/tablice).

Kako deaktivirati brezzicne omrezne povezave:

« Preklop na drug vhodni vir

UA
MpoaykT Bianosinae Bumoram PernamenTy Komicii
(EU) 2023/826 Bumoru no iiHy Ans 0

PeXUMY, PEXUMY OHiKyBaHHS! Ta MEPEXEBOTO PEXUMY
OuikyBaHHs! EHEPrOCMOXVBAHHS €NEKTPUHOTO Ta
€NEeKTPOHHOTO NMOGYTOBOTO Ta OICHOTO 0BMaaHaHHS.

1. IHchopmallist PO eHeprocnoXuBaHHs

* BumkHeHnin pexium: N/A

« Pexxum ovikysaHHs: < 0,5 W

* Mepexesunit pexum ovikysaHHs: < 2,0 W

* Pexum ovikyBaHHs B Mepexi, SKLIO NiAKNioYeHi BCi ApoToBI
nopTV Ta akTUBOBaHi BCi GeaapoTosi nopTu: < 2,0 W

2. Mepioa, nicns SIKOro (yHKLisA KepyBaHHS XUBIIEHHAM
aBTOMATUYHO NEPEMUKAE OGNaHAHHS B PEXUM OUKYBaHHSI:

Konm cucrema TlepemVKacTLCs y pexim
gwmenu/ npaLyoe y BUMKHEHHS/OUIKYBAHHS
ikyBaHHs . i |npotsirom 20 xemnun
asuaitiomy pexmi | PN 20 X
n - |Komm n 8 i
pexum 663APOTOBE MepEKese | PewAM osikysars npoTarom
ouikysans  |3epnanmn 20 XBUNMH GeaAIANLHOCTI

3. Skuwo ue obnagHaHHs Mae 6e3POToBe NAKIIYEHHS 40
Mepexi:
51k aKTBYBaTV GE3APOTOBI MEPEXEBI NIAKNIOHEHHS:
<N 0 HanawTyiTe 06!
* YBIMKHITb pexum Bluetooth
« MigknioyaiiTecs 10 NPUCTPOIB, LLIO CIOXMBAIOTb EHEprilo
(Hanpuknag, TenedoHis/NNaHLWeTIB).
K BUMKHYTY NiAKNIOYeHHs [0 6e3poToBoT Mepexi:
+ MepeKniounTUCS Ha iHWE [KEPENO BXIAHOTO curHany

3. Si este equipo tiene conexiones a redes inalambricas:
Como activar las conexiones a redes inalambricas:

« Configure el equipo adecuadamente

« Cambie al modo Bluetooth

« Conéctese con productos que utilizan energia (por ejemplo,
Ieléfonosltablelas)

Com las conexiones a redes ir
. Camble a otra fuente de entrada.

SV

Produkten & férordning
(EU) 2023/826 krav pa ekodeslgn for energlforbrukmng i
franlage, standby-lage och natverksanslutet standby-lage for
elektrisk och elektronisk hushalls- och kontorsutrustning

1. Information om energiférbrukning

+ Avsténgt lage: N/A

« Standby-lge: < 0,5 W

« Natverksstandby-lage: < 2,0 W

« Natverksstandby-lage om alla kabelanslutna portar ar
anslutna och alla tradlosa portar ar aktiverade: <2,0 W

2. Perioden efter vilken energihanteringsfunktionen
automatiskt vaxlar utrustningen till:

TR

Uriin, elektrik ve elektronik ev ve ofis ekipmanlarinin kapali
mod, bekleme modu ve ag zerinden bekleme eneriji tiiketimi
icin Komisyon Yénetmeligi (EU) 2023/826 ekodesign
gereksinimlerine uygundur.

1. Giig tiiketimi hakkinda bilgi

+ Kapali modu: N/A

+ Bekleme modu: < 0,5 W

+ Ag bekleme modu: <2,0 W

« TUm kablolu portlar bagl ve tim kablosuz portlar
etkinlestirildiyse ag bekleme modu: 2,0 W

2. Glig yonetimi fonksiyonu, cihazi otomatik olarak su duruma
gegirir:

20 dakika boyunca islem

Kapall/ Sistem normal yapiimadiginda

Bekleme caligirken Kapali/Bekleme moduna
gecer.

Vaxiade
Avsténgt/ Nar systemet fungerar | avstangt/standby-lage
Standby normalt inom 20 minuters
inaktivitet
Nétverk- Nar tradios Vaxlade til na
sansluten natverksanslutning &r | standby-lage inom 20
standby aktiverad minuters inaktivitet.

3. Om den har utrustningen har tradlésa natverksanslutningar:
S har aktiverar du tradlosa natverksanslutningar:

« Stall upp utrustningen pa ratt satt

« Véxla till Bluetooth-lage

« Anslut till energianvandande produkter (t.ex. telefoner/surfplat-
tor).

Sa har inaktiverar du tradlosa natverksanslutningar:

« Vaxla till annan ingangskalla

~ Kablosuz ag baglantis: | 20 dakka boyunca herhang:
Ag bir islem yapilmadiginda Ag
Bekleme etkinlestirildiginde Baglantili Bekleme moduna

gegildi

3. Bu ekipman kablosuz ag baglantilarina sahipse:
Kablosuz ag baglantilari nasil etkinlestirilir:

« Ekipmani dogru sekilde kurun

* Bluetooth moduna gegcmi

« Enerji kullanan Uriinlerle (orn telefonlar/tabletler) baglant
kurun.

Kablosuz ag baglantilari nasil devre disi birakilir:

« Diger giris kaynagina gegme
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